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PEAEFATIO. 



(jogitanti mihi saepenumero, quinam liber Aethiopicus tjpis nondum im- 
pressus, dignissimus sit, qui diligenter ac perpolite elaboratus prodeat in publicum, 
oculi in eo codice, qui ^Jus Begum'' (Abessinorum) inscribitur, semper infixi hae- 
rebant. Quod opus gravissimum iam anno milesimo octingentesimo quadragesimo 
quarto studium admirationemque Henrici Ewaldiorum moverat: etenim audi eius 
ipsius verba*): 

„Dies wertvoUe Werk, welches uns auch fiir die dunkle Geschichte der 
Aethiopen viele Aufschliisse geben kann, war Ludolfen noch ganz unbekannt, ge- 
wiss bios deswegen, weil es in Aethiopien selbst zu den seltneren Biichern gehort. 
Ich enthalte mich fiir jetzt in eine nahere Beschreibung einziigehen, da zu tvilnschen 
ist, dass das Werk sehr bald unter uns ein Gegenstand besonderer Untersuchungen 
und Abhandlungen werden moge." Verum dolemus, quod vir ille et linguis et 
litteris orientalibus doctissimus ius Abessinorum silentio praeterivit. Idem fere de 
Roedigero^) dicendum est: nemo sane eorum in opere isto amplissimo desudare et 
elaborare animum suum induxit. Quamquam Fridericus Augustus Arnold, illius 
discipulus morte immatura exstinctus, primus capite XLIV* edito^) tenebras operi 
offusas paululum dispellere conatus est, persaepe autem magnis erroribus implicatus 
tenebras tenebris adiecit. Iam his nostris temporibus, etsi non desunt, qui locis 
istis obscuris lucem aflferre optime sciant, ne unus quidem operi inchoato fastigium 
imposuit. Etiam Eduardus Sachau^)^ de iure orientali enucleando bene meritus, 
Fetha Nagast, sicut re postulabatur, quasi praeteriens ') mentionem fecit. Vel 
gravissime denique ferimus, quod Augustus Dillmann, qui ad lexici ^) sui Aethiopici 

*) Zeitschrift fur die Kunde des Morgenlandes. Bonn 1844. Vol. V pag. 198.99. sub. 13. 
>) Hallische allgemeine Litteraturzeitung v. J. 1841, vol. IV. Erganznngsblatter pag. 179. *) Libri 
Aethiopici Fetha Negest i. e. Canon Regum, caput XLIV de Regibus. Halis Saxonum. (Progr.) 
') Georg Bruns u. Eduard Sachau, Syrisch-rdmisches Rechtsbnch aus dem funften Jahrhundert. 
Leipzig 1880. p. 179. cum nota 1. *) Proleg. IX. f. 
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VI 

copias augendas librum nostrum accuratissime perlustravit, de edendo opere destitit. 
Quae cum ita sint, nobis baud ignorantibus summas esse futuras difficultates im- 
minenteSy nihil aliud vim dedit edendi Aethiopum libri iuridici, nisi ipsa rei 
magnitudo, praesertim cum vir ille doctissimus me doctrina sua exquisita semel 
atque iterum liberalissime adiuvaret. Huic quidem nee non eis viris eruditissimis 
illustrissimisque, qui Bibliothecae Regiae Berolinensi, Bibliothecae Franckofordianae, 
Bibliothecae Regiae Tubingensi, Bibliothecae Mediceae Laurentianae Florentinae 
praesunt, maximam habeo gratiam. Item hoc quoque loco Regie Borussorum ad 
Eruditionem pertinenti Ministerio submisse summas ago gratias, quod mihi codicem 
Arabicum Florentinum benignissime concessit. 

Deus ita yertat, ut opusculum hocce non solum ad Orientalium litteraturam, 
verum etiam ad eorum ius ac iurisprudentiam cognoscendam aliquem fructum 
redundetl Turn labores, quos in opus impendi, difficultates, quas pro opere subii, 
baud inanes fuerint 



Berolini , Id. Jun. 1889. J. B. 
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Jl riusquam ad ipsum Abessinorum ius yeniamus, de rebus tractandis ac dis- 
ponendis pauca verba faciamus necesse est. 

Nunc quidem non in animo habemus, ^o^tem- illius populi corpus iuridicum 
edere (quod multos per annos singularem et prope incredibilem diligentiam atque 
industriam desideraret), verum partem quandam operis longe gravissimam selegimus, 
caput vicesimum quartum: Jus connubii Abessinorum. Quamquam nobis propo- 
suimus postea, si Deo placebit, paulatim ceteras operis partes perpetuas e tenebris 
in lucem evocare. 

Libro praesenti id potissimum sequimur, ut cum textum iuris connubii ad 
fidem manuscriptorum Aethiopicorum nee non Arabicorum integrum cum versione 
Latina legentibus ante oculos ponamus, tum materiem iuridicam accurate enuclee- 
mus et explicemus. Quam ad rem libello nostro tractationem specialem iuridicam, 
lingua Germanica scriptam, adiecimus, quae de omnibus ad materiem ipsam rebus 
pertinentibus quaerentes doceat. Introductio igitur nostra ius connubii Abessinorum 
minime explicare vult, immo potius propria est introductio in totum opus iuri- 
dicum tamque apte cum dissertatione ilia iuridica cohaeret, ut quasi huius funda- 
mentum possit appellari. Introductio quidem litteraturae, de qua agitur, conspectu 
praemisso ipsa codicum verba nobis tradet yelut de operis auctore, scope, partitione: 
in tractatione vero iuridico-historica, quae extremam huius libri partem continebit, 
materiem istam in Introductione acervatam diligenter disponemus, dispositam in- 
quiremus et perpoliemus. 
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Xjitteratxira. 

Descriptio codicmn inquisitonun^^ 
A. Conspectus codicum Aethiopiconim. 

i) Codices Bibliothecae Regiae Berolinensis Aethiopici. + 

a) Ms. or. fol. 595. (A.) 

[A. Dillmann, Verzeichnis der abessin. Handschriften der Kgl. Bibliothek 
zu Berlin: pag. 33. 34., sub No. 42.] 

Codex membranaceus, 34 ctm. et 32 ctm., 8^ 170 folia comprehendens, anno 
1696 Ijdsu I (Adjam Sagad) regnante pro Akala K*r*st6s mirum quantum elegan- 
tissime exaratus est, ita ut nos non dubitemus, ab isto ut a codicum fundamento 
proficisci. In extreme codice ^) enarratur, Diaconum quendam Petrum, filium Abda 
Said, Abrahamo Presbytero adiuvante, versionem Aethiopicam perfecisse. Textus 
quidem Aethiopicus in tribus columnis (30 lin.) scriptus est: initia, inscriptiones, 
fontes laudati rubro colore distincta sunt. Qui codex pretiosissimus a Guilelmo I, 
Borussorum Rege, Regiae Bibliothecae Berolinensi clementissime traditus est. (cfr. 
Dillmann, Catalog. „Vorbemerkungen " 11.) Praeter Fetha Nagast (1 — 121) liber 
Fans Manfasawi (123—154), fragmenta quaedam Didascaliorum (155—167) nonnulla- 
que addidamenta recentiora (168 — 170) continet, 

^^ Hi codices cruce (+) instructi sunt. ^^ f. 121 a/b: i^fih » KtK^ ' HI* » 
fl tiff ^ C 9^+ ' ^A^l- •■ lO^^^HOi- I /^'jJt « fl IJ 10 Xf f- 10 g « IDfl JJ ID 

> » f-AiA » io%A« » n htt^-t » nA^ » ion ha^-t » loc-t t ion j lo § 'iao-t i 

iio->*7/*'* » A'»-!*' » y^^ffl- > AJC-^^ » AlX: > lonx;^ » A^VlLK-n^C » ll+A^f i 
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XI 

b) Ms. Peterm. 11. Nachtr. 27. (B.) 

[A. Dillmann, Verzeichnis der abess. Hss. etc. pag. 36. sub No. 43.] 

Codex membranaceus, 23 ctm. et 16 ctm., 4^, 255 folia amplectens (binae 

columnae cum 31 lin.), a. D. 1835 pro aliquo Walda Gabr*'el (iDAJl » 1*nCh>A 0> 

S&yia Suisse («^UA » /^'Afl. ») rege Schoae confectus, multis adnotationibus margi- 

nalibus exstructus, baud multum discrepat a codice nostro A, nee re nee scriptura. 

c) Ms. or. qu. 342. (C.) 

[A. Dillmann, 1. s. pag. 44. sub No. 44.] 

Codex membranaceus, 25 Va ctm. et 24 ctm., 4®, 145 folia continens (3 col. cum 
27 lineis), a. D. 1771 (?) levissime exaratus, etsi plurimis mendis maximaque ver- 
borum confusione praeter ceteros codices floret, tamen dignus est, quem animad- 
vertamus, propterea quod certe non ex eodem fonte Arabico manavit, e quo profecti 
sunt, codices nostri Aethiopici A. B. F. T. lam vero coUatis codicibus luce clarius 
apparebit, naturam atque indolem codicis Aethiopici C eandem fere esse, atque codicis 
Arabici Florentini, qui solus nobis de manuscriptis Arabicis in promptu erat. 

2) Codex Bibliothecae Regiae Tubingensis (T.) Aethiopicus. M. a. IX5. + 

[Vid. adnotationes H. EwcHdii in „Zeit8chrift fiir die Kunde des Morgen- 
landes" Bonn 1844. Vol. V pag. 198.99. sub 13., verum descriptionem codicis 1. s. 
non invenies.] 

^ t mac » 'ttfh'iHi « h-ncy^ » tofiif. « diwrn * MtLh^adyC » y^xrvx: » •! 

/IP « mh6^H:yi » ft<^'> » ^MA. > ^A^A- » Alt-A- » HfiiM « AH-fc ' ^JfA* » h 
^ » ^A+'^i « If^hfl » *7Je-*+ » ^fii i ^A^ » M « AIM » mfihkfii » A.+ » ACT 
+ « iOHt > AKA > A.+ » n^-ll-i > H* » y-hdHi- > nK9*AA » If»* » miAKA- » 
AX^ILK-n#li.C » h^ » ^A^*** » Alf-A> * ^A » ^Z*** » Hj&'flA « llh » -intf » fl- 
<.»!>• » Ahfl-f i 1-^fr » ^1*7/*'+ » H+AAio I Ah<»^ » Xy-^JC"^ » ^l-^mC > '^A 
f « iDjS.A^jS' » :5im,K+> » io^^1±i » iDA-n#fi^ » AX^lLK-n#li.C » ml-^ s XAh » A 

iDif hx-rfi4-:^ » K»iA » hCA-f A » iW » ^^f C » m^Alu* » Tfl-fl 1 h^ » ^X 

f <- * nt » if-A-«»«»- » A-nx » y-A^v» » /^CM^ » tff V » iint+ « hcAtn » ♦JtA 

♦?V1- » h^ » 1-h-ff » A^JC-rHi- > >*A ' fo/^:^ » HhA+;^-flX1» > htiah 1 4^*A 
1 > ao'ii/iahf'i > ifiD-X-f in»- » en ^ S C**l> » y^^VI- » n^1»*A.tf- » A^*+ 
4& » X'flLK'fl^li.C » ^Amlm/iA » n^h+ » XA-f<»«»- » idiwh- j ^je-h.*<»»- » AAA-» 
Kflio- 1 hfl-^-» I f UA- » y-AA » IT-/*'» > A^f fr » lof AA > 9*C^ « KhA » hCA 
*A > A'JA^ » '^Af^ ' hTLl I fDhm « A/lh-'» > A^lM « « « 
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Codex papyrius, 6,5 et 9,4 ctm., saeculo XIX® Ludovico Krapfio auctore (in 
prima operis pagina scriptum est: „Fetha-Negest to the Library of the University 
Tubingen, Wartenberg'''' — dein: „Von Ludwig Krapff% ev. Missionar d. 1. Febr. 1841 
iibersendet u. angekommen zu Tubingen d. 1. Juli 1842. M. Sarwey, Geschafts- 
fiihrer des hies. Missionsvereins".) male conscriptus (29 lineae in pagina quaque), 
tegumento Europaeo adomatus, 448 folia complectitur. Qui liber, cum usque ad 
id tempus accurate baud descriptus nee non cofffuse**) temereque compositus sit, 
dignus videtur esse, cuius argumentum hie adumbretur. En codicis partitio: 

I Corpus mris civilis. f. 1* — 158\ 
1»— 7^: introductio — 7^—10»: cap. 1. — 10»— 11*: cap. 2. — 11»— 14»: 
cap. 3. — 14»— 23^: cap. 4. — 23^—55^: cap. 5. — 55^— 61»>: cap. 6. — 61^—66^: 
cap. 7. — 66** — 69»: cap. 8. — 69» — 76^: cap. 9, baud absolutum, usque ad 
verba fif^h » Iflt- » ^OCP » X^lf » J6l-A.'*A » (cfr. cod. Berol. A.: 24^ 
col. 3, lin. 18). — 77» — 96**: nonnulla de matrimonii separatione (cap. 24) 
inde a ID^Am^ « IMnM « ^*hA.lf<»^ « lomr>* 1 iDf.&df^Pi'' usque ad mf» 
+ » IfMflA » 'tPdV a — 97»— 104»: cap. 11. (cap. 10 desideratur) inde ab [iOh] H 
CY^ » tOi»o^>l4t I (cfr. cod. A. : 33», col. 2, lin. 19 sq.) usque ad finem huius capi- 
tis. - 104»— 107»: cap. 12. — 107»— 110»: cap. 13. — 110»— 115»>: cap. 14. — 
116»— 122»: cap. 15. — 122»— 132^: cap. 16. — 132^—136»: cap. 17. — 136»-143^: 
cap. 18. — 143^-148^: cap. 19. — 148'>— 153«»: cap. 20. - 163^—155»: cap. 21. — 
155»— 158^: cap. 22. 

n. Corpus iuris canonici. f. 158**— :441^ 

158^—167»: cap. 23. — 167»— 205»: cap. 24. ^— 205^—206^: cap. 25.'* — 
206^-210»: cap. 26. — 210»— 220»: cap. 27. - 220»— 22P: cap. 28. — 22P— 225»: 
cap. 29. — 225^—228»: cap. 30. — 228»*— 232»: cap. 31.,- 232»— 237^: cap. 32. — 
237^—248^: cap. 33. (deest finis. Extrema verba sunt [vid. pag. 265»]: -i-fl^ » tVf » 
JW-T 8 -tn I ip[^fll. 1] — cfr. cod. A.: 75^, col. 3, lin. 18) 249»— 252»> pars capitis 37: 

hn» » ^^•n^ » an^ac « (cod. a. : 8o^ coi. 327). — 252^—254»: cap. 38. — 254»— 257^: 

cap. 39 (NB. fol. 255 perforatum est) — 257^—263»: cap. 40. — 263»— 264*: cap. 41 
usque ad haecce verba: ID^£"f i d[^ »] (cfn cod. A.: 84\ col. 3., liip^. 1.) — 265»: 
cap. 33 conficitur: iP^fll. » lOA^^i'" vid. supra f. 248*. — 265»— 267*: cap..34. — 
267*— 271*: cap. 35. — 271*— 278*: cap. 36. — 278*--284*: cap. 37 usque ad A.J& 

*) E. ipse nomen snum scribit: Erapf. (Vid. ,Th. Waldmeier, Erlebnisse in Abessinien 
in den Jahren 1858—1868. Basel 1869. Vorwort p. VIII.) 

♦♦) Vehementer optamus, ut capita codicis difi^sa ac perturbata annotaticmibus nostris 
respectis quam celerrin^e in ordinem redigantur. 
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ftAJP » (cod. A.: 80^ col. 827) cfr. fol. 249». — 285»— 299^ : cap. 41 (cfr. f. 264^) com- 
pletur: [d]^ » IIAdA>U- » — 300»— 328»: cap. 42. — 328»— 368»: cap. 43. — 368»— 379»: 
cap. 44. — 379»— 400»: cap. 45 (NB. f. 391»— 398»» flavis maculis depicta sunt). — 
400»— 405^: cap, 46. — 405»>— 417^: cap. 47. — 417^—425»: cap. 48. — 425»— 427»»: 
cap. 49. — 427»»— 432»>: cap. 50. — 432»»— 44P: cap. 51. — 441»»— 448»»: Jus here- 
ditarium a Cyrillo Alexandrino conscriptum: Kl+X » i*VCfi « Ifi^A^lffi. « AdA»ll- » 
hnnjh » hn ' *CA-A > A.* > ^M^ » Hhti » hMfnX:Cf « " (cod. a. : 118^ col. 3 sq). 
Extrema quidem verba sunt: h^> * h^f^llijh »]. 



3) Codex Franckofordianus Aethiopicus. (F.) -f 
[Vid. Ed. Rupell^ Reise in Abyssinien. Vol. II, pag. 185 — 88.] 
Ck)dex membranaceus, I6V2 ©t 22';4 ctm., 4^ 318 folia continens, in singulis 
paginis binae linearum columnae, singulae columnae 29 liniis persulcatae, litterae 
minores quam in codice Berolinensi A, neque accurate exaratae, saepius verba intra 
lineas posita occurrunt, vel in margine chartae, litterae caput quodque aperientes 
rubre pictae. De orthographia, cum codice Berolinensi A conferenda. haec pro- 
ferantur exempla: 

^^CA « (A. : 0), ^r^hC^ ' (0), * A^l- « (0) — hofti- » (A), 'WO-Vir > (A), 
"loo , (A), -M^O^ » (A), tf-hl- » (a.), V^r » (A), — ^«A. » (A.), io-1t-fl « (t) — 
•»•0*. « (:!), — Ktif»^ » W, l^/' > (*), ^AV'Vin. * (K), /w^c « W, •Vfl.ii « (o), h 
0^C ' (*), Kt*/';»- » (W, A^hA.-* » (^), ^f « (K), lihA • (h.), K^H-» »(•*) — + 
a*"^ « (X), i-fllA « (X), ^?^!»!!!-^ I (Jl), ;h^/*'in 1 (ft), P'CC^ ' (A) — l-lTMl 
+ « (A), 'li*»-^* » (*) etc. etc. 

Interpuncta verborum (Naqu®t saepissime omissum est) scribentis levitatem 
redolent. In alterum codicis tegumentum interius ipse Eduardus liupell, qui librum, 
de quo agitur, olim Bibliothecae Franckofordianae dono dedit, has annotationes 

retulit: „Pheta Negust, oder Scheriat Sultane, d. h. Codex inris canonici et civilis der Abyssinier. 
Dieses gewiss sehr interessante und wichtige Buch ward laut dessen Einleitang angeblioh von 
einem Concil (Sinodus) entworfen, zur Zeit and im Auftrag ConstaDtin des Grossen von 318 
Kirchenvatern. Es let in 2 Hauptabtheilungen getheilt, namlich in Canonisohes und Civil-Recht, 
und zerfallt dann wieder in 51 Unterabtheilungen mit verschiedenen Rubriken, wovon der Index 
auf pag. 10. VoUstSndige, d. h. durch spatere Interpolationen oder Omissionen nicht entstellte 
Abscbriften dieses Gesetzbuchs sind in Abyssinien sebt «elten'und gesohatzt. Mein Freund 
Lick Atkum^) war besonders bemvQit, mir gegenwartige Absohrift al^ eine anerkannt ganz yoU- 
standige zu versohaffen, E. RtlpeU." Codice Riippelliano , quem sub finem saec. X\1I 
exaratum*) esse constat, etiam usus est Augustus Arnold- 

1) Melius: Liq Atqu. Cfr. Dillmanni Lexicdii linguae Aethiopicae Proleg. X. 
a) Secundum totius operis conclusionem (f. 317): I'vA'V » JCA* « If** » ^Kdid. » 
+ W » nV^di « Iff-» * AT » i^lLihV^ » fl*A+ » AllW- » Xi»» » T hmc^ 1 noAh 
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XIV 

4) Codices Musei Britannici Aethiopici. 
[Catalogue of the ethiopic manuscripts in the British Museum — by W. Wrighf]. 
a) codex orient. 803. sub No. CCCLXVI (pag. 280). 

CCCLXVII (pag. 281») : a. D. 1681. 
CCCLXVm (pag. 281). 
CCCLXIX (pag. 281" et 282») : a. D. 1708—11. 
CCCLXX (pag. 282») : a. D. 1716—22. 
CCCLXXI (pag. 282*-): a. D. 1769—70. 
CCCLXXn (pag. 283'): saec. XVn™». 
CCCLXXIII (pag. 283"): saec. XVni"-». 
CCCLXXIV (pag. 283", 284): a. D. 1835. 

5) Codex Bibliothecae Bodleianae Oxoniensis Aethiopicus. 

[Catalog, codicum manuscript. Bibliothecae Bodleianae Oxon. Pars VII*: 
codices Aethiopici. Digessit A, Dilimann. Oxonii M.DCCC.XLVIII]. 
Codex XVI (pag. 24" etc.): a. D. 1686. 

6) Codices Antonii d'Abbadie Francogalli AethiopicL 

[Catalogue raisonne des manuscrits ethiopiens appartenant a Astoine cCJibadic. 
Paris M.DCCC.LIX] 

a) codex 180 (pag. 184); 

b) „ 200 (pag. 201. 202); 

c) „ 220 (pag. 215. 216). 

„(Ce8) trois exemplaires sont tons modernes." (d^Abb.) 

7) Codices Bibliothecae Nationalis Parisinae AethiopicL 

[Catalogue des manuscrits ethiopiens (Gheez et Amharique) de la biblio- 
theque nationale]. 

a) codex 122 (pag. 144); 

b) „ 123 (pag. 147») „en [cod. 122] difiere considerablement en beau- 

coup de passages." (Zotenberg.) 

c) „ 124 (pag, 147"): a. D. 1793. 

Jurat audire, huncce codicem a Sah*la S*lase, Rege Schoano, Francogallorum 
Regi Louis -Philippe dono datum esse. 

^9* > fl Its «» 8 'iao't I A'^d^'t « t^iht » ♦>I'T. » ahh-t » fJt:^ « l-oif > fl»h 
da > -hX-AA « OhM- » •IIA.O » K^?-kf ' fl §? «» Sit ^ S *>«"+ » "^A^ > o»\ 

^«><io+i/»';j«i n If I» 5J I f -f- » fl» f- IDfl TJ fl» 8f fl» g « «»<»«»+» fl•7^;^^• : X^ 
i-'lflAl- > fl If 9 fl» 8 •>oi»1' s iDi-Kihi. » fllffl»* ' l-tPh » fl»%A^» « MU « «Jfl* 
* ' fl#hji » fl» jf fl»'*fl4"fc I fl»^* '%aitt% •>«•+ • ooJI/^* ' httu» t y^«7«ri- » 
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B. Conspectus codicxini Arabicomm. 

i) Codices Bibliothecae Bodleianae Oxoniensis Arabici. 

[Bibliothecae Bodleianae codigum manuscriptorum Oriental, etc. caiologus a 
Joanne Uri confectus. Oxonii MDC.C.LXXXVII]. 

a) Codex LXVIP* (pag. 41*) bombycinus, vetm, folia 225 implens; 

b) „ LXIX"* (pag. 4P) impolite exscriptus; 

c) „ LXXIV^" (pag. 42*) bombycinus, eleganter sine anni nota ex- 
aratus, folia 239 complens. 

2) Codices Bibliothecae Vaticanae Romanae Arabici. 

a) Assemanij Bibliothecae Orientalis Clementino- Vaticanae. catalog, torn. L 
codex X" (pag. 623*), anno Martyrum script. 1005^ Hegirae 587 ^ 
Christi 1289«*). 

b) Angelus Mains, nova collectio scriptorum veterum e vaticanis codicibns 
edita. Romae M.DCCC.XXXI codex CCCCXCII"» tom. X* (pag. 532), 
exaratus anno Martyrum 1050® (Christi 1334®), ut in calce adnotatur. 

c) Codex Ciascanus: I papiri Copti del Museo Borgiano della S. C. de 
propaganda fide Trabotti e commeatati dal P. Agostino Ciasca, Roma 1881. 
sub 9 et 33 (pag. 17). 

3) Codex Bibliothecae Mediceae Laurentianae Florentinae Arabicus. + 

[Assemani, Biblioth. Medic. Laurent, et Palat. codicum manuscriptorum cata- 
logus. Florentiae CIO.IO.CC.XLIL] codex LX^ (pag. 98 sq.) 

Codex membranaceus, 10 ctm. et 6,5 ctm., 4®, 271 folia (16 lin.), inscriptiones, 
capita, fontes laudati etc. rubre picta, accuratissime elegantissimeque exaratus, 
Graeco-Arabicis**) dispositus numeris. Pars I : P — III*. — Introd.: P— 7* — Par- 
titio: 7»— 8* — cap. 1.: — 8^—9^ — cap. 2: — 9^—10» — cp. 3: 10»— 12* — 
cp. 4: 12»— 17» — cp. 5: 17»— 35*> — cp. 6: 35«»— 39»» — cap. 7: 39^—43^ — 
cap. 8: 43^—45» — cp. 9: 46»— 56» (pag. 48^ vacua) — cp. 10: 56»— 68» — cp. 11 
68»-75» — cp. 12: 75»— 76^ — cp. 13: 76^— 79»> — cp. 14: 79^—83^ — cp. 15 
83^— 8?> — cp. 16: 87^—93» — cp. 17: 93»— 95^ — cp. 18: 95»»— 101» — cp. 19 
101»— 103»> — cp. 20: 103»»— 107»> — cp. 21: 107»>— 108»» — cp. 22: 108»»— HI» — 
Pars H: 111»— 264»» — cp. 23: 111»— 115»» — cp. 24: 115»»— 138» — cp. 25: 
138»— 138»» — cp. 26: 138»»— 141» — cp. 27: 141»-146»» — cp. 28: 146»»— 147» — 



*) Hunc codicem accuratissime descripsit Angelus Maius in nova collectione etc. tom. lY 
sub CLI, pag. 283. 

*♦) Numeros Coptico-Arabicos tabula lithographica optime illustravit Ludovicus Stem in 
libro illo, qui inscribitur: Koptisohe Grammatik. Leipzig 1880. (pag. 130/131: Die koptisoh- 
arabischen Ziffem nach unteraegyptischen Handscbriften.) 
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cp. 29: 147»— 149» — cp. 30: 149»— 150^ — cp. 31: 150^-153» — cp. 32: 153» 
— 155»> — cp. 33: 155^—162» — cp. 34: 162»— 164» — cp. 35: 164»— 167» — 
cp. 36: 167»— 171^ — cp. 37: 17P-176^ — cp. 38: 176^-177^ - cp. 39: 177^—179» — 
cp. 40: 179»— 182'' — cp. 41: 182»>— 191^ — cp. 42: 191^—203^ — cp. 43: 
203^—223»» — cp. 44: 223^—227^ cp. 45: 227^—238^ — cp. 46: 238^—242^ — 
cp. 47 : 242^—249»» — cp. 48 : 249^—254» — cp. 49 : 254»— 255»> — cp. 50: 255^—259» — 
cp. 51: 259» — 264^. Textus Arabicus textui codicis Aethiopici C simillimus est. 

4) Codices Bibliothecae Nationalis Parisinae Arabici. 

a) Cod. syriac. (^^^^Lf ) n» 225; 

b) Cod. Arab, ancienfonds: n^ 121; 

c) ?? n i> >5 « 122; 

d) M ,7 jy r „ 123; 

e) „ „ suppliment: n® 84; 



Digitized by 



Google 



Jjitrodiactio- 

A. Textus Aethiopicus. 



Cod. A.: 


f. 1-4'; 


Cod. B.: 


f. 1—7"; 


Cod. C: 


f. 5-9"; 


Cod. F.: 


f. 1—10"; 


Cod. T.: 


f. 1—7". 



XrJM*: » «hA*'^« 1«»+ ' A«7*;M- • ^n « <:A!iJ»» » •»!»' ' en <» 5*^' At 
Amlm.rA » id-X+X » j6fl,A-«»«»- 1 MA » Kf-^^f: « oo-^l/^ir » ^A<«» » fl»*»*?/^ 
i-'''^» hC/l-f/l : iD¥T+ « lAr s >IAX > flHX* . ID«?-|:A « AhCA-f A » fl»1*A»IM- » 
'Vf.^lr » 1*0» I K**<- • XAA+h<»»« I iDi#>?f I «7IK. « AXA « f.'irMMtaa' . mi 
+ « tDUf.aoHh' > AAo» « •I'fc » ^Mll » AT « ^i-4-^ » jlX-fc « >I1*H* « 1-h.Tni « 

»> c. 0., c. T.: •Ji»T'> » '* c. P.. X*?!!.» • A.ffrA » hCA-f A « A-+ » AlWil* » 
<iD<^£-4iDi" »> AA^foo* » d.: c. 0., c. C, c. T., c. F. ** tDO-tt't » dX:h.-t'«^ » d. in 

ceteris codd. *> c. T.: ^-W-*} i, c. B.: fVA" » ** c. 0.: ^+C-ffl"»* » '^ c. F.: nomen pro- 
prium d.; c. C. n. pr. rasum ac deletum; c. T. P'th? A > A*%A ' tl^A'9 a (quae verba 
a Krapfio ipso scripta esse videntur.), c. B.: IDA^ ' lUCKii ") c. 0.: ArflA^ fl^lkA » 
*' C: (Xyjflil '1A++ » 9fl»;H" * A•7^;^^• > *' post numeros hosce legitur 
in codd. B. et T.: C*9* • Vf^lT^ « '"* omnes cet. codd.: 1:«?+ » "> T.: f^'tMA' •• 
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iDhoo 1 hh-n-n'^* Yt-ii » fflAJtf s M « n^ltl^ » iiMnA » ^a<:i* « ai+n*A- » a 

If.* I h^'i ' 74.'5lU' I XA«o « Irf-A- « If*».?» » ^RA-''» fl'7'OC « ha» » f./^'iC ' 
AHfrhX-X- a fl»nM-Hf » !#'•}<:* » AT » X'7II.M ' Alf/l+Jt^ « X^W a AH-tA'^* 

Cod. T.: f. ic A.^^A* « «h/»"*!? ;^*^ XAfl» « xah > If j^h-nc « ^rky « AA.y » a? « *ii«i « m*? 

-tA^I* a XA<n> » KAn « 9"i^i.'^* Uf.h-aC » X^^T+ « ^•ItC » fflKwif. 1 iDX^ 
d » ^•*'7iM'1- a x«^y » An » fl^i». « •hwTJP-h « ;**A- » A^Amlm.fA « r?T a» g"' 
A.;^fl»"j1-'>i RAP » XA-+ » -»n » Xlli.2k> « ;i,f A-A » iiCM'ti -A-* s A-OAl- « \J 
U ' j&-flA- i X*?!!.*"» KAn » T-JTh « A¥X:9'Vh » a»AK"»C9h » KAfl » *il«^ a X 

A<n» » hti- ' A(hA » \9'i » ««AAA^ I «D^Afl » <w»tf»<:l' i AA^^^h a IDKAfl^'* 

*•'» « <D«7^^ » A<n>Ali^h a tfi»'j«7/»'1.hi s <iDl«7/»'1- » If A^A/* a iD^tf-V^h^ « 

Cod B : f I". A^OHA^ » 1-flHAJt a ^«7ll.^ : W->ih « «fl » A*Afli'}m.T A * '^ » ii»X-Jt*hi'"» A 

tDfiifi' « hfl» : ^h-'JT*"»-''^» AAif-nh « flx-Jt* • <oA»^^ih"'» n¥l*A a ©«•>+ . 

.tfoffdo*^ I RAP » XAh » Siil'TLU' a «DOA^It « •AH*:'' » XA-;^+"*^ RAP « fl^^A-f^ 

t'-ih « x-jii s f.-a/k- 1 x*?!!.;* » A.^h*'» » Ac*+ « H-t « oojad » 7<:ui- s n^s-x « a 

AA,y > '^rn-t » <n»'}'7/»'1- « h«» « ^9df. •' 9d. » ¥1-A « AATf-O « <OA»^n » hhl 
H.* « "YAXAh » fflS'A+rW^'Jh « ^A«" « M+ » *<-n i A)^A•<^>• . XA « jS]^aH0.h a 
K*iy » X'7ll.M s A.f A-A s hCA-Pft -A-*"'» XifH » "MDh^ > AXA-f <"»• » fl»<w»}fK » 
•^(Llffl»- » 0KlfH<nx » h<»«» ' fifl"P6h» « aof^^i, : ^'T-A « X9"'nA*J& » (D«h5.A a 
<»X<h4< > A»f-t ' «"X-A* » X-n> ''^« XA'JAA ' anDO-ay » AliAm'»m.?A « fl»All » 

JiA.i » fl»*?»-" » nin<: » f-n « a-oai- > AX'7if.K-n<ii.c » ifKhn^:»'''* fl»"?/!"'. 
;»•> » ii+^«i » fl>if^:i<j II iDX^jti*: « ifj* : s'*.?»c » h«"'*'« \h\-ta-\ > -wi 
M».: M". X9°>"'« iih/»'^:» 1 A« « Ju^u"> « (Dflx-Hi • -^n,u"> » ^9°aa » -m-*: « iixinA » 

'^ C: X*.TfTf . *^ B.: aiHC « JtllA* » '^ C: AJ&X-flA « *^ C: -t/^dC-t » '*B.: 
AAA » If^h-nC » ^1H » ' B.: C***» « yj6«7T1* » '' C, F., T.: ii^V't- . «> in cod. 
B. ^'7II.^ > poBitum est post: A*JW"9h « ** C. : d. ID i '*> B.: (Ufl ») A"»/" « JfJt 
♦hi « "* false c. T.: IDRJ^^hi « "^ C: f.YtlTi^ « "* T.: atMUfihi. « "^ C. et T.: 
RA-+ ' ''' B.: A-* » A-IIAI- • •MDh^i" '"> B.: dUi « AA'»AA » - C: Xi» . ^A^ 
AA » — F.: A^> I KAKAA s — T.: A-O) » ^A?•YA » "' intra lineas: (id) uiilw) ' 
''^ C: |fKlfh4» • tt't^i-'t I y^«7T1- » *'' T.: flvfi&^ . *"» B.: ffW-A ' IDIfhu^^' « 
'" hfl» • Tf>+ » «oX-rfi^ » hh^"' B. - C: h«» » XA^7-n-X « XA* « «"ilAffl- « 
''F.: ;^f> AhOH^^ » ''^ F.: hCAi:^?ID<^^ » '*^ C. : ID|f^/^^0 : A'A ' ID»l./|f> . 



Cod. F.: f. a. 



Cod. C: f. .il' 



Cod. T. : f. 2». 
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^»•^;J^l^ « iD+f jtfc « nMtfcif •> « aMne « ffl^A+;»'flh5P'> > flAn« » mant 

*'^> iDJWi* » \9'!!:CWt ' M+ ' wC*?»*» » ?iA « IK»"»- « A?i^C''» AH."»}»» * fl»A 
mfi'* • fl»A«7/5'* a iDQ/h-l: « XA*" « HhVA*'» K<»«»«A*1- » «o+TV^ » >V » wC 
<^ » A-1 « ^-Xriy-h » flh;ti}C(f « fflilA*'* AA«»h « 0-f> « Afl-V » fl»Af 4A » 9° 
AA • ♦TS" » l-K^C-f»"'» f-rij^ll- » Kr'th9'C^¥^« iDAltl-IrA''* 1«T « OHA 

**•> » mA.-Mfh*: • iiMnA'flfl^A-h'^» «d-a-j^ » fc^^-n^i-''*» XAfl» » •mifiis.*"' 

)k« 1 oicAl- i ai/^c^l- '^' . w>k i a^hlP't I fflA';»'^ I <d+«j«7A- I atahiiiyi- '«' • 
A^^C I fl»^A«P^+ » •?/•> 8 iDH^fl«»AA3P<»»*">» AKA- « X^V • tf-A* « :*i»»rf 

^•'">8 iDHi-cf A « +79+ > +iih<.'"« m-n^i- > hfiiht'"* Mi « /^*.'!'»"'» aoh 

A+ « Til* ■"» «"JCA* » i»nA+»XA««»« lfi*AAfnA > Ka»« « U'^'Odt » +^*A''*« 

nMi- « hitA*'» fl»+iih<:"'« x^iv » -tfl-*: « ao- « ^Afl» » «at » ih» » i-h-^'"*' < od r f a 
iiVA-h » fl<D'A+ « inc » if+wco- » fl-t « ♦'ps'i* » fcr*> « T-nh. « 0A.flX'#h » -* 

0>> » nh^A » Am » KAi-C^f ' athM-l-a-h'"^* W•A'J;^u• « Ah*» > i-fJ^ « X^r„,i p : r., 
AAZ-tu-'*"» ttohM- » JtCA^I- a alnll^^•<^.;^AA*'^• fl* • C+d « fl^fc* a KAA 
A. « Xh^l- » fl»A«7^*'^» X?"A*A « 3kA « J&1-79H- « fltT > iD+«^j&m1- 1 «Dh^^A-n 
*A+ » M « imflC^V » KflAI- a iDiio«^£>A"^« AA'>'nC+ » Tf>+ > fl^*»* » -hX 

'> Superscriptum: (lf]Ah.)'h « UnA)+ » '' C, F., T.: IDA-»» « '> B.: KhfC * A 
mli* * IDMLIP » ** B.: Alrti "» '^ F.: d. 10 i "' C: IDl'fc^C;h-l:U' ««»• • '^ B.: fake: 
hV'C^'l' « *' C: OlTfJ+A « '^ flfl»'A+ « d. in c. B. '"^ Legendum est cum ceteris 
codicibua: liT'lfU-'t ' "* B.: -MIIk: » *'> C: ^1-Wi;»"f:il"> » — T.: Vl-A-M:U"} » 
'*> T.: false: M'i.fiim • "' A*?*}* > d. in B. ''> ai/*'CfH' » desideratur in cod. C; 
legitur: IDitii « '*' C: melius tDOh/nfi' > — T.: baud recte; ID|D«AV^ ' "* <0M^ 
«»AA5P'> > C. "> C: ^"tV^-t • '*> B. et F.: -Mlh*. • ""^ hAAl" » d.: T. ="> T.: /»»<. 
91- » ^> C: H-t « '•' C: t^¥f. » ^"^ T.: h^A » "^ B. et F-: aH-nfUi « '"> T.: l-tf--» • 
''> C: mhil-H-a-h ' ''' T.: ^^AA-fcU- » ^*^ C: lOHi&4{.X'9'A « C**«" *' C: fflX^ 
A*7f 1 athfhP&m- « r'7n^1- > <»^*»A'fl*A+ 1 '" Oil d. in cod. T. '-* ¥•> 
A « A*A » iS^AI* » ahh* • C. "> C.« 0iV t f.\^ah-i • '^' C: 1*7^1 . 
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h9^ > /^a-t • l-tt^l- * nohiii- . ^^A » Iff 9Cf- • fl-t > iS^Al- f ©M» I j6fl, 
A- • ihVCft- » fliD«Ai- • hVA > hAfc'^ > «^AAjt > X^^.JC'ft^A^*'» flK"}* • l-X 
«H « h.A.A » ♦*/» I iD\fAr • •7'nC » wTJi « M-tih « AX««» • ^<: t flHJ&^'Orfi'^ A- 
* a fl»An > li>.*'i ♦TT^ I /A.-not. • l-C^-Tl . AA S flflX;!^'^ «Vkxq^tdh'Yi-' 

KlrtIC;^ « iDi-<: . flt<r?^ • flM*:ii-">a ftAii» « ^A•^;»•n^;^ » ^»^«•v;^"'l aa 

*T+ ' hitA'**! ifMflA > •JA-tl- « fJiOt . Mh > hi;.A » *^•#h;^^• « nhli- » ^1- 
A"'» fcX9^ » A*A.y « mine » fl-t a i»i{.£-4-JUk « AllK^X-KJ>> « |ii»»f ^ i fl^-J 

Cod. B.: f. 20 + » 1'<.4.+ « iS^Ar » atrifK- » A^fl»'"'» fcAH* » ^fc^Cl* » nM+ ' +7'nc"' « 
Vl-Hi;!-^- « iD+iPC'} » !!•>+ > •7'nc « x^Acit*^-"*^ n^-ii- • ^I-A i a^PO ' 
Mttf-i « hh9'e « *1-A » A*A « »f-A- « 1-flC « m+^+nX « X^^l-A"'» tfii^tl- 
A'"» fl-t I AM « fl«»>.1t 1 fl^^Hi » »lAh. » Ohoo I ^ftA* » ihVCy^ • fl @ 1-XH 

«,.1 f. 2.. -M' "« X^+TVl- • |f^A«<nH I ^ ID g iDATki» » lij''*^ nhaiBbi ' lAJ • ^l+i i 
h9'i » •7'flC « V^ih. « X-ll-flO. : flifj&AA- a XAo» • •O**'^ AM"**» Yt-M » ao-^^ 
A « MH.hiiih.C » fl»'flTtA-+i"'i flOHAi- 1 ♦T«?1- « II « fl» g*"i ^-^HTI » h9'M « 
a»A%0»'''* +CA » hru » r>+i""' /IfhC^' • h.A,A « ♦*« « fli^J?. > UA- I nox 
n-t > tW**» H 9 fl» X X^W » tDhhoo I +CiC » fcy» » ^l+i'^'a *^«<S.'>''«. 
ATf»** > JE-h/»"* • 2k1ll.^•fl<fbC » AHb» « «-Afl» I fl»1-1-tf«»<S.A""» n.+ » hCA-t 



Cod.T.: f. :t». 



'^ fl^"i C. '* C: fl»Atf-A* » ^V^at I htPX: t fl'lO.ifov I hn > /"d-t*" 
'^ ilfih « d. C. *' T. mendose: 2k9"^>lAA^A^ > - item C.:h9'fi,f.h¥f* '*B., C, F.. 
flllj^<:-fl^ «**»!>.• d.: C. '' C: O*;»- « '^ C: |mc « sic! »> C. et T.: ttljtt. « "^ C: 
-PX-^i- . " C -OM-I . "> C: d. "> B.: A^^-A « »« B. et F.: tu-tHhi t »> flX-J-fc 
y • B. "^ T.: h^A » ''^ C: ^1-A « ^^AA « llX2k^(f • fl»^A•^C)lP » fXhl-Vt « <£. 
/5-4.IIA » " "' d.: C. A}|««» » — habet: fl»^An-|: » "^ C: -hmifl- . *> C. : Xy> « hC 
^M » - F.: )k^KC«-?i1' « '" C. : flM+ . S:1-A . - T.: ¥:^A^. t ^'> C: fl-fc . AA 
A « »|A<^ > flM-h • Hj^lkA* » " *'*n M ^-KHTI » d. in codd. a et T.; ibi invenies: 
fl » fl» 8 (T.: g «) M+X- « Xf ♦«!•"» ^* ' C: M» AA+JMCV ' ->*> • * ' ilJ . d. in C. 
'** B., F., T.: AW- A* « "* B., C, F.: OHVLlr^-O^X ' **' C. § « Ky'Mf'o- * (d.: 1-}| 
HTI «) ''' F.: aiAXtf":^ » '^ B., F., T.: r"i1r% « "^ C. et T.: }llhC « ''' B., C, T.: H 
9 fl» r >, R: H « fl» g » '"> 0.: hrklf«"* • ""B.: (+C& «) m^ » X^M » - F. 
f "ll-t » ''^ d.: ^^4i^'> « in C; habet: flJITJ-W > ^h"» *** C false: flt^^^t i 
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M*"'« nKTi«r> « W»'"» Afloxu- « AA.;**fl»-7l- « K♦AA•;^ » ath»JPih » fl^^cod 0: f «b 

& « W•A•>;^l^ » ^'•A ' %'7II.%V • «D-M: » A-+ > ItHth^ « lf/5.0.A-««»* "'« AAC>SM- 1 

Hi.*. > iDfloA*. « W-A- ' ^;h>lfl » mAT^"*^*^ » 11/1«» » X-n « fflmAA" « <»««»•><£. 

/I » ♦^A a iD«ii»|IC5P<n»*"^» j!.*+lb » »f-A- ' HAllTrtl-ll*»* » fl»M"*« XXA- » ^AA.cod.T.: r s^. 

Il«»* « 2kAh » -tA+i*"^» «JA^ a a»TP* > a»«X+'"« hfl» » fc<n».'>* . A.j&'^Ain. » 

XAti » A'JAr a i»*a»«* "i Mh « hfl» > AA.U- « hfl»<: « mf»* ' ^fii » flM+ « \ 

A ' jS.tfBX'h."'» li-ti&lf*^ « iDjiiPfflo. • AyoC « Vrt-tira^ a i»/A+il'>*'"'» If 

•J+'"» a-ffliiri; • A-*^ » Oilf^ilA- • Ah«»* » ImA » AW-A- a Odh'^i* » Tf>* icodB.: r 3» 

hj^. . nHh^-h I ♦TS' > «^-IflC » ♦JCAI- « ©A^an-Jl- • **« » lltfi-'i 1 iftl 

fl» > ^n-A.^A • A.* « AAAI- « l«f«l a iDnAAP-A « KKti* *M > IffeAC^""» mfc 

A * i6fl»AAJ»»«^ » fc^A.;*'* » WAI- » IfXA » hMltXrCf a iDAflA'' ' »»>'**» 4t/^ 

Jt » -^n « Afl.ll » i»A'>J»»+ » ihVCS't > <D-K* « KA+A^T» » A-Ohl* » flA-fc* a 

flhtfo I ^0, • AoHA-A » ihVCf ' aiA'Ohl-A'*^' Aii-C » flXl+'*'« y/t*??!- a ml- 

MU » A|ifl»1-A'" » 1-XA- ' \Mn > AIA^ a :>ftT- » Aflhn ' AA.m'"'» r'lti^'t » 

«/•"CM- « flfl»-A1* ' hVbC » AA.;»'fl»-j1- B ■hhooti'^h XA « f.Kaho- > A'flK » 



*' C: flHM > «-AID « '' T.: «loCA ' '^ C: fl^j^A^A^If«>- » '' d. S 1 in C. et T. 
" C: Ahfl^ « jlO. » lfAACil<n».i" *' C: f.Xt'h » XA-iS-V « — T.: ^H-t' " C: fi-tti- ' 
*+#h> ' — T.: J&Jf-l > *> C: fflAfcfl» « '^ "JAA ' C. ^"' C: S^TM » sine A « '" C: W 

:> » ^-o*!!. « " "^ ^A^i»» « nif If II.KU* > (sic) m^i- • %A » VA-flil- » «•/•'CflHA « nf. 

^ho""* « A*A.U- « flM+ « Tf-}* » ^;^ « W-A* » fl»-K+ • ^A > X1H.M • " C. "' C. : 
H^O» • "* B.: maoocpao. 1 h<iD . — C. lD0O«|iC"' W-A- » IfAlflf"* "' C: M « 

- F.: athit « '*^ C. et T.: ^««^ 1 "> X^h « h*» » C. "> C: hi»»-1- > hth > '"* F.: post 
/^«"Jfh. » inter lineas scriptum habemus: Xfl» 1 ^^ C. : iD^A'h^l? 1 "^" F.: flilUlA" " » 
M-Ji- ' ""* T. false: H-fc « AC/ « *'' C l»)k«BA « - F. 0An » **' C: 0^ '* iL4:£- ' K 

f^inoht I ifX'HiA.tf «»• » nM+ » A"}^ » ihvcf^ > <B-fc+ » A-nhi- « nUitit a Ah 

#10 ." '*^ d.: C. *"' X^y/i"» C. '" C: y^-^TI- » ''> C: hi&A » ^•OiS.I- • *^Cdi1it « 

flfl»-A-h « fljio-c^ » AA.:*a»«'>-ty 1 " "> Moo 1 c. 
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Ms.: 


f. 


2 b. 


Cod. 


B. 


: f. 3b. 


Cod. 


C. 


: f. 7«. 



xxu 

•^fl'^» :>fij » Vdt ' 9ii.oo • h.f.wCO'-^» Kr«^ * ♦T9+ » ^A-^H-'^» dMi' » V 

C<h''« A-o^ » *1-A « «.^u**'» iDAXA « j&hAh- » Kf:*Cf+ » "JA^ mdhwa^ i ah 
A** « A.AIT''^» A-«»- • i^CJi* » •hS'lA » at/Alti « fl»9^ « ti'^P«^ » w^J*} » 
9"in^^ » /^P^»/1-'' « %A » flhip-l- « fc^li- « fl«»*1-iD- I J&^^Hi. • fl-t « ooi^"}-} 
1* « A*A > A-OX » fllf+VI^: » flAT « ♦^•7^» > UOhhis « *<£!• « flh*" » t-iPCI'*» (1 
Cod. F.. r. s. fc-^^R . II.XU. « flinM-Ml*"^» JE.O, « *.TCA « thVCf'"i fl"^ I fl» C l-fc»!!! » hf 
^at§a htti^Oh : «ii»«A^1-">i f.'^U^il'^ « AMI- « H+Cf- » l-JkHHl- » <»•>* 

>i"'» ^j^^hflo. . M-h^ifH) I n+ » <»<:ap" » «A*<n». I -%n » at"'» ^ii-i » id-% 

fl « AX-1»-h"'« 7/^*+ « 9~7fl^1- » llfl»-AT « «""l^tA^rl-"'» nf.f,6iP « AAfl^r « h 
ao 1 f ^:*!! : n-t » »^A ' llA.j!.)lA5P*^ « Aflo^'J'Jl* » ^*1-«li. » fl-fc • Ifh*» « I/»" 
*+ s AA.S'I' « fl»niflJ6M- » ii»««»ilX/1' > MOhAt a <i»Mi » M+ « I'l'lflC » fl«oA 

^Aji » iihiM.'> I hhoo > ATI*»* • +T^x- » ii:><!.^» » f.^dhn ' fl* » «yi*^ '*'» in* 
iidd » n»¥A » fl»/^.? •• mfl.<: » ^^n^-tu- « >¥A«'> « fl»/»';»^»i- « ^a«» > »i:a » 

'^ C. nJi-Ji- » " B., R, T.: A.VCO- » - C: A.n-fK- » "* B.: «PAaH- » ttM 

+ « A/^A^I- » amX-Ji- « ^l-Hi « i"^^e::H- » - C: h^PAi- • '^ C: V-'t-ih^ « 
aiA+Al* « oi+AI-Cl- ' fl»lli6*.'HH«^ » n-t « (1^"»+ » :>-SL7 •• A-nA-O « A,J6AC*«" 
■'•> B. et T.: K.n'CO' ' (in cod. B,: ^ : deletum est). "'^ C: Yt-iiO' « «DM^Af-Tiyfl"»* « 
K9°9¥/: • 9A9" » '^ C: A.^T-nC ' t\raO' i n-iii'±th a «Dhdn « n+^£h » nX'l'h » 
++7f- » •T'OC » /^.?« « M/A+Ajr* « n-fc « *1-A I ?i^> « i:i-#h;H- » AAA » Afl 

h « nin-»*?*: » nflHA+ » ai*x » *•? » ii+>i«^ « M-h » j6Jk-fc • M't»" '^ b.-. r*? 

Ohfit « '^ C: -tild^ » fllD-A-h » Al+X. • "* B. et F.: tDttMi- 1 Ti-Ji: i '" B.: thV 

cy « *.TCA » "' c.: aohM' '^atd h9"A'ah » a» g i "> C: ooJlA^i* * ht!!:'Vn 

0»- . "> C. : Hda^ ' lAVA « "JftAtKn»- 1 > > ID«lm- » C. '*> C: A*? > ^X'l'-I- « "' *« 

*^ * Ah^nP » ^-nc > tiixi* » ooj^/kii^ • ih-ra- » AAn " » h««» • ^I'^x * n-t « > 

*A a tDhJhi't « X9"lf » /A+<J.lMl » fl-lfli^Alih » VI- A;»^ « hC>i.e » *0o.f^0»., 
AA1»A1* » ai:ij6A « M^l-^h'n > fl<v-Am. a Mi i «f-n^^ » TiA » J61-AX^ » aahti 
+ 1 MAI- > tif.'fr^l.f. > M*i« » Tf*»* « *V9' ' iif^d > f!.^afa » fl*»" "> F.: 

aoT,iA^f!f ' "* C. et F.: {fOik » post <:iV*TL » — C. autem pergit: ahfi,f: i hrW 
A » ©[/»•];» I atflQC » >VA1»1- » " '"* C: X^oA » «f no • H/lAHiAA » flVJl*^ » 1- 
♦flH^ I «7^1^ I AlAP^i* » nMAfhA^ » nohiti: : /»•;» I If AA.U' » l'\f.d » ><i:A a 

tDtiO' » >7<: » Vii*^y » Aj&^-f: » 0bx:«IiV » flM-h » >?<: » a.^id-ii- > ho» » ^<d 

Alih » AdA.y < <D/«hAK. » ai^Afl > lfA.b> >" ■ ■ 
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XXIII 

Xiiii* » flTfj* « »^A• s iBj&i-iiD* . X9"t??0». • h<^ ' tf-A* * «+»•?<: . n-i: » A, 
9°ahM' I m-^-t^: I nnoD-} » nHjB.0»AA « A-^n » m+rt» » «d-ja^a''» A9°-^n*>: 



Cod. T. : f. 4'». 



i> r' . ^^n..i . ^) /-< 



' T.: «DlCfh? « ' C: IDIiAft- » h<n» » }k'7ll.K'flrh.C i Vtf- » KhM . mil* « »^A• « © 
ha.+ • ^i^>4>??-f:l^ i h^» * »^A• > IfvCdJ^ i H-fc » A,Ji> » flH?.* i h^A » A.A-f « 

hao I XbA « hrn^i'^'m, « nflHA+ . ♦*r'? > T-nh. « >ixt';M* » nKS^'t-i.-toh . -^ 

A*?*JP ' II^A.ft- . flh0» , tJ>iiD , «) j6l^^ : H , d. in F. '> C: IDhfl»Tf i Ifl^ , AH 
•t ' i^Kdx^ . a»hjr»AA.y « OiXrtf-A- » H+Jt'»<: » OlKw»-» » '> Codex noster mendose 
0^A;iA ! ' C: -tn « "^^ C: «m^i- , |D+A«? ". "> d. 0» i in C. 
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De fontibus raris Aethiopici. 

a. Aethiopice. 
cod. P.: /. «. ^fiivii ' if ' *f-*^ « ^I'^'^i: •' Oiir « anhCi' • o^MhV'i- » m+TS'l- « if 

X^C-f fl^*^» A*»» ' MflC^> » ^A a ^»Afl»A^h;^^• » AflHA-Ai"'« ^hrc^-^'^' 
flAfl» « AU-hC'*» «oflAfl» » •n^A. 'IfXfh^"*'' A-* > «"AMU*' hahtaHt^ » }|AN • 
X^KA«7l-"'i Ad-tt^^fy^'d'tt^^: fl»Afli.1»*3PA"'»m.1- » fl»Afl«»«A*+"^ ^ 

£^i • n i AMI- » )k<»»*'>* a «itftA ' ^hrci-''^* ^<J^• « ♦>i«7^»"'>t .^i-;^ . m/s 
Mif • T-n-M « nx-cA » X'f-'>«x*»jM<:"'» dcii-'' « «cri- « «"i^ca « *^a » a 

dA.if*^ > ioh9'^X:tiotf.udat. » flM+ « A-nlH* a m^aoat, * oohhohyj > o-^at 

Cf Afl>-n ' flK*»* ' 1*CT*1"+ ' X^AAJ""' « X-C* « -*fl» "Jiin. I idohM: • tfA-"^' fl 

Cod. ( f 7K -*fl « fb^tiohfi i mficsohfj'^^* mohhis « X-Hi.^: » ffl-^A+A"** n-*n • ««Ahfl»* 

IfAA+vncr » h*fl « A1»C/1- « iDi,iahP > nXR » ♦A.^linA » <:JtA"'>« *.TCA « 

*^C.:H-l:»'^lD;^ln.^♦l^•^rC;i-l:y«^A«»«»'Afl«"J''»C.'>d.A•mT/'>B. + C: 
hfAhOhf^i- T.: A^A»H»^1-« *' d. F. - MS: it^J^ilDllA' *M. C. ' C.IDIfl 

<: I '> d. i • c. '> B. : ^u-hc « "' c. : Mi- ' +x-AiCi- « "^ K-fl « d-a^vft « C. '« T. : A 
h-a^vn ' "* m.1- ' m/p-tyn i othao^iM, I c. '*' 0iiox-;ih9i- « t. "> c. : -t^At « 

•« C. : tij": Jk-JI- « )kA««» » fl»«AV+ « tTVl-A « t^-y^ » fc-Ji- » wCdV» " "> M 
II » T-fl- " « h^^Jit « C. **^ C. : Xr'id • "' Bis scriptum in C. ^' fl AA> > C '" C. : OfiiOh » 
■'^'^ T.: mfiCf^n > *'^ -^A-t* » C. ''' 0i>A}|%/'» « T. — C. adicit: A-*fl » ^M. t > C. 
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XXV 



i^cfvn'^» «o-v-A+fl « n-M • jtive/iah^'^t moo , j^j^c • «"x-awt'^' w-a- 

(l-nUA"^» h«»''^« htk » -thJi-A"' • Hin<: » Jt>»^9 • A.+ • AAA1- • hA-'H- « All- 

ilf0o- 1 AA § nn-HA+o'»- • iDA.li» • g H I H-fil/»'+ 1 flIiAK » h^h^A • «D-K* • 
flA-t* » hi»»*<»»« a) m^^ti, » i&<«»Cil"*« Ao«»- • iih«»"*« +^«7«b"^» m-Jk* i ©I- 
h^Cli^'^AniA "^» HiD-M: • 4>A>9°fnA » +>|«y^^>a (0'7'nJliD'^'}A'"' AiD-Mi< « 

n-v-At » AA.^ < g a>^ ' t mtkoo-n * KAh • i «nn-^n « ii^a » s « a^^jc-"''» ^ » 

fl»h«»Tl » KAh » -1^««^+ a) tDAoKAh. » m-Jk-fiio-'"! H1+ • -^n • t oot^hi'^^ » c .1 F. f.T. 
hh » )&**?<. « AA § h^ilf ««»• » HJ&fllf) I h^H » «A- » ID-A+ » IlAh. i «o-^At • 
6 h^iWao- I g ID g«>, +^v » fl»1*3k>»C+i''>»<:Ani-fl « H<D-Jk*^^« 4>A>9<>7^ 

ft 27), ^^^ ^ fli-^At . iiAh.i « 3 fl» 2'* • fl»1-h^c+i • <:AfliJf : nahh-P • +A, 
yjfliA"^! «^AA i KA-'»h. « «"«AVI- • vAA-fclfl » fWl^S- « flVlC''^» «d^A-aH* « 
^•y-Hs » n-^Af ^» Alfl4.A i A.^«Ah » g A*A « hAh. ' HMflA » fltiJT a W^ , „., t f ,« 
AA •• ««•X'AV • Hd<D«4> I n-Ml » l-aKOhfi « ^£-A4>A^ » 'MiD«lk'|: i l-^UC^ » 

<^A.^ » T «D g thVCf^ * ©AOHA-A » t<-i& » O^A^-n • h.lLA » ♦ilA » HA.ff.AA. 
*• i 0X'A« « nA'>+ » AoHAAi: i in^ahfi « ©AAA » m-A**"'^' >^1*i « HP A 



1), 



a»tH'H:iiVn » T. '^ T. : mhdt± > IO-A+ « '^ C. : 0»Afhn • 'U. C. '> C. et F. : 

mficyahf-i f «> T.: lATC A^^"» » " C: «ox- "I fl,+ . he"» '^ C: mhM-"' '6 •? 

A^C » — nomen proprium d. *^ Ceteri codd.: ^ ID g is **^ C: AA<"> » (sic) AC/^A 
1* « nVJOh I OAAA • g a '"Verba lineis inclusa inveniuntur in codd. B., C, T., 
F. et Ox.; desiderantur in cod. A. '^^ d.: B. + C. + T. "' B.: *^"i A.+ » AA"» Htf? 
d»" "^ d.: B. - cod. Ox.: iUhd » "' B. + C: Hi<X-A^ » "^ C. H/l«a"» 1-A^C* » 
hoo • +ij«l • iD-Ai: » ©A>»AA.y « i:A«I « Hm-A* »" '" d. H « in F, "' B.: +>J«l • 
"' C.: <:A'»» », F. mendose: ihin i — T.: <;Ani9 » ^> C. +««l i *" C: AA««» • ^-fl"» 
Am-X-A. « HJi- » fl g r'KMit t **> MS.: A«7Jf « - B.: A^US" » ''' T.: H<D-A"« 
="' Numeri deaunt: T. ^> d. ^ i C. ^ TllD-"> C. "> C: «h«PC^ • ^'' C: M*: i ^> At* 
A " > C. '"^ d. : C. '" (Dfh.fC ' C. »'> A^i"» " » B. ""^ d. : B. 

d 
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Cod. C; f. 8». 
God. B.: f. S». 

Cod 



XXVI 

x-X" » hftfvt'^* flKw-mf»* » <:At*>» fl^9 « AHA** » nip-fl+*>i ««iivi* « x 
1- » 3kA » i-p-ah. « K^JC"»*: • «hvc^i* « nin*: • *it^ » uM'hvtd^^* i^tf » 

hflo I H<»»>"*» ^Cyi- • flHHH.hO* » hAJil-"'» m-^AJt" » ao'l^A4. » 4-flT » g 

in*;»-!!}!. « n*c«n9 » atohMs * » Am- « -w » 4:Ac^ « ©•v-a**»»-"'*» s *>^a » 

♦*A1- 1 ©I»Cl^ » I © § +W+ » nh^i" » A-a/i-a • ©IiU?1- « ©l-Ky^C* » +ni 
«^ • I «» S A.^A « *M't • H+^-flh.'"'» nh'>+***« hahlV-f-ao. , A)iA » f<hC«^» 

nA.9 « /";» « ©Affi-An « mwcih^^^* h7+ • nik-^+Ti'*'» ©iij&tfvA/i- » s ♦'?s'+ » 

©1-fc^C* ••7'JC '*'» 'H©-M: I TJ^^S. a ©A^"» » +«?9**^i tHh, . ^wid • ©t^A 

©•/l-A » A*lAm. » fln""» jtn. » hA««» » hCA'^A « A<IK « 6^* i aiao+c9* » ©w» 
Cl^ t s © g +W+ » nK1+ » tioit'^^i ©l-Jk^c* s Ah"' ' nathis « A^JAIi^ « 
©;^A^ » +«?V » T-flh, I rJ^A « ©©-M: » +>J'^lf««»- • AT-flh.'"» Ifl^l- » H+Pfl 

h. » n:t*^ ' fl c? «» S «• S 9«»i*'^' « 'kr/*'?'^ i ©n r © g 9<ii»+ • aa^ij*' 

* > AtAm'Jm.'PA"'» Hflfl. • +>J«T,iffl«»-'*'i A>7/»'+ » hCA-t^"» i ©-V-A**»»- • 

h.A.A « **A1* ' ui-p-ah. » n^h'j^+ « iivMs » aact-a » ^n » jto,*' i hA««» » 

'' C: K^V 1 +«?"! »> C: V9 • «yjf. . '> d. n » in F. *> «j © g » C. '' C: *Ay"1 
fliA I *> C. false AT « " B. : ©ri^Ai » *' C. : +«?<S'1- » t^*^ » +7-11}*. » h^ " » *' C. : 
h9n^£, « (sic) '"> d.: C. '» ny"1fl '« C. *'> T.: 2k9»|f0D> • "> C: lU/t* » "> B.. ©-VA 
:»IM — C: ©•^A<F0»- « "> C: ©^-^^C+H » "* B.: ©4J^A^ • "^ C: +T1- 1 (sic) 

m-p-ah' « OT««» « rMc«n9 « ©-Mri" "> ©-v-a"» -^n » +ac^ » c. '*> +fli)f » c. 

""' ©4-fldi • B. »» C: ♦'?91- I «> n "» *»h1^1- • W^Coo- f C. ^' T.: ©»•»+ i imC 
IK « '' n '» hAAi « »" C. «> C: /i£ I ^> S © g . C. *'' H+ '• 0X7+ • hU " » *'' B. : 
hahlVi- « "** aMi- » Hjin» « C. "^ iW't't « C. "" tnti • C. '« B.: A>QV^ ' ''^ MS. 
false fl fS©SS© g < similia cod. Oxon. — C: fl ffg© g ^"» ^f•9fl•+ i /^P^* 
Hf>nC « ^AA • 7 © g 9<»1- • Koo-i'q^i' , ^ " i '^* F.: A^A^m."' false. "' T.: 
H4»i " » ''' T. : C***» ' if.'^'tt- » fcA,A » " "'* d. © « C. "* C. : XA- 1 «^At* « **' H jlfl. » C. 



Cod. F. : f. 8. 
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' xxvu 

fl»A^ » 9m^ I ohM: n m-tv/^s'^' hii ' %A>l'»J^(f A « A.+ » iAH^ « HKA » ^A 
hlJC-C^ « iDfl»*''» fl»>lK.» 9"AA>U' » •7'inc » A«»-I:ir+ « mHf!.* « <DX<h^ » «»X" 
tM.'Mi' « WAfl»1*^'» aHA»t;h»yj6*7Y^. i ctd^ » fl»I»'Cl^'^» Jky»JM<: » nfc'>+« 
^1-A*^ » ♦'?9+ « Ult^i' « T* « fflflH-t » «•«■AV'>» OAin. » | HVA I A £ fcri 
tram- 1 -^A*'^' S +W i «D^^JC-li&ihfl • ^I-Al-*'» -flfrril- i UhM'i » "^A*^ » 

•AIM*'» dn^h ' fl* « fflX*** » AK*A^+">i «•AJmd-^ • annveiiahf} a 

oo^iM."^' ooAtiOhyj » -f- 0» 5 +W1* » iDHit+ATlf •>">« ^Al* « UhfiiOV*^' •>* 
A*^ s «DHBjfffi^A « UOOr "'i -W » o^Ahahfi 1 0+ 1 i*iD-Ab » AflAIM^o'** « fl»!- 
K^C* '*'» i*^ a •J/*'Ci « +^9 » T-flA. » AJC-A « tltff-¥f « iD-^A+fl"»- 1 1 fl» g 
A.A.A « ♦Ml- » H+^Oh. » tthJi' » •7i » fl»lli6<»AA^'"» ^^A<lA » ^Lni<!< » M cod. t.: reb. 
V» » Yf.'nr^ » fliiPCih » S fl» B +^9"'» (iMi- » huH- "'» fl»+x^/^ I fl»Aa»«An « 
fl»iij6««»AA» « tDf,M: » •mit+ • «CQA » fl»1'K^C;H-**>i ^*^" ' 'Ha»«M: • i^f.^ 
^ » T fl» g +W » HT-flA. » A-fl* » fl»'>5.A#o^ ' f fl» S"*^ AJLA » «Ml- « H+P-n 

h. « nAcjs-*^ « «'"» Hii7<:'*'» e^ « fl»<:AAm.'j*''» aiiM- » i^cf-Afl»-^'» • ka « cod c = r «b 

+-?-nh.**'' AdA » A1-9*PA • nohMs^^t 9/^c » fl»;^A^ » hriij'i » A*A1- « HK 
A ^^« }Mnf:Cf » fl»A*A » A.+ • AAA1- » HM^ttl.^ » fl»A*A » A.+ » iiM't- « H*^A 
'TJ'P'J^ I miifJSrpao. I iD'^TyoO'^'' JkA-*"'» -^n » «"T-flC-tU**»"»- » flfvClh » g 
fl» $ t?*? » OMi- » «»9Cl'"« h.A.A » **A1- » fl»1-Jkrc* • A/t* Tlfli-K+^-^ 
ACfr+^ » T fl» t +rS'+''^» MhA.£-A » A.+ » WA1* » HCy"'*^ m-hA^oo^ » ^ fl» 
g +^9 « fl»X'A« » nK'J+ « h*Al»**">» l-aKOhfJ I fl»a»-M: i J6H.T. 1 4:flA « 



•> C.:fl»T*h«hA3kA '« 'M. C. »> C: fl»»."» Vl-A+«+'??1-i'mi't1-i *> T.:^1- 
«fc.» — nh'H'»d. in codicibus nostris. *' ^"i 2k9°ky i UAm. > C. *^ C: ^"tnMHA'- 
'' C: fl»1-fcy»C+1t I — F + T.: — ^i «' fl»l|Alk!^ » C. »> MS.: IJH*:* i, ceteri codd. 
lectionem a nobis receptam. ** C: A+O^l"* « "' C. -.dOh^ t ** d.: C. + F. "' C: fl» 
IIJ6+AP » "^ C: HK'IflA » •>*"« "' llfl»-A+ « Wl » ««AllflJ-n » fl*»" C. "> F.. fl»^- 
K^C*i » "' C: mhfiihifra^ » mwClh*" "^B.: +«?<!■+ » "> MS.: hulil- » 
— B. + C. + F. + T.: 1flU>1- 1 — C. : hU^I* » *" Ceteri codd.: fl»^^^C;^ i *»> MS.: 
ji* I ^' C: f fl» a »'> d.: B. ^*> C: hrhXTh/i » Cf ^*' C: fl»hAl^^ « «AAm.-» • 
^' Ceteri codd. : l-^Z-h- » ""^ Tlfl»-K* • C. '*> d. H » in C. =*> d. : T. *•> C. : fl»«^T " « -S. 
fl . aotj'i "> C: «t.«»+ « '*' B.: IKD^h-f: • - C: fl»T|i" '=» C: +TV > **' C: Hlf^^ i 
'*'C.:+C7W»+» Al-fl"» 

d» 
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Cod. B.: f. 6» 
Cod. T. : f. 7* 



xxvm 

K* » AO-A^A « Z fl» e +'?9**t H*^A • nAAP-A » Ofl.i& » A.iLA • **A » H4!AC; • 
fl » l-a^ohfj » 4D<i*AhaHn''' ' <»'^A4i'"^* f 0» J iDUA- « id-A**"*! <:flA » •fl 

H"t » aii«h^c* « nA •• ntf'h'i: « aAAr*A « «o'rtf' « +j'7<:"'i 'jA'ti* » hr'ixr'i 

-to- 1 ID-A+ » M*^ » «"VMI* > [fl»1-h9»C+"^» flA 8] I ID 8 +«!'9l'">f HK<n>*^ 
1- » n+T9l* » >7/*'1- » lf<D•A4;;^ » /^C*J;»^- » lA-^fl^^l* » fl»+-lMIA'*> « h*» « 
^h-t'^i S ao^;h9^ > H;kAi*;''flhp0o- I A»7/^1*"'i Jky"^Al- 'Mt^ » n«7 
'»n<: • i.*f I fl»+X'AAl*'*'t n*J<P-ft « «Ani'»m.?A « "JT-/^ «if k^W't H^ 
«"•C"*'» n;k'flTA.A » ©-^A+i > 9 hJ^K i maoniiahfj^'^t hM-P-ahy^* 
mahKi: • ao^thV • wT/l « AJ^4.|i » fl»1-h^c+ » mA'"' IKH-K+ « +TAA1- s 

fl»AiiAhi'*>» -^A*'**» ni0-A+ » »iAA.ifi • A"!!^* » iicn-bf:^ » frt-nx- • 

Ms.: f.4.. ao/ihahfi ifat a M+X- » tDahh* « IIA-"» -W » 1Am*C a ©vo- » x«h<£.'^* 
h9^Hh « ;kq I l-flCtbA » A.* « A^AI- » IIKA » hAh'W^C^*''» a9f^'^ » o-X-aif » 
fl»1-K*»C* « flOJl : IHD-K-f: • >7/»'1- » ij^^^^a iD«YAA » HX"** * A;kdAJ>H:"'^' 
<»A»l<i»-^l « «D-V-A* » S fl» f ""1 M*X- « fl»1-fc^C+ • «»jf •HaHh+'^'f V?/^ 
1* « «VAA « fl»hA- • I <»«A<:1- » hA 'f r^-fK- » h^iif m»- 1 "JA-fc^ i flUf+lf A^"" . 
h^^iU- • tiJT « flHK* a Wi^dX'^^i "^A* « a fl» g h*A'*'« <D#>I*7^ I hfilh t 
i-Xihd. » hoo I iD-h-l: » f- fl» f fl»l|Ah.''>i ?g fl» g anmnii''^: i X^^1-A'"« W 
^ » fl»n » h>"ktf- 1 |lA,f:i-lW.""» rAA ' A^A » A1*"i fl»H'f-|faMe. « h^iO- » -JA 
-frl* » fl»1-h^C* » tfo-l'»': Hflf-K-I: I >7/^1-*"i 45.^1* . fl»H j^fl-Ht » «o^tai^-h « 



Cod. C. : f. J>». 



" d.: C. '' hii't'Sad » C. =■> T: : (B^hrC-P » 'M. : T. * C. : + " . aM-t « t|U9 
1-»" "• B.: |1U>^ « '' C.t fl»Hi& "« fl»4'^A'" — n'k'^Cf » "' d.-. C. »> d.: B. >"> C: fl» 
•^A*«^ » "' C: dnih *ah"i ittM ' "^ C: >7C> » "' C: U'th"* "' C: +W i Uh 
iP'C « Jk9»1-lk9»Cl- • d'W: ' lf[V]7/*'1* yUfl.ilC » «"100+ • 9A*7«+ « '*> d. 
fl» . in C. "> fl».h+ . C. ") C: -»».<: . A"» "* aft-»;hi. ' C "> C: K^iu- » ^' C: H^ 
Aaof, , i-TA/H- » *" d. fl» I in F. ^> C: MXCl^i ''' mA » C. *"' fl»AhA<^^ > C. "' C: 

-y-fii*- . *•> d. c. "> n-tfl » c. »> c. hni^(u • •*' r. whA". - t : HAhAiix-c^ * 

(sic) »«> C: nK-JI- I +C?*1»+ » ao"» '» C: g fl» f «> C: ||fl».}k+ i 7^«i i fl»XA-«" 
=«) fli+Jf " I C. "> C: fl»^ " . f.inC » AM « -^At • " »> d. F. =«> fl»j^:^^% I C. "> C. : 
hTi '9"> "' B. + C + F.: niKf^-ttC » "' C. fl«jf . «' C: WAP-A * 
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XXIX 
+W « /ll-^T"» -^At"' $ ^flA » -V-At"" hAh.*'« lOliAfl"» W7^ » hA/i « 

fl»C4» » 1*Ky"C* « ih : OAhCA'^^A' « lffl»-Ms » 7'fl<: « hCA-PA » A^A.^* » Wcod t : f rb. 
41- » HhA « hab7£-C^ « 1*fcy"C* « hCA«l i fl»Am.T*-I;?»fl » ^hr^C-P • m.T' « 

•V « fl»XA'"« HA-yj?- « uf^M' » AXM. « ifj&Av^ffi. » flifri^ic « y"flA » A-n « Tfj* 

A"' I ^A » /lhfl»-7 « }k*»;''A « 9h£. ' ffl1JC'<t+ « ^Afl « J&hlD-'} » ^^A,+fll9* cod b r eb 

-tdJ^ao 1 «D^JC^ I iBif-A-'*» «+«•?« t j&tiohi . g at i'M*» ' aMi- » hVV 

^ « fl»A77**^ 4»i « lI»fl'flAl-'*^t A^'7ll.A'n<lbC s a a a n « 

'> flljll-"! C. *' C: -^A"! Il.hu- • S Xf hAh. » '> d. T. *' B.: JiA^ » '>B.: 
AA0 t ttfiiS ' - C: «D/iA '» Ifl^Ai-VniS. « tlfiih • - In MS. d. hfiih » *' C: fc*|l 
«» « '* H1M?;^ > C. *' B.: ^f-"i *> lOAJ^^ « IDC4» » f-Hi^A « - Cod. B. primo loco 
de Christodalo, deinde de Joanne Chiysostemo verba facit. "*^ C. : OhMs i Ahfiih' ' 
mf.ao"* ") C: 1DA«7£- » "^ d. H > in C. "' C: <DJ&h<D-f » "' «DflAi: > Hfdi-nCA » 
♦^•^^ > A*A » 5 fl» i Al+X*»" "* B.: A7 • "^ Haec formula praedicatoria d. in 
codice C. 
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p. Arab ice*). 
Mi.:f.4«. iJjD L4JU0 tr^^ \J^^y^h v^' 7^^^ i (5^*^'; ^Y*^ ^ '^;^'^ 

^jJI ijaAj&J\y 4XJLJI iMA'U (JmJ^ JuLm*^^ « J^l /^'^ «"UiAmI {jnAm^yi^\^ 
^jjjys^^ 'i\s^\ sU^I^ ouJb ^^(jUaIo^ v.^ /H^I^ |%^^i U^A^ ^1 &JLw Ji &) ouJ^" 

^l JUJ^ [»^A^ft (j^^tUJI ^^y ^y^) OyU^I 4XjU ,J^A4^ &IU 3 ^ ^M »A < * 

Mi.:ff. 4b. o^ &ax^^ b^U ^jJuUL» ^^ix ^^^^J^JUJt (XJL^ cU^^ y^^ M'-^' c;^7^' 

jo ^^JU LsD^JU^f^ L.djl Jl^^I Lfju^^ ^^JJI vJ^'y^' **)^U3l5 •: •v:^^' 
yD^ ^y^) ^LLU &JCUi JO^ &:r4U^ 4Xd.l^ V^i ;^k««jJI^ ^^aXXJI Jj^I 
^ ^Uil vj«^l ftju^l &A>o^^ U^^^ vj'^' (5jjhM«*t! w^hft ^i ^4^1 ^^LajJI 

otiX&i &iJUi^ (5^^( ^^aaLo ^Aixlf V.JJJOI sjkiD^ ^>^; '^^^^ ^j^>M.»g>^ &XMM ^^1 

*) Ob rei gravitatem etiam textam Arabicum continumn tradidimus. 

**) Verba inde a ^J^'y^^ usque ad cNA^^J' repetontur in oodioe quodam Arabico 
Oxoniensi (Catalog, oodd. manuscript, orient. Bibliothecae Bodleianae. P. II. Confecit A. Nicoll: 
pag. 42, sub 5^), qui ad Canones Clementines pertinet. Quin etiam ex ipso illo codioe expertum 
habemus, locum „e Praefatione ad Canones, quos collexerit Senior Safi Ibn Alassal^^ ductum 

esse. Namque ibi legimus: ^^A-ioJI ^.aAJI I ^K|,> ^| ^jjut^i mJlLc ^jjo 
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XXXI 



Jo^ o^^l v^LjOI cJUJI^ .:. JuJUJI ^ 5?! ;Li>.^l ^^^ UtJ^f J^^y^ if J^l 

ftjiXfi^ LsvAj v^UJI g>y»tt (j*^!^ ^LJI^ ''^^' &A^^^ ^A^XJI^ frSy ^ 
^y&^ ^7^9 ^^ ^ ^y^^iy r^hy^h i»^'^^^ cM^ (*r^ v:;^ v^»a^w>o IjuamI «jl^ KM>»r» 

«J^ &;cJLj &jjLe^ iuJUajL «^iyi ^4.20^1 ^^yS ^l^t; <.^&2ue^^ byU 

syJij^ jAitiP ^^LiMjf A^»,H ^^1 JU* UJ^ ^'Laa4^I (/*J^ jg^ J^^ I^jua:^! [juLm\ 

^4^uJI v:^^'^ ^UJI^ .:• dJo aJuo^^ v::^yL4X3l 3 byU ^^^^^^^ X.u»^ '^^^^ 
^«LaJI vJ^JLe Jjl wwJOI ^j^JajJiamS viJULe ^ JUam y^ kiuyjj &Ail^l cV^yLlJ 

&Ai \^yJ^ ^^' vj' ^^ '^ LT^;' jfl^^ w».Jywyb J I^L^a:^! Ua^I ^jJJU^I^ iLjLo 

&Ai LU5^ 'r^^ '^^ '"^ is^ ^^^P^^ ''^hy '^)^^^^^^^ "^;^ ^^iXj^m^^ 

^.yys^ I-4AJ0 <^U5^I l<>J& 3^ l4X:^ j<>?^ cHH^y^ f»UC^^I ^ '^^99 iU^LftAAMbJi «^Lel 
aUuo^Lft^ '(^^ ^3iJuo y&« OiXe wJb J\yS\ Ijtjuu^ b^U ^««^wmX &j4X^ Ui^Jk^l 

oIJlcI ^ Jlyl (jtf^JL^^ byU ^yUi; iuu;l iUXJUit i(ia^3 ^ aOJk&^ v:)^t^( 
jtiy.itt ,j^ly^ w^LaJI^ v^V^ aU^o^Le^ |»g*n-^' ^S) '''^ lUJCLJI _xJI ildOuMiJI^ 
cJUJI ^^0 ^^ ^T^) ^S^'^ v,yAA»M.i (juamI y£iX &JUuJ x JJc C j iUSO^b ^oLaJI 

^^ju^l^ &SLo iO'4X^^ ^LJI M^A^S ^j^Syi yU»x. ^jL^I^ •t'O'^ ftx^^Lft^ tXjlyUI 

dbJaj^ lu^Xiajt vfJbJaj ^5^^ ftj^4XjXMv^l xfAJaj ^ y&^ ^Uil ^^jumUjI ^t 



Ms.: f.e». 
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viLJaj (sic) j*^4XaJ^^ c>^'>^ 7*^ cs^'^'j -r-Csic) <3^ «UioiLe^ ILoJ^Lm^^I j-^yLb 

^jjul^A^ &i«OLiJI ^jjulydl vA^ ^M^ -t'U^ jUiO^Le^ ^^H^' ^'-^T^I v'-^ 3 &ajIXm^ 

aCuo^^ IJl^ JukSk. v^lxTyD^ s^wiox^l aUJCJLJtj LU ^ytj^i ao(X&^ .> c^LJLIiaJL 

.:.dLo &A^^k^^ &jUr^l 3 IuxOuCm^I v^Jaj Jb^^ Lbi &JU Jj^l cVi>^ .^ixMrjJf 
^IJUD^ .-..^ aUujo^LD^ ^y^^ &JUUWW aOiXx^ iUXJUJI &:^I«^U ^^JLe vsJUJI^ 
x,»*>»S. ^^JU JlU^ ^yS '(J^'^ l^gA^ v,^^A^U JuJLi» U^Ai ^t^l ^LLjOI 

&2LJI^ ^^j^c^l^ ^^l^' '^r^'^ (jy^l^ ^LJI &j| w^aT L^Jjil ^Loi ^jjyLU^ 

«^ jm^jua^^^O yo^ sOLlII ^I U&%5j |»JuUJt ^^^lyiJI^ v^^aJOI «jyc ^jjo (>o ij^ 
Ms.: f. 7". |%^.^LJ|^ 4>UaJ(^ J^^I &Ai V^ 5jjJb LiLuC ^J^\ySi\ Os^ LJS^ U-^is ^^bUxb 

v4>Ljl!I (jdjl^^ XAg.OJ bb ^w^Le^ ^c^*' (5^ cU^UMwAi 
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IntrodTictio- 

B. Yersio Latiiia*). 

De fontibns**) iiiris Aethiopici. 

Prins quidem (caput) iam praemissuin est. lam vero in alter o mentionem j^xxiV 
faciamus necesse est librorum (divinorum) eorumque Canonuin, e quibus hie liber 
compositus est, nee non aperiamus sigla eorum. Quod attinet ad libros divinos, 
Evangeliorum siglum littera est % [G] ; et siglum Adorum Apostolorum et AxwstoU ^) 
nomen est eorum, qui dictum composuerunt ^). Ac Pauli Epistularum siglum conti- 
netur nomine urbium nomineque eius viri, cui epistulam scripsit vel alio nomine: 
Hebraeorum: ^«fl > fEb.], Timothei: m,^ i [T^^]^ ©^ (siglum) librorum Pentateuchi 
duabus litteris constat. Et littera sigli Geneseos^): ^-^ » [Ta], Exodi: ^fl, i [Tp], 
Levitici: ^p i [T7], Numerorum: ^-/J 1 [T8], Benteronomii : ^Jh»i [Te] et littera 
numerus est librorum. 

1) Ac primi quidem Canones*) sunt ei Canones, quos Apostoli statuerunt, 
tum cum in Zionis coenaculo congregati erant post Ascensionem, postquam Spiri- 
tus S. super eos demissus est, et antequam dispersi sunt, ut praedicarent. Quos e 
lingua Graeca in Arabicam vertendos curaverunt Melchitae ac Nestoriani: exstant apud 
Syros Jacobitas ^) scripti. Eorum numerus est apud Melchitas 30, siglum littera g t 

*) Dolemus, quod non totam Introductionis Versionem Latinam ad verba hie proferre nobis 
lioet. Nam que liber noster terminis quibusdam circum scrip tus est. De parte igitur a nobis 
omissa alias* (Cfr. Partem tertiam) pluribus. 

**) De omnibus his fontibu8,e quibus ius Abessinorum manavit, accurate disseruimus inextrema 
huius libri parte sub titulo: ,Die Quellen des abessinischen Rechtsbuches^, quod conferas. 

*) ihVCf * Apostolus significat Epistolas Novi Testamenti exceptis Paulinis 
(Dillmanni lexic. col. 115.); desideratur ,^ Apostolus ^'^ in codice Aetb. C. et in codice 
Arabico. ^ htnCfi « (^1> htnd • ^- ^S- HO ^A ' = JyiJ' (*^'^ "^^^ dictum posuit, 
scripsit — auctor vocis". ^ Vid. J. Ludolfi histor. Aethiop. lib. Ill, 4,i7. et A, pUlmanni 
Octateuch. Aethiopic. pag. 159 sub. 3, ubi de nominibus, quibus singuli Pentateuchi libri 
appellantur, accuratius disputatur. *) Hanc Introductionis partem, in qua de Canonibus 
agitur, iam A. Dillmann, codiceni Oxoniensem secutus, (Catalog, codd. manuscript. Biblio- 
tbecae Bodleianae Oxon. Pars VII: codices Aethiopici, pag. 25* sq.) in Latinum ser- 
monem transtulit. *) Pro yA^^OI^ft ' ^(^CfOhfi 1 codicum cum Arabe (^Lj^w^jf 
&Ai»LjuJI) melius legendum est: fiCfiih'} 1 f64^QiO*y'i s ita, ut (iC^t determinetur 
appositions fd^iiifhfi 1 («bei den Syrem, ndmlich den Jacobiten"). Idem habet cod. Arab. 
Oxoniensis. (^. i^/coW, Catalog! codd. manuscr. orient. Biblioth. Bodleianae. Pars II. pag. 42^.) 
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XXXIV 

2) Canones, quos iidem Apostoli constituerunt, et per Clemmteni^ Petri dis- 
cipulum, principis Apostolorum, ad omnes discipulos omnesque fideles miserunt. 

Quos Melchitae Nestorianique ^ in uno libro, in sermonem Arabicum trans- 
tulerunt. Eorum numerus est apud Melchitas 83 itemque apud Syros Jacohitas^). 
Horum autem numerus est apud Nestorianos 82, ut enarratur in libro ^) omnium 
Christianorum, quem Walda Taib Nestorianus coUegit. Ac sigla quidem eorum 
quattuor litterae sunt: binae e nomine Apostolorum, tertia e nomine eius diseipuli, 
per quem missi sunt, repetitae. (Tradiderunt ^) autem, Abbatem Michael^n, Metro- 
politam Damiati urbis, Canones illos, breviores factos, collegisse omnesque eos, 
qui exstabant, in tres libros redigisse, et singulis suum numerum ita assignasse, 
ut nuUus in alio capite rursus appareret, sed in uno tantum capite occurreret.) 
Quarta vero (littera) eius nomen significat, primum esse (librum): siglum igitur 
^st l^tia\}\i [Rasta a], i. e. Clementis (liber) primus. Ac Copti^) quidem hunc 
(librum) in duos dissecuerunt libros, quorum utervis graviorem alterius libri partem 
complectitur: numero eorum prior 71 canones continet, et siglum eius est ^flmil * 
[Rasta ^], i. e. Clementis alter. Posterior autem numero 56 (Canones) habet siglum- 
que eius est iCflmJf ' [Rasta y], i. e. Clementis tertius. Hi igitur tres libri re 
concinunt, sed discrepant capitum numero, nee nisi pauca unus alii superaddita habet. 

3) Didascalia, i. e. doctrina, liber apud Coptos celeberrimus, in quo enar- 
ratur, duodecim Apostolos et Paulum selectum et Jacobuni^ Episcopum Hierosoly- 
mitanum ad (librum) statuendum Hierosolymis congregates fuisse. In eo autem 
evulgando Copti studium coUocaverunt. Neque quidquam in eo inest, quod in- 

^'xxvi. ferius sit Canonibus: plurima sua testimonia petierunt ex Evangelio Vetereque 
(Testamento). Atque eius numerus sunt 39 capita estque eius siglum Jtfl4* * [I^^q-]» 
i. e. Didascalia^). 

4) Epistula Petri ad Clenientem missa, cuius siglum est j^.'p i [Pet.], i. e. Petrus ^). 

5) Canones primi conciliorum^), quae post Apostolos habita sunt, in urbe 
Ancyra, in terra Galatia; et eorum (sc. congregatorum) numerus fuit 12 Episcopi. 
Convenerant autem ob varies haereticos, qui tempore terrorist) lapsi erant. Nu- 
merus eorum (i. e. canonum) sunt in libro Coptorum 25 Canones, siglum vero 
eorum nomen ipsum. 

1) A.: ^jbj^f iLoLjuJf 4XJLfr ^) A.: .LaJI «Ai (^UcT „liber scientiae (iuris) 
Chr." Probissima igitur lectio Aethiopica est : OOf^^^ i -^y tlC*!" • W'A*^''** • llC " ' 

3) Hanc sententiam, quae et in nostro codice Aethiopico et in Arabico, desideratur, 
ceteri codices Aethiopici, in his cod. Oxoniensis, interiecerunt. *) Verba inde a (D^'H 
Sii/hf^ii » ^IIHAIh » usque ad 'p9Hf'%'p i, cum neque in cod. Arabico, neque in cod. 
Aethiopico Oxoniensi inveniantur, glossema nobis resipiunt. Est autem in eo, Coptos 
singulos operis, de quo agitur, libros litteris ita significasse, ut littera 'Aleph numero 1, 
Beth numero 2 — Kiiph numero 20 etc. responderet. Veram haec levioris momenti. 
^) Quae adnotatio explicativa d. apud Arabem. ^) Textus Aethiopicus cod. C. cum 
lectione Arabica concordat. ^) ^Ct^ i = Ar. o«mS. 
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6) Canones synodi alterius, quae congregata erat Kertagenae^ prope a Cae- 
sarea. Numero fuerunt Episcopi 50, qui 14 Canones statuerunt de matrinK)nio et 
sacerdotibus; siglum eorum est 4>ni*7 > [Q^t^g]? i« e. Kertagena. 

7) Canones concilii tertii, Gangrae habiti. Atque numero fuerunt Episcopi 15, 
qui congregati erant, ut excommunicarent eos, qui esum camis matrimoniumque 
prohibebant. Et statuerunt his et similibus de causis 20 canones; eorum siglum est 
«71C0* [Gf^ii^r], i. e. Gangra. 

8) Canones concilii quarti; ac numero quidem Episcopi 13 fuerunt, qui An- 
tiochiam convenerant ob haeresin Fauli SamoscUani, qui Christum tneriim hominem 
esse contendebat. Deposuerunt^) eum itemque 25 Canones statuerunt de sacer- 
dptio*); eorum siglum est %\i^ [Sok], i. e. Antiochia. 

9) Canones concilii quinti, primi magnorum illorum conciliorum, quod Nicaeae 
anno Incai^nationis 325 et anno decimo nono imperii Constantini Magni, primi 
Imperatorum Christianorum, congregatum erat. Numero fuerunt Episcopi 318, quos 

e 2340 Episcopis electos fuisse tradunt. Et congregati erant ob haeresin Arii^ qui p^'^vki, 
Filium creaium esse affirmabat. Cum eo disputavit Alexander , Patriarcha Alexan- 
• driae, eumque devicit. Synodus autem cum eo ita convenit, ut Arium deponeret 
et excommunicaret. Scripserunt librum, in quo recta Fides continetur; deinde de 
iure permultos canones statuerunt. Quo in libro duae sectiones sunt: earum prior 
20 canones complectitur; in extrema autem parte multa dicta innumerabilia, cum 
illis consentanea. Eius siglum est J^4» i [Niq], i. e. Nicaea. — Alterius autem 
multiplicem usum fecimus. Eum vertendum curaverunt Melchitae et Nestor iani; 
receptus est apud Jacobitas^) Syros. Numero Canones in libro Melchitarum 
sunt 84; dicta autem cum illo coniuncta sunt innumerabilia. Verum liber, qui 
exstat apud MelchitaSj addidamenta quaedam continet, illis propria. Siglum est 
i*^ » [Niqja]. 

10) Canones concilii sexti Laodiceae habiti: numero 19 Episcopi congregati 
erant propter Manem aliosque Magos infidelies. Ac statuerunt 59 Canones de sacer- 
dotio, disciplina, matrimonio rebusque similibus. Eius usus multiplex fuit. Siglum 
f^^ 9 [Doq], i. e. Laodicea. 

11) Canones concilii septimi: numero 140 Episcopi Sardicam convenerant e 
terra Romana et Palaestina ob Arianos, qui contra Athanasium^ undevicesimum 
Alexandriae Patriarcham et contra Patriarchas Antiochiae et Constantinopolis in- 
surrexerant eosque deposuerant. Sardicenses autem illos in eorum sedes resti- 
tuerunt, nee non 21 canones de gradibus Episcoporum statuerunt. Eorum siglum est 
hSt:^ J [SM^q], i. e. Sardica. 

^) Arabs: ^k ^) D. in codice Arabico: iDOO'f'Qf» s ^) Codex Oxoniensis 
false legere videtur (Dillmann in catalogo sue: „ propter eius haeresim^'): fl||'J+ » tlgh 
fjps 4) A.: ^;^paJI aLoLaxJI 
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12) Canones Uippolyti^ Patriarchae Romani; numero 38 canones. Quob 
p.\xviii. Copti vertendos curaverunt et multiplex inde usus redundabat. Ecce, ex illis non- 

nulla exceq^sit Ahha (roJWe?, Alexandriae Patriarcha, in eis Canonibus, quos com- 
posuit. Siglum est fl^ft s [Badas.] , i. e. Hippolytus. 

13) Canones Sancti Basilii^ Archiepiscopi Caesareae, de sacerdotibus, dis- 
ciplina, matrimonio rebusque similibus. Qui valent apud Coptos et Melchitas. 
Numero sunt 106 eorumque usus multiplex fuit. Eorum siglum est fl/| s [Bas.], 
i. e. Basilius. Et ecce, nonnuUa de eius (i. e. Basilii) certaminibus in capite de 
monachis referuntur. 

14) Canones, qui noti sunt sub nomine canonum Begum, in quibus statu ta 
de rebus saecularibus. Ferunt esse quattuor libros, qui in usum Regum e magno 
dictorum numero in concilio Nicaeno compilati sint. Et scripti sunt ex illis in 
aula Constantini Imperatoris ei, qui „Tituli" nominantur, 40 capita continentes. 
Melchitae quidem eos coUegerunt, et hie liber egregius est; eorum signum fnft « 
[Tas.], i. e. Tituli. 

Alter liber in utraque ecclesia et Coptica et Melchitica (usitatus) 130 capita 
complectitur: exstat apud Nestoriattos, Et ecce, exscripsit quaedam ex eo Abba 
Gabriel, Patriarcha Alexandrinus in extrema libri sui parte: siglum est aof^ a [Mak.], 
i. e. Regum (liber) secundus. 

Tertius, quem Melchitae vertendum curaverunt, 27 capita habet: siglum est 
iiojf s [Mag.], i. e. Regum tertius. Qui duo libri paulum concordant nee multa 
ex eis exscripsimus. 

Quartus autem (liber) 35 capita habet, quorum primum in serie LXXXVII, 
ultimum CXXI est; maior eius pars e lure Legis (repetita) est: nonnulla ex libro 
cum Lege Nova non concordant. Nos pauca ex eo exscripsimus. Siglum ao^ s 
[Mag.], i. e. Regum quartus. 
^xxix". ^* plurimi Canonum libri numero quidem alius ab alio discedunt: neque 

vero alios proferre possumus exceptis eis libris Canonibusque, quorum iam men- 
tionem fecimus, nisi hos scriptores: Dionysium; huius siglum est ^ i [Da] — Gre- 
gorium; huius siglum ^C • [G®r.] — loannem Chrysostomtim; huius siglum ^: 
[Ha] — Christ odulum, i. e. SoOXov xpwxou, Patriarcham Alexandrinum ; huius siglum 
est IflC/l^ ' [K^^r^sta] — Timotheum; huius siglum at/p s [Timo]. 

Atque omnium quidem in Canonibus (hisce) occurreutium contradictionum — 
(causa) disceptanda est e pluribus et ex usu una convenientiae ac congruentiae 
cum ratione. Quod vocabulum promptum est e verbis explicativis, et omissio vocis 
explicatur e negligentia quadam. Legentis igitur est, semper in ordinem redigere 
id, quodcumque (de mendis) luce clarius ei apparet. 

Explicit Introductio. 

Ac tota pars prima duabus et viginti sectionibus constat (pertinetque) ad 
sacerdotes et ad statuta ecclesiastica. Gloria*) vero sit Domino I 

*) Quae formula finalis propria est Aethiopis, non Arabia. 
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I^artitio operis. 



Cod. A. 


: f. 4•/^ 


Cod. B. 


f. G\ 7»; 


Cod. C: 


f. O»/"; 


Cod. F. 


: f. 10". 11 


Cod. T. 


: f. 7K 8. 



Cod. Ar.: f. 7»— 8». 

h«i:A ' +>5«^«e « ahii- •■ hUV-l- : ©An : *i 

Pars I. Corpus iuris canonici. 



-fcn ' atttMi' * ' » W-A* ' I H/lliA' « A-fc « 

A.: L^ tjJj i JL» Lc^ KmuuXII ^ 

A.: «J^AiiJ» J^ifl ^^^JUCII ^j 

"fAft: flMi-t'py»4>i.«).}|CA;).f'), 

A.: ^jU>ill ^1 ^jJ^OJy JcAiuJI i 



A.: 



>LkJI 



Caput 1. De Ecclesia et omnibus de 
rebus, quae ad earn pertinent. 

2. De') initio librorum receptorum. 



3. De baptismo ac de eis, qui fidem 
amplectuntur. 



4. De patriarchis. 



'^ B.: anif!.f.Ar *" '^ C: HA«A » ^hPP-bV • -*n.y a '> C: M+X* « ^««^«B « 
tthJi' » h/*'^fl» J «iDJCai^ *ah">*^B.: fJi- » -^At I '' C. semper numero ante- 
ponit „ caput" {tit^K » = Arab.: oLJI) ^> A. mendose: T^'+l' « '* hC"« ,quod 
haud necessarium, deest in cod. C. 
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xxxvm 



A.: &ajU^ 

A. : ^•^mJlU 

A. : Iuw^^UmJU 

A.: ^^^^^1 |*I(XS. ^'LJ 

A.: &JU^ &JL^J 

A.: v;ijbLue^|j ^^Lutiyi 3 



5. De episcopis. 

6. De presbyteris. 

7. De diaconis. 

8. De reliquis ecclesiae ministris. 

9. De omnibus sacerdotibus. 
10. De monachis et monialibus. 



T © g OhJi- • l-T^X* ' 


l»1-hHH'^« 


11. De institutione et regimine lai- 


A.: '>.UJUil LLfi,, v'^J'*' 


conun. 


A.: 


0«»JJiJ» i 


12. De liturgia. 


A.: 


c)^7^' i 


13. De eucharistia. 


T a» 8 nM+ » X/l-^ « 

A.: 


SiLoJI 


14. De precibus. 


T ID g nM+ • jl^"a 

A.: 


r^' 


15. De ieiunio. 


7 a» x (iMi' » ^X-TI* a 

A.: 


iU-Jc^oJt 


16. De eleemosyna. 


TtD% nMi- » Hf.wfV 


'' Ah^A ' 


17. De eleemosynario. 


A.: oUjuoJI j^«ycj 





*' C: 'tMni- » 'iA*7l»'^1 I — F.: (DtMWt » ^' d.: »j '* Locus corruptus: 
legendom est: jJlxJI ,qaod in capite undecimo non de regimine doctorum agitur. 
*> C. temere: *ij . '' C: Jtr • (tCYl^ • "' C: fl "» «OlkA. « U"- '' *»X"P;M* » C. 
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A.: oU/i^f^ ^^J^'; )}'^^) ;r^' 

A.: ^^'^^^ ^^"^^ 

A.: ^jOiX^LsvJI^ ^Aiyixjl^ »tc V g >m.. H 
A.: ^^\ 

A.: «y«^5>J i 



18. De decimis, primitiis, votis et 
legatis. 



19. De feriis dominicis et diebus festis. 

20. De martyribus, confessoribus et 
apostatis. 

21. De aegrotis'). 

22. De defunctis. 



Pars IL Corpus iuris civilis. 



A.: JsUJU y-jiUI. JJ'U» i 



23. De cibis, vestimeatis, aedificiis et 
opificiis. 



" C: (D^)^^^ I *> 4D;^4»7*;^^ « C. " C: KlhJt* « *' -?.n » C. '' Quod caput 
non pertinet ad infirmos (ut est in Catalogo Oxoniensi) sc. animo, verum ad corpore 
infirmos, i. e. Latiue ad aegrotos. Idem Arabs. *' ao»^*} i C. — Cum hoc capite 
pars prima opens explicit: -^dJI^ao i h^A « t^*?^ » '' C: 7*0*1 » *^ De alterius 
partis argumento ipse codex accuratius haec adfert: flJkH* » ^•Q£-'t ' ^A*?^^ 

1- 1 (A.: xLJUJt ;yaiff) ir^'7'n? i y'l-nvfl » nAnh » (uoi^xJi) flA-t* • a,h 

4n » A'flKVU' » (ii-ai«') iD<7dH* > «n-K* > [C. «iA"f aiqAi: » JkA<» » P^ » <»CA « 
ahJi- » S 7X" » nA^«»V » ^CW » 7«. « l»>l;^l^ « ohMi «] Hh«» « «•nA*^' » fflh 
Aflfl ' [C: mhfiia/i^ «] ©h'fl^l' » iD^kOHAn » [C: mAnn-a *] —a.-, ^'^y? - 
iDtc<»i* I [C: at'icoo^ »] **iH* » «D^^-nvfl « [C: iDtm-iofi . Mi- i h-af^ » 

<D*MliC » i1» » *fLoo » a»-a-n'%4'0^ i fl»'A+ » M+X » i-^'^X" « hA«7^ «] Hflfl 
/^c•J;^ • 9U- • ii+li^» • «•'fl^lt;^ « (IM^X » +'7'7X««»- « AAHflin-n « h«" ' 

JE-inC « -QM, « ^ftA « 'flKA.i: « [C. : h««» i mi, » ^IhA. . «• " i] (DlDA<^ « <I»7'n<. » 
iD9<><747A » [C: a»9°'7'aA »] ai£*V^ » Hh««» » +V*7/^ « [C. : ^-fl^y-l* «] a»+i1«^ i 
[C: at*td.^,f»^ i] IPU*-)k f v+A » Hllhli* » l^n^l* « [C. post tD-td.^"* -^wt 

i-^K » ha"»] ohh-P » «D-v^Atfl»- » » fl» B Alt» « [c: M*^ •] A'PJ;'^ » fc: n 

Jk-H- I ¥« " il jg [G. : 5 ID ^] lil+Jf a [C. : M^X^*] — 
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XL 






u 






A.: 

<i>]!i:*Ti»<i>x<»'7n''« 

A.: iUUJfj ^^U-fiJf^ v:^*/"? vJ*y^' 

^tDx nM+ « Afti* » h*i- *>' A-nA « 

A.: (sic) xj^ljtll i 

» fl» nXli* » 9^6^-0*! ' 1«P^ » «0 

A.: iuu4>pi ^j „de deposito". 

A.: &3I4)I i 

A.: *i<>^««jJf5 Jb^l ^j 

+ » Af 1 » nw-A- » l-fl*- a 



A.: 



A< 



A.: '-ft*^ ^) v;yLjuLMJI ^ 

a 09 aMi- » +41-C « ^VF' » 0111/8, 

A.: ll^^f ^ 



24. De sponsalibus, dote et matri- 
monio. 

25. De interdicto concubinarum. 

26. De donatione. 

27. De mutuo, tideiussione, pignore 
et feudo. 



28. De commodo, velut vestium, ani- 
malium etc. 



29. De pecuniae custodia rerumque 
similium. 

30. De procuratione. 

31. De servitute, libertate et servi 
manumissione. 

32. De curatore et tutela minoren- 
nium. 

33. De venditione, emtione et caeteris. 



34. De communione bonorum et rebus 
similibus. 



*^ Vid. P. Agostino Oiascay I papiri del Museo Borgiano della S. C. de propaganda 
fide Trabotti e commeatati dal P. A. C, Roma 1881 pag. 17. ^^ d.: C. '^C: IDh<^ « 
*^ Haec una lectio est omnium codicum: Dillmanni igitur annotatio (Catalog, codd. 
manuscript. Biblioth. Regiae Berolin. pag. 34 sub 32) (IM'P « V^IHV « HhV^KhP » 
?ijr*i^*flTA«A « ID||/lii» A A» 9 „d«e5eK>eUeberschrifl inHand8chrift43 und in derFranck- 
furter Handschrift, anders in der Oxforder" a vero abhorret. Namque ista scriptura in 
nuUo (in Oxon.?) codice invenitur.— ao^fi 1 9^1H » C. ^ ^ C. : fl " » ti : WldH't « O^Md» « 
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XLI 



A.: w*-<3*it^ SjJoy}\ 

(nat% aMi- » +'Hin ' fl.^ » AMD-It 

A.: Lc, «yLoiff ^^1^ «yl^Uil» ^ 

+A5P s 

A.: vid. 36. 

<n fl» g flX'>+ » a;»»* a 

A.: u*7*^' i 

(n fl» B tthJ't ' •th9^'t > lifllflH^ a 

A.: of^iff ^ 

A.: ^^"^ i^f^ Ujo 

3 fl» * nx*»* » )rA.4<. » l-hnti « 

H1<PjS.a 

A.: JUL? JU-fl^» 

3 fl» « AMI- » Cft^ a 

A.: oojl^' ^j 

3 fl» r ttM't' « 4«.;I*A. > fl>H?"AA.U- a 

A.: luue loy (vS'Ul 

e» fl» S (iM-t » >7/*'1- a 

A.: J^JUU 

(^ fl» g nM+ » -flA-^ « a»«h^/i a 

A.: &Aj(X&.l &aaajl)I ^ 

S fl» ^ n>i1+ > \tii, « hrh^-^-J a 

A.: «iXJf oUfi ^ 

19 fl» % nwi* » *^fiin a 

A.: JoiU» ^ 



35. De vi et ira. 



3(). De locatione domicilii et canone 
praedii. 



37. De aedificiis et caeteris. 

38. De mutuo. 

39. De confessione peccatorum. 

40. De rebus amissis, ut animalibus etc 

41. De testamentis. 

42. De haereditate. 

43. De iudice eiusque adiutoribus. 

44. De regibus*). 

45. De Vetere et Novo Testamento. 

46. De poenis apostatarum. 

47. De homicidis. 



*) Huius capitis textum edidit Augustas Arnold. (Libri Aethiopici Fetha Negest, 
i. e. Canon Reguni caput XLIV de Regibus. Halis Saxonum 1841. 4*). Nonnulla 
baud bene, ne dicam false, explicavit. 
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XLH 



A.: .>Lyi ^La3 ^ 

A.: k9y4Mi\ ^LoS 

A.: I^It^ *^ <i 

9 ID » rWi'»+ » tftflL^ih » -J^At «' 

A.: ^^1 S(Xft ^ 



48. De fomicatione puai^nda. 

49. De poeuis forum. 

50. De variis delictis. 

51. De variis rebus*). 



*) Conclusio: +AX<»» » fc^+Jt « Explicit caput. 
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PARS PKIMA : 



TEXTUS AETfflOPICUS. 
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CTiis conmabii- 

Aethiox)ice. 

Cod. A.: f. 55 •; 
Cod. B.: f. IIO»-; 
Cod. C: f. 70«; 
Cod. F.: f. 147; 
Cod. T.: f. 167«. 

TfJ* • HXIOA • fli*^}in > A(DA.J^ »» fl»9^ I Afl » ++liAl* '' « «^©l* i flmQJ&A » 

*» AAA » |«»Vt^+*i«»TP» *1-fl»1-"^ fli<^nn » A<DA.J^ »» fl»J!^*7«Bi • dJt*. 

1- » Hl-haH-j 1 •7fchA • «D-A-fl-J "* » g 3k*»iirii^ i AdAh. « flfc-j* "> • X*aa- • JC- cod. t = r ,««.. 

»iy « fl-M'»* » ;hj&0^ " atf^aoQU''^ , -^n > !!•>* « ^A- » AA(hA » MJ^ft • aM-t » ■».: f. M •• 

'> 0.: nfc'»+ > ;h% > (DlD<%n » "IV^ » HO^T»» A'AAH > 0hlD<An H (DiUmann, 
catalog, pag. 28.) *> C: amf^Mir ' '^ C: ?»A^<.-> • d.; habet: IDiD<^i: > | 
lf|*A « +^•71» « ao^f^ao t >7C i flA-^i- > hUHftp i MJiftA- « h<» » ^HhC «" 
*) B., F., T.: Vn" » >1<: • t^*?* I (F + T false: t^*?^ i) *> h/|<iD , d. cod. T.: 
A«*71» I A-t » Atf^^tJC- » n* i" — B.: KA«">A0»«t£-<" *> C: KOhfiif. i '^C: 
AAA » ' T.: A}k9°<h.<P'i:> ' ♦>l«7lD-n « -C. A}k9°«ib<P^> • +^ '« '^C.:++hAl- « 
'"' MS. : ^1*4J.X*7 I "> Cod. C: h*» » ^Ihl « +:*/»'/»' » A+^" • "' F.: «^ID;!*^ i 
Cod. noster: OHA'V'} > "' C: AAA » ''^Cod. C: Olf^aocih » ^A- «" 

•Sterisco lectio depravata significatur: conferas annotetiones nostras in Versionem Latinam. 

1* 



10) 
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Mf i A.Jt-ii" « tkoo * jMi.->») , Mr » flA-t* I -l^flC'^ • A-* » lU I 
Cod! I:- \: m H^dJt^ '^ " mm^^g: i +^«7% i nha^h» » 0*'»+ » «»A.>1 » «A-Jt » «A-nTA- > 

Mfoi^fl» «AT » H+>^<: I n«yl*ll^'>^ ATf*»* « Wr I -W » e All*A « J&^hiCA « 

Ji'PA"^ »+>5*7« I An > }i> 1 0<Af^ « H*1-«»1*"> » n-nH*:*'» » nfmf:^ 1 ».A+ « 
i-lJC-^ » AT • [*mc'*«] iDhoHknA » flXcX^"^» h-i^f » ««M: » ••'Fl-»- 1 J6A. 
C"> » -^fty » iD^<ii»CO*'>' a^'H:^»' • ^h « AflHA-A » dtffCf » H^O, » a«"A7k»ri: > 
AA^lA • ♦ir'»*A • ♦^•7tl">« If f "^ « 3kn.A-fl«^"'« n'i't » AXA « ^Aflo»- » MA 

Cod. T.: f 16».. fl. ") I lDA0»flA;^^ I im9^ **•' « A-fl"»* « hflo I >fl<. 1 ||«Tr » 0X«a"> • Aj&hA* « -W 
ly » A^dV-AO* « XA««» « i»»9^ > ^ID-An » XrV*!!. « n^l-ffll*"'» d»0'lWA-+i*"' 
OMi- « «»nA:^+"' » Wff:f't • a«»AMi-|: « -^fl • m/P-^h ^*^' +^-»fj » g**» « 
MA"^> AA+Jt « heo s ^^«pAn''^' iwCTrt»^- 1 hrixn » m^A^**>» m-A-il « to 

Cod. c. f 70K j&<iD<7q I A^l^tif-J»"' I ho» » A.J&C1MI » X'iA. > 9^"% » *°hV+ « ftA* « '»'5^ 
ri i AiB-AnA'''» ^^A- « ^fit^ » AHJ&^hAA- « «wfljA « ^l-fl»:*-!- » X«»"^» AJi » 
nM+ « t<-+ ' ♦AAI-''^ An»' « nM+ » A> « A•7'Ha^"*» hah i nM+ 1 1<-+ » 
+<»A/M:'''i mf,0»CO « -Ifl » Til* » ;^A ' Aoha-A « A*PC^ » AAHh ' ♦cTTfA « 

»> C: false: K,f^"tX » *^ T.: ^In-.^ i '' MS.: J61flC » ** C: fl^^^AA.»* « «flfli» 
^♦Jt > ♦^•71» « OM^ » ^iOHAn » AlD-A^ » XVAJt « «DX-flT/l- « 9^m^ i" *>C.: 
«o+'PAn » flh^AA » X^ » -in » T1+ • i-lJt « J6AC « -IftV » nrW* » AT »' »9 
u. 1 +>»«io I +j^c n miB'Mi I fl+ffiV**+ » AT " fl»0+««*l+ » If"»* > 9Ar « 
A*A » t AJl*A>" "' F.: •in.y 1 J6A.C > - T.: ^AC « '* n'P'>+ » d. in textu ipso 
codicis B., invenitur autem in margine msi. "^ F.: OtO^Mt t ''T.: h^fl » et fl^ft'^ 
^^« '*'C.:lfrt:A»d. in cod. C. "* C: fl¥^0^ » m^lH*:*'» » ^©JC"* » HHA+i" "M. in 
codd. C, F., T.; in cod. B. in margine chartae. "' B.: fllil^ » "* T.: ^AC » — cod. 
C: ^<hC<yfl>0 » ''' F.: ^««CO • -^fl > l-flC • OM-fcXlM" "^ codd. C. et T.: +^«1« 
"> M « d. in C. : *" C: (Dh'flA » — T.: «K'flA-fK»'!— B.: 0hfl,A-0^ « "' C: MA+ ' 
*"> F.: i»»9^1- » *'^ B.: IDA^o» i — inepte cod. C: fl»h««» » **' C: flXAl- « **^ C. : O'O 
l/l-* » — cod. B. et F.: ID«%A-"< "> C: ^tf^flA;!^ » *'^ MS.: m/P-t-bPH « *** C: 
d: £ • "> C: mhi » **' B.: f.^t-tD'i - C: ^^«PAO* » *" C: JiAR » **•> C: ft^l-» i h 

«»» > A.^hyA « M**. > y^1*i • r'Mf^ ' AA* « *" hOhM « Jt Aoh « AH « f :*«•;» " 
fl»}|<»«» > hh ■ JPK^C • X««» « J&hA » «"«A « 9^"»C. **' T.: AX*»» '**F. et T.: 1:A 
A*» "^^B.: A*7^^ » '"C: «DflM'Mf i Uf-HiA » +^*"C* » hOH » J61J&A » i*;»-!! 
K-f: I Xtfh I Olfi ' hCtiflh » |5.<»C1 » 0X1+ » TfJ* « ^fii « A1»C^ » 4f?'>-f A » 
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A-flfcA. » A.+<5n » A-JA* » «OIIA* • h«» > ii.^H?'!».*'» lilflC « •AM. » ?"AA » -A 

KA.* » •ilXA.+i*^' +1flC « ^•AA » 9^^ I mX-AA > ir»+ « h«» i l«i1-hAA-*>»cod t.: r m*. 

AMh-n « ;ib » n^XHTi « *"*ci ©xiA • *4«.*Jt « h«» « w-a* » a-a* « ^ih-» » h 
flhrcAy > h«» • «AXA. » iMMP*'*» x^ii.h'Aai.c « j&h-*» » ?"*««»> » «n**"'» x 

^«hlf-A « h«» « Til* » ^-AC"*» i»'9J6 « OMi- > «"h^ « »•••> » (DI&'IJ&A • MXMl, « 
Ji-inc"'' hfl«»Tf « IDAHO "'i Ji-Jh « ^-AKA."'' bu*-/: ' fHlKA.^h'"'' A.1-1/»'/*' > + 
l<;.Aln,•^ « iDK«oA « blh''^» lfA,1-i(.tfr » •AWi.+ » A.^-»/»»/^ « tufY ' XA«» i J6 
h»-l « 9^m » «««h^ « 0»'A+ « /*•;» « AfcA*'« OAtD. • h^w-H*"» «DAA* » 
MA « A^AIlllfl'»' » «DX-AAIlo^ > ir>+ « *X:*<D«f • Ml«" > ««»**A « 9l^ » i'Ctt « ( ««i t.: f. i«9«. 
fl»nM+ • "Ml* • hifctJt***» IfK'inA » r^H*» « h«» > +WAin. « KA«»» « AHAAPI:*'** (^»d. F.: f. 1«. 
•AXA.^''^* J^l^A. * A^«^ ' K<7ll.h< > lfll«» < hC > ^a'yc; > AhntLhUtM: I 0H 
A"'« 0* » •AKA.1- « Ji*A. » A'UU, « 9Ar « lrtl«» « AC » ^im^^ « A'A^A.i: ' «11 
■Ms'^l-IWCA » XA«»**^« "TXhA » H^iDA'A « «^XhA • JC^IA > OA- • *Afli1-*"' 
AOH* ! XA«»» • A*"»'"'» A.W1* » •AM.!-'''' A-AXA."*'» 1-«A. » nX-»* » Uf*cn « 

" C, F., T.: +^•7% I *^ C: «DflMi- i '> ID-^* . d. C. *' C: ^H9°0I. • sine 

A. » — •AAA.i » f.'trhSnH » A'AhA.i: « «•AAA.I'i » 1-1-X:»TI « ny;^ « aOi'AA « 
!!'>+." *• F.: llfcA. » 1-MIC « false pro: <|?|A.1- » ^-JflC « ** T.: HJ&^hllA » - F.: 
M^I-hVA-fl"^ > - C: ^^hXA ' '* F.: IDh9°3&lf0^* - B., C, T.: d.: ID . "> n}k?»k 
Ifm». 1 J&h»''» » h«»»Tf « fl»A*7+ ' JfJIAVA»" C. - *' C: IMfl,> i «•> B., F., T.: 
IHkTtKy > - C: flM-irV » "> T.: rapine « "* B.: HX«7^ 1 errore scribentis. "' C: 
IDX^AM-A « "* IM^I». > «7^0 » T. •*» C: ItHIC « *** «Kfl-A ' T. "> d.: B. '*' B : *»A 
A • -A* '« — C: n-AWi. • ">C.: b> . K'ti.^f: « — T. .A.^-A+JC- • absque H • *"^C.: 
AXA » ^•AAirfl^ • h*»!! » JkJ-Ohllo^ » «Jk-AA»" "M.: T. "'C: }kA.A. « h«» ' 1* 
i™->- » IfMflA « •AAA.* » }kA«» •" *'^ C. et T.: H^^APi* « , idem F. "' C: 11KA.+ » 

f/^-tjhir > Ai-A*: • w « **' c. : mm. » a* « -a^a.^ » ^a+ « (sic) a^?» . ai-a 
<: » 9Af» > — B.: idha « -tihhjt • n+ » " **' c: -tn » '^hm » m^idA'A « «-^n » •?* 

hA • JC^T [A »] A+h*A- » AAtf» » A.W1-'" "' T.: «Ami- • «»*»•♦ » *'> B.: d. 
X*»» 1 **> T.: flXA.+ « -AJkA. • - B. : A-A^A.^ ' '"^ C: (A-AAA. ') ^h-t- » rh?»?" » A 

niki > K<7it.X'A<ibC ' An « -Mr A+ » ji>^ « nr?i > «JVA « i»X«»»A « A-t » ?"+ » 
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cod. T.: f. i«9b. ^thA^ . Ai-n*: » TfMs • ^A^ » iiii«» » he » ;^l»»^cr » A*";^ » ®XiA » xn. '*» M 

M,,: f. 66.. *h*''» HA<<. » A*<M1 « -in « X'7ll.Mlfl«^ « ahChf « »»9^ » X7M*'' K^h+thf 
0^*^» Alfl*:» Tr>*'^> 9A?" » »AX«»n''^» «flXA. > IIJ6*A. « h«» » Jth»*? » ftA*' 

«Of :»«c » 0X1+ « xrtnfiiVo- > xft«» » :iAC • xn. » A^-ftn *'« jtAAP» » h«» » ^ 

••flifl» » Jtn A9U- « AXoHAfl "> I hJ-t « ^I^J6ft « d.fSri-f. "' » u»Vf » t-ad « fl»#h^ 
cod.B.: f.i«..CA ' +Am"^» 117+*^» h«» » ^'•A > h^ll.M « HJift*"» OOIIA » ♦^ft t if«T* 

P*ft » M S m f n+«iV«»+ > ^*^<- « If^fl,''^» 3kft«»n « AJf^ > KA » *•«. • Ch 

ikem.^^, flX'}i->0»'><7/*'i-i A«V^+ 1 milJ6llA**'» h«» » |&X.C<AI&X.C « ®ir»+**^« 
c«i T : r.i7o* |&fl> » flM+ » +iMT^+ • ^A-«»^»AACJt3k1- » ^fl » J&fliA^ i X<»»A« ho»!!***» /" 

CM* » -nXA. « ftiA » •HJkA.* « A.C+* ' h«» > ^«Hftfl* " fl»A.J6ft*^» A^ll.M » fl 
codc : f 71.. m* « :^A « flX'>+**^i «•*<! » ^iilA » nCh > Wl«» » •HTfsA*'^» fOh^ > X«"n 

/^+''^» A^^i- > nh«»'"« ♦*•• « 1/^)1+ » HI* > ^-flc ' o-Mi • +*i<: » A+hA 
s » x*"ku- ' iiifl-c » ♦)?••• « M'*^» ^fl, » nM* » «■••i:<:">t •lo.*:'*'» vv^ • a«» 



•'C.:J&n,i-^F.:XiM'1CTllfl«^»'^T.: d.h«»i*>1-JPA*iC. '>M|| t d. et in 

codice nostro et in cod. B.; adest in c. F. et T. — c. C: h^o t *^ G.: hJfM'M* 
^ I '> d. : C. *> C. : OA7k«" » AAf • -flXA. » h«»i " " C. : A«»-Afl i '"* ^»/Ml » C. "> C: 
OJ&l'flC • AJl » n^*»» > "^ T.: m\0»a t - C: l»AK<» « "'C: |l<Hl I ^« C: hh^ i 
in*!f^t" "> T.: |>»VJ6 » "^ F.: d. ID|fA > tisqtie ad: i>»Vf > Wk! > ,nonnnlla quidem 
verba a redactore quodam recentiore intra lineas posita nobis occumint. "^d.: C. 
"> C: d. d.X:^f. ' l»»9f « "> C: «mi- f +Ad» » th'TCf » — B.. Hli-ii-A» » — T.: 

+A» > ir»+ > ;^A » ""^c. : •i»^*;^ « AhnnjM » totiCh? • xr» » ^a- » noiiA > 

•7*^A a f fll X fl-M:*"» *" d.: M » B. »*> C. : J6fl, • »> C: WA^^ • "^ 0HJ&IIA t +X 
•HH • h«»>" C. »"C.:lD'ir>'|: i ;^A- « tthti'»" **^C.:h«»THlJ»f » -flXA. • O-flMli:' 
A.C+* « fahntt « "^ C: ahJCKf » X^ltM»" *" rl-<:+ » sine nM+ » C. *»> C: 
•HI* I ** B.: }^X^II.A-fl<fbC » '" C: nh«" > usque ad +>'7<! • d. **> C: IMi* i 
^*' C: (J6fl, •) A*»**: « -l-Mlir « 0M+ • **-» t «^ID;!^ • 0AaX.A>" ^*^ Cod. 
noster unus habet » iH,^ » "' F. et T.: Alfl.^ i **> C: 0X9*1f « 
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r « fl»'^Afli«>i ^oHAnA • -am^ > nh«»"« cA.> « Moaa • ntiAh.-!: • ^ttIt • coa. t = f uo» 
rvi « 0^«»cu I flx-ji" I -m* » ^^-a « atc^ • mj&a. i it g « «a**» '*'« i(.+«-h « coa. w.-. t. ,«, 

h«» I ;^0•frfl > hb » TfTl: • httfi "'f 0AX«» • +0Afl1- 1 JfJIA » A-nXA. • JiJi'*» 

AHA"'» A*Ay » >i«fl > d-n "*» V (o 6 iMtc « «-A* I h0-An I nw-A* > m^Ahn 

:i«<:l- » 0«M: « Hd'J*/:."^ X fl» ?? » «W-A- » mWJ » h<»«» > j^dt-n***» JtllAT 
«• « ^AJf*" « ^^fi-bih i mttoo I f^Yt , ^h07''^t ^^^ I ||«Q . nht^Aa « i •tiK 
A.+ « «Tf-Ws • «•A*'**» ^fii** Hin.'^'i M«» » AoHAii . +^*7« i iiaAA'i:'''' 
•flJkA.1- « 0hiD-AfiA « ^«7^«^"'» »iAX1- 1 +*****'» >k*-+^*71»1-*'>B iDAH-t^^^icod B.: r u2<. 

nXI+^^ lfA.M^>'fl0-;iii-<0flMi'''^ Tfl+'ffV • ^liA- » «JtO « H-t*"*! AT « 
KA4IB I ^X-|:">i ^acf-a^ » Ahfh^-» « hrh-flCTo^ » ||0-X*in»-'*'» hOV^ 1 0J6 



f. 171». 



•* T.: hn-i I «A«11 . »> C. false: llfcA.* » '* C: lfA.^>/*'X 1 *> C: 0hAfl. 
+ I (sic). *> C: 0fl|fj&«»Jf3k I — B.: OflHj&^iBjrhY » *^ C: 0'YAA^ « A0'ftn « 
'^C. : ('00'A ») flCkJl • IUWI 0«M: i «T^hA " g Jl^Al* » +^!^0-^'> 1 J&^O0t « h 
fl» « A.;9^ > flXAl- » 0*1-0+ » 011 A.Af.« « Ji*°ky • onf»0»C!h « flX"»* « HI 
+ « ^A » ATC^I* ' g n (0 tantam insaniam!). "^ F.: A.J&9J& i »> T.: 1 d. *"> B., C. 
et T.: AX«" • "^ C: 0^ 1 >" C: Mi 1 AAA./ • fc«W » -- B.: Xb * AAA.y » XflA ' 
"' T.: AAA « llAfl » A*A.y » "' C. : Ail^^^*} • - B.: d41 « H T £ I ''> C: 09"A>lfl' 
hA.lW- < 'iK.Jh « OAAr-A > 0;^0-AaA>" — B.: mM^hh^a- 1 — T.: o^Ahfl"^ 
i » '*' B. : AAfli: » "^ T. : A«d+ 1 "> C. : flM+ 1 Jt'JTAS' • "^ C. : ^-J+^J 1 J f 
*"* jtlh"» « J^-JTAA • J&AJtfl"^ I d^fMartK" I C. "' C: J&h0<'> » hfl» » HA0-Afl • 
"M.: C. "'^C .fl^l^A.1* • ^iA-t • **>C.:^«7*7^ I *« A^«-l . C.-T.: h^+^^W"» 
""^ C: 00^1: » "" T.: j&«7flC « - C: d. »«> C. : ^ft • aAAP-A • "* C: 0AX«" • bJ » 
f^ « <»«»lm.T > *** B. et T.: «)vlm.T > '" MS.: UhJinO, » idem B., F., T. »*> T.: 0J& 
1-WA I "> C: X-Jh > AJt<.ft « d. "> F. et T.: ttM-t > — C. : 0flX'»'Hf « — "> C: 

0Ah«T;^ » hda » rf-Hic « n-ad » xrj > imico^»" **' b. : tn-t: i ''* b.: ;^0c 
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n-ifli)*^' Jiy'iMiC'H • hohtio ' API» a a-tp-ahV^» •7MiA > x^-ftn » ftnnHi » 

iDj&^hi*'^''' h*n«hfl«»» A.J6>^' W<:1-"^» M*« +9«H+"^» Idlh'X^-JMd"^» 

;*• « fflll/SiftA' » WiMi- « OM^niftA > >'IC > fl»'A+ « If»* » M+)f » ^J'+^Vl* » 
*««^^1- « If^i-flTA.Al- » n^9*X""'» ♦^-?«»-^'>'"« M I ® « « m^iXrC i Im» • «• 
71". «*^+ > AiD'AO » e Xfl'»''»*"''» hh -* Trth^'» » Iftf-K**^"'» ll«» » ^-fl*; • A'»!*? » 
m/L-a « AI^A « fflfc^XA « i-htihf» i A<7-flC'l:U- » ®A.<:iHl**'*' £ X^'KA-*'^» 11^ 
4«.*^'"> AA1*« ho-M'ftMIUi' Ah«* « IICX"'' lA-fc* « fl»X«»***» W « OM, • 
IIJ65L««»C"^« ^•AA » •fl^A.'i: ' hr^Xr^d • •Hi/*'+ • Ktfi » ffllfMs***' A.C** » «> 
A.-OID-A ' A-**'* a »1« • i&iL+^ • A.^A^JC-'*^ « Jl^ ' MMflA***» +^«-/i''>» OA 



Cod. 0. : f. i 



Cod. T. : f. 17«». 

Cod. B.: f. US». 
Cod. F.: 1. 111. 



"C.:«flM+ « hah'* *>T.:fl'M,IM '> C: IDnM+ i +;»"i *>MS. false Ji 
AH • Hjami'* « A.JtftA- > *' C: Xo^tjl • h^^O i ** C: JiTCf* « - B.: »«-|: i 
- T.: tf->;H» I '^ C: -tP-nh^ • lfh'»flA « ATCf* • A*7»»«" — B.: +^nr* » 
*' T.: A/tf^C « - C: lf^^4>)j& > *' C: aif.h/>"t « WO > "* V'^d't • C. "> +0»- 
♦I" » X*"Je"t<: « ^-fl"» '*' B.: M^ I — T.: (idfr i «M^. ») X^JM<! » ^-fl*- > fl* 
4A.I^ » ©hjr'AOttf' » — "' B.: ni:AA.I^ » fl»^^Aatl^ • — C. idem atque MS. — 
"> C. V^m't • "^ «I**»»-* « C. "^ C. a2kV^X.I^ • — B.: ahl*^ » "^ C: tVT 

1» « "> d. : c. "^ c. : ahf^ni I n-ad » ^«id « — *"* <o A.l-ii a « ^^Ot-a > fc>^ • xa- « 

«^ » HKf^4.*Xr > hOhtiH > MMflA » nA-t* « C. "' d.: T. »*> T.: K^XA" i *" T : A 
HC^ I **> C. et T.: 0Alk«> » *** C: J&^AJ^ > ^*' F.: «AlfMiA • Aj&l-A+Jt » i% 
C • OK-Mihtf- « mV» *^ C: HA-YOA • +^Jt* « **> B.: A.Ji**Jt • "^ T.: HMtt 
A » h^y « *** T.: A+^"> "* T.: Oth^A » »»> • i-hO. • 1«»^^ • IIA.W ' •M»U/^ ' A 

••♦ a h*"A,+«»»c*v » hi!» » <Jifl» » ma^JC-* ' 0* » nyt » itv» " — c: mh^ » 

All » HA.Ji>1- • -M» A/. > *••♦ • !«&»«■♦ » n* « 1«^^ » fl»in+ »119»" '*^ c. mh 

OhllO > "") C: M » OAOI. < A^ a 
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A^w-jiA.'*' «AAA.* » fl»+«i*^<:'>» m-fl*: » -tf.r'e « n-t » ©nwrir'^' ttidnt » nci r f ,72^ 

««•VdA*» fl»n « >irklffl«»-">» H^<<.t£-'AiD<An*flMi* « -tm^''^' tVf. » Ann"': 
flMf* s *nf » IMIC « hOh f flX'li' « 1*jr'liO+ » UooXr « AiD« « M'fL9^C « ©IIAI 
+'"» •M'»* » Mp.tM/*' > '^wao^'i ^Af , AAA.* . n>i1+ « 9*d » IVJt « fl»A. 

^ithc > r**^*! » ATi*7^y a «Dp » A?»iif<»«». I ttftDtin » !!*•»+ » ii-fl^: » ATi*7J?.y « 

0A.J&llhC » '>R.;^ « iDMfl^ « ATI*7^y 8 mo t A9°klf «»• ' M^Ai«PAn » mlHl » 

Afl-u- : Aii»-'»>i «Dh-'» » MLAu* » Aid* • hAM^u* » Mn*ahMi » 'Jh.A » AA'»* « + 

n^ir+ » fiAA « -in « H'^-t » M > i»»?^ « Aid«=*>i OM-t » -flTi:* » -JV^ « An»- « AA 

1+ » >!•«<: • Ati*?^/ » hah s AA"»* ' 1'CA.;»' ' An»- » AA"»* » AAt/ » ©ipjr**: : ood. 1 f. 173«. 

Ik»» ' A.;»*?"Afl» 1 0» A*» ' Ah » t^?» » A A1+ « A-hi* » V^idI- i Ao»- A V » fl» A+^tn « 

AiSif » A9"Ahf » A^^^ i idA«» « Ah » AA1+ •• #li.h+ » fl»A^^ '" » Mi-HiOHC » h*» ' 

I'l'K.'^A''^*» n*!:' AAffi-fciA?^ » A«t^«»- « <:A«h » TI7* 5 A^tJ?-*»»»-!»^ > An»*» 

'^ C: <flH"^ . ^> nKf-i,^!!: « AiwAn » haiaa « l-'Pidl- » a " C: hh": 

«7«i».^ . 0A.j^^<^AA « lam « IDA.ji^kX'C « '^ d.: C. > T.: hAA » - C: Af*i*hA 
A « "' C: dIA ' A««» » Ah » A««»">1A.U' > '* «""^lA » C. '^ C: a»;l«>Tf' » A'7'A^ ' — 

B.: fl»+«lt*4l » "^CtaiAI^A « '*^MS.:dlJE,1««l«M/»' • R: IDji^«i>/»' « — T.: ©I».'!" 
%Xi** » — C. habet: «D^U* » J&WC • AA'»+ » A<D<An » i»»?^ « ©AA» h>1-«" "' T.; 
«AAi « '*' C: flA* . "> C. et T.: AAA « "* C: ©A^"» ''' C: A-ATi:* • '"'C: AOH » 
A:iJE.A ' US' « AlD« » A1**°llA+ » ««wJC- » '" C. : IDAlf^i: « fu* » f.KahCP « AAI 
+ » >V^ 1 0:^j&A « fl»?»?A. « Hfl»/C" » hah I AA1+ » 1-?»oc+ » Ati*?^? « fl»1R. 
;h a ai:^'^£. i A'AA « «.AV « fflfl » A^ilf*»»* » ^A+VAn"« '*' F.: AA1+ » -llPfl» » 
'" C: hfiihiiO-iMwahhiit-ih-iitafhoo . Ah « AA1+ •• i-nf^e-t»" '"^ C: Aiw « 
H»ji » AOH » lltf»/^" > tl'-^'i » It9 » A<D- 1 AAt « fl»i»»«P<: » hoo : A.1"*AC » fl»A 
«•» » Ah » 4»^«» » AA'Ji* » o-tii' » V^-o»^ » [locus rasus] ata-to^o » A<» « Ahf « 
^4>'S^ a iDAo» » Ah » AU-hi* ' a»A>Sl* » lf1*AiD-C » A*/"* « fl* « <DChAi* » H 
TfP ' A*"4»J?:«» « Vt ' Afl»* » 1R.1- « Afl»* « AA">+ » i-^Ci a Aid* » «"AAl- » fl» 
A»"iif <"»• « nf.i.^f: » MCA « Aua.?(i- » wvjt » id/i»* » ^ihi » "^vf- « " '" t. : a 

A1+ » «•h+ » IDA^I- « H+A "« "' T.: ^'tijnUi ' 
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Cod B. f mK h9'^f:oo , in,^ , ytoh » aMi' « hH'W ' ' » m+^AJP « Jmd» i «oq^'V a ion < ^9" 

Wit « «flfrl « tDf.i,^f: • a»A5i ' ll^fl»C^"s (DA.1}IA"> IClHI » }kr> ' >kA-**« 

M».: f.oT". <ih.''» «idtfo « vi«ii»i- 1 ni.^f'O^ » flH^h/"* ' ^jT'riiP'^ifin»- 1 Mri^f^h » if A. 

(od T f mi . A.1- = ffl^U* « IM » g*^ ma-n ' *»l<t*'» TI1+*'i n-fllA-l: 1 >ifl<» » Vl-fll1-''>. 

(od P f 152 JE-X-t « AV*7 » A:**^^!*""» fl»AJ?r»l«7'> ' fl»f«7l* « fl»:V«^C'"« fl»0^*7*> « iDAJt+« 

A*»^ • f.M: : a/^pohfyt amwikahft • AA0D , ^)^t , :t:l'APV> A0»«t 

>jl.»'i ^H':^:)- 1 XA » h,f.^d.*fi « «D^itAf--» • h«»» « H|!.^i{.*j?.'*'8 ii>ia;^a- « 

tod : 1 7:^'. ^I*?^ I n>i'>+ » AA » OIID-M:""» 8 il;!' a +^*7« j }|A<n> « A* » A.i&"li'"'» AH 

A.+mf* ' Xaxftn-I: « aifii9"i,"i Mf Adfi'''> A-+' '» AX*»''' A,W'» TP+ •;!• 
A+ « ^Ali?*"*» hfiitf'f.hohV » h<»«» » ^Al » ACXfr ' A0» > Xh ' flCWi- » titO" 
n<n>xrffu<: « ««»AMi+ « tiOh J ttttf-wV'e * Ahi;> » ^<Hi » an-h/"* + » MA » <» 

flAI* » A-+ « AC>ifr'"« hOH « n0»X-(h^ ' ha»- : nH^ie.4»/^'''! Ah-O » 9^* « "* 

Afivx '"« 9*«-*» » Tfh<: » -tvno » H-t*-?" » h9"iU' » h««» » Ajnn*-*"» n* » 

M » fl»VO<:i-"'B WOhhisX » j^^hiiLA » -tfl » T 0» fe Wl^-A a h^A • ♦'J'^^J | 
Cod. T f 174». hOhM I hni'JJt:''^* Hfl/^P » iDAXtf»^ » A.h> • *?»> » -I^An '"» A;»i» a mA^^ 



I) 

7) 



B. et T.: MTIT » '* C. et T.: H^0CA » *' C: <»A.^}|A « l-Ch-fl « '* d.: C. 
C: ^ HA-^nA » hVA » '»!*?• ' (DA.^I1A > l-Ch-fl » "> C. et T.: ||¥A » hAO « 
T.: (Dhjhi » — C: ID^i>Ar • AH-fc ' '' C: «m^^^ii* » "IM" » AlH « f.i.hf.9* « 
nM+ ' r***!*» » ^yC'h.l' « AAj&fD-^oB- a fli^iM" «> A|A«y;)- , c. '"' C. : A^».«7l- 1 
fl»^ll-*7l- » '" C. 0flT^« « «DA^i* » A«7*° » "* C. et T.: A/»*P«n « fl»A>«4« 

n • "* B., C, F.: ^^fiiPt t (C: ;hi'AiP0O- «) - T.: -M-A"» "' C : floo^^'^Si- « 
UK^ih.^ • fll1«^Af-«i». « ^lh>. I grdf^i , «DIAXA-i" "' B. et T.: Uf.^d.^'i » 
"" C. : i'lf'rdP « ai/iarh,^ • "> d. II» • in C. "' C. : hff A » '*' C: AM < S * ""> C: «M 
an » If+fll^* • *" d. II» 1 in C: ^l*?^» « — B.: fl»^«7". **' C: HA0^ > "'' d.: T. 
"> C: MXiflA » ^Ihl « '*' B. et T.: A.W i '"> C. a»Ah.U- a A»fl « flCXA- » hA*» ' 
nChMi « JklD« I flovXTth^ » AM » i&l'hu'l* » +*7XhA»+ a 0'f-tl/^'f i*>" ^'* C: fl 
Ch " ' '"' flu " . i-«Y}ihA-|: « C. **' C. : «^ AA • a»H^+£^A » *"' C. : A,^li.l . A«A>U- * 
:*fll.A1* « II»*C^fl (sic) 1 atltii » T fl» g ||«A a "' F.: fll^UCi* » '^^ C : ||«»Jt t fl 

mfli&A « Xfl«»i • hjhi- > "> T.: AJJt» i +<?"• "' C: A'flTA.A » g » 
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n-M-j* » ^-flc « -^n"'» t ?»h^^ a •|>'!'7%A « +hA;i"'» n j: ^hha^ji-"'» iD-niw 
VX.<»'*'» a»A,1-hAK*'^« «oriAA « if»* « /"CMI* « -tn » A./»») *■ hovl* » h««» "-i t.: r i74b. 

AT f ©TU* « +fllf + '*' » flX'>4>X' » ^:><5.« *" « h*» » Til* » Jt A<0« ♦ /l-<n»- a ID Afl .- 
CW^ h<» » iD-^+im- 1 bV. . *»A'»I*'*'» ©Aff-W « ?!*"> » -^A**»- » •nH"V > flfl»- 
A+ » 07C<»»« • ^All » A.^1"<:hfl'"'» fl»<J.fH* » «DiD-CTlVl-'"» X^tiD-Afr » A-A 

A « fl»KAn » ?i?"JM<ty » Hl-hfl»*'» » *"AA.y « XiD*An'*'« «b+ar*» « ttj* » aaa « 



" C: AAA » "^ ^A ' usque ud fl»^^A.5'»'> » d. in C. "' B. et F.: OHif^fi . ^' d. 
4D s in F. '> iDj^'tAi: « fl»^A« » ARx^l* » «O^'IPJt » AO-A*» « fl»'»^•A;^•» » <»>i«»- 
7+ » A^ll- » H+fl»A* « ^*"1*A+ » «DAJC-^I « hr'i « T^«lf««^ « ««^A- » Krifl» « 
MW!lf ««^ » tohti' » h'^iiira^ » ©Xrlfl» » <D«A-ll « Kr^^lf ««^ » hiiao .- ^ft. » >|A 
n » A?"H«»»A-'lrti»- « ii»-A-^> » X/'AAA » ^-fl » athr'ih.ahV'i 8 0. *' B.: tohr'tiA » 
'^ T.: X-^ID • "> B.: fcrid» » *> T.: 9«7^ » "" T.. ^A « '" C: flAAA » g ?"hC « "* B. 
et C. : +hAh « "* AR;M- « C. "' C. hoc loco: ©:iAA » -Yfl » » Afl ' f.'^fi^P > K 
A" » ^-nfll^^l » JHm-^-ahft » n-SA^ > ¥4»^<w»- .• amotd.^ao- , ficft « -V-A 
4, , ^y^^i- , tDtitftfi9^* » AXA » TfJ* « tT? « ihVCf^ ' flh*» ' f>^ilC ' Tf 
-»+ 1 fll+TV»" "^ T.: n-afVn ' fDJtt'TCttVn ' "" T.: O'hl'flf. : flMi* « "' d. 
H 'in C. *"> C: >7"i A.^hAh » ™ T.. 09X.0» » '"' F. ©*.+". - C: (DA.^}|AA> 
=" C: H^". fl»H^1-;i'4ll : "' T.: fDfinf.^'^l'i i ="•> C: +nf> » ""' C: fl»9U- « 5lA 
«D . "' C: post CMl « - Vl^ » JlV- » '"* C: ^A-X> « ©»1*0 » Vh « A(h»>"» "' T.: 

A,)&l-<:hfl' » ' ' 0. : anD&n t f.f^ I (sic) hv^ > ahi* « Aha » ^' C. : ©XH»- "a © 

AX<ii> I *> T.: IX"! '" C: nVl-fl»*'»»- • '^^ C. et F.: d. fl» « "^ T.: tti''ifL(D. > — €. 

pergit: h«" •• M>k » Ji^* ' yi6'^'?'> ' 

2* 
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h-flTA,/! > If ^ « «VUHX-f: I (Hl%A-f «ix i h^A '*'» b* » fli»%1 1 Mid • «hrV » 

Cod B.: , „4. #1^»«), M-Hbc » rft/wifo^ » 0^n • cJkP I hfiihxtr^"^' um » n*»- » ji^> i ci#- 

■>+ » ohh-t! » **•« » A.h> » ll^A»hPfl^*«f 0-^A4i » t-O'tifitA » Mlih»-'»*''» 
nXoHAp 1 aM- 1 Mil» . A-n t MlVt i j&h-fc • flXr^A » flh«" » JKIk i Afl-f « o 

Cod r : f ,751. 0,f , <»^^ , ^j^^fl, , j^j,.^ , iDM«»«>i hfl.f , 0A^ , Ad»A* » mXA-"*» 1-»-A 
«■ • XOIA+'^'n h-PA . ^1«7«'»i h0hhO • XTf7Jt'«» ^•••JlA » A1 » «Jko^l 
* » +00**''« HHA-A^*'» flAAJbU*"** • OTr++ I InChtV « Hi*y • J? «» J: • K CD 



Cod. C. : f. 
Ms.: t.b7K 



" B.: Tf»+ . >7C « **' d.: C. " C: Aft;H- > 9 71V& • hAX • +hAX • X*-> . f 

^iiHAA- » 0^iD I rt-n^f » iDXfl'»'!* » 0BAii%^i I m-t"Mi. i ati^n» » h>ae » A 

•flTA^ft » And ' O-flltA-ffl"^»" *> d.: T. ** F.: hAA « idem T. •' T. d.: (D » '^ T.: «h 

Mh » A^j » ^^-A^^ » 0£-A0- « frnl^ « 0hAM » hAl^^" "> b.: AXrAJt- « m 

X-IIA. » hOhAO > AR1- > frll'%.1- « fl»«»-h**»- 1" "> T.: ^^^jS. i '"* d. rt » in C. "' C. : 
»A.^ftA- ' •M'ftn « '*' T.: •M'An^ « ^AA » A"» - ?»ftA • habet etiam C. "' C: 
Mo» • "> C: ild « - F.: +>1^ . >»> T.: fl^Ji^o» » tTV i »"» d.: C. "» C: A^ghJ-t 
tram- 1 "> F.: interiecit: HM « "" C. : n^f.T'i » ** C. pergit: hU» « Aj'^tlfP»' » H 
aHft+ I II7C > thWe^ • (DA^Wi. • A-fl^ « A«-A.+ « 0'M'Of* « Mh » J&Ml i d» 
KfC-a^Mo- "t ") F. (C): O-Mnf. » **' B.: If»* . +704. • *'' C: {h9"Wt^ i) Mil 
<»TI » UKf-V'i'if'o^'t 0«h4n » -^A+^ « I-ID-A"' *'* T.: M^A>Ar « - B.: H/&A) 
HH^HiM , M) C: |D<Ai- » M« » X-n » A-+ » ^HA « X^^AA»" *** C: IDM0 • hlhf » 

«oA^i » mtn-t: I e A^;H- « (D}i9"«ib«»*r • ®A)i « M» » Alhf » fl»Mm i hT'f • 
«A'S • All»* » (sic) a»Mr • 1-"i "' T. addit: Mat . hO-f , =•«> in cod. T. haec verba 
bis reperiuntur. *" T.: OlXA-h» » *" d. in F. "' T.:l| "i 4>^«f^ s ^«7"i «> C.: flh«" » 
+X-AA • "'' B.: 'tVtif.n » - C: i-Win-fl^-» > - F.: )kA • l^^llflf^ « - T.: +^0». 
^•> « ''* C. : +Afl ". A'?9'*t » i+^ : 
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/;'>, mn^%>in>if^: /• ifi-dinj&^'>i ant . +Anf • Kf'^va-a • s hrw^ . 

Am-A-ft'*! hAh. i «DAjl-Ai-rA-fi i •flhA.^ • fl»A;#' • A-flM. » ll+Wflf-''i >•;^ i 
n'P>-++'"i hCA^V « <l»h•7l^ • -tih^X • A^A+TA-n'^» <i»A* • A-flhA.""' il+A 

7-0<:"*i M7+ • jRh-7">i X^AA • fl»*»Afe i *nP't • «WR-flfhV • 3kAh"'« J61-AA 

T • o^M;h » 3k*-> I :im.Ms"'f ii»AA.1fth<S.7A"'' -Otf»-* • A-«^ • h«» • ^<D-A(od t., f m» 

0- a 09'|^ "> • +>i<; , 0X7+ 1 i^Ap i -f-Otif^fi '"> • fl'P^^'i- » hCA^ • ^••A > 

ltA,^A>ikai. » n+ • 0if A.J&i'fK- « h.^1^ « -HiuA • Kf't^'i • •VhhMf «^ « +VA 

n" » flih-TU. . HXA-^^oi- . iD^APo-'''' ACfl- . AH-t'". i^mM' . «»7/.A«1-^'.cod F : f ,51 

IfMOA I fli-AA^ • ID7AA a ffljt^A- • hfl» • j&h-l . 7A«|»If«i^''>. n*-7tf-A9'*'>,od b = f ..sa 

fcf» • A*R"'i «•^::ii+ > >*A-**'s h-PA . «VAA i A<d-ap • XTf«7Jt"'« fl7^^^ • 

7F«^ » fl»}i«i^7+ • Ifl/Aai.*'^ fli^A^C • aifl.0 • T-fl • ho- > nAAU«P i flflo^ 
7 • flHA.^ • ««.iv^dB.»». aHO/iXryifFi»- « idaXo":^ • XA- • »WM:iffl^''*i o;^ 

«^ » tMihiL+'h-a « «A^^dHA-n t ^•n>•fl^A.■^> Ml-hfl»'^«fl»A+ « »i*i-ax7"^»<, 



Cod. T. : f. 17«k. 



I) 



ft niiAlh » ah,aa»iJiJXir • 0A.adHA-^ i aAfl«0-A-/^ i oha-JI. « iDA.aaxA->l I 
•OKA.* «« *' T.: If4-Wij&flj!ir . '> B.: 0A.<DA£'^^lf «i»- • *' T. false: 0A.a>«A-J|. » 
«HA* I *> T.: HKiUt I ** C: a0A5^ » " T.: H+Attt > - C: »•^0hC > "* C: flT 
9^*^- • sine he"» " MS.: AJ^A+ '• "*' C. mendose: OHhiL • "* C: hAA.If<w • V 
U- » M." '« C: II • d. - T.: 0|f7•n<:•^ • 117+ • "> C: f,^iJiV • "' 3k"i hoo . J&l- 
«•fP . "> B: r^m.Ai: . »«' T.: 0A.Alf "< - C: 0A.'UtH:A • flA^-AA • Am-AO » 
•flflHA « fl»Vl^ • *7<: • "' F. : 0>r • "> C. pergit: -HlAA ' 00-M: • lfA.A7«0« » A 
*IWU- I 0»A<7a-V • Pi: » i-aVA"* "> T.: A0<AP . **> C: 0AAn • "> C: A'II7+ 1 
"* «»7AAi: « C. »'> d.: C. ">C.: n^AH'AV » **> B. et T.: A+Jf. J ''«B. et T.: >¥A<»-' 
*" F.: Iin7"« *'' C: 0A}k«» • ^M, • naA-foi- • A9";h»7 • +Oah* » ^> F.: hh • II 
Am. I — C: inCffttr^ffi- « +A1-C • Anifl.0* » hOh 1 hfii^i* « ^''d.: C. *"C.: 

ohthi- • X«?^- » o-flhA.^ I h-a • fl»A.j6l*TA'fl » IHl^A.^ • anthohf 1 0A4* • 
''T.hftiro^'mhihi- « 3k-7-l:if«i^ • m-nhA,-!- « A-fl > ''>b.:0m1.i."j - c. post 
fl»A1* • — ai9'6¥-avt, ' «»*A* » A>"AA • " 
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fl»^ : IBM- . (D^Aal4>;^ » ^Art.f « ffljl^-tll.'*» ^-tl-f « fl7-0<:^ a «BTI7*i**» « 
Afl»"' n+TV « V7/^^ a fVoDJCautL"^' J'-A+ft'*» ^A.TIH « AA-flK • fl I © g ^Jk 
HH 9 h<n> * ^A+'PA'A » «nJiA. » Afl»A^''« Mh « •?«»•;^ • HAfl*? • ©TfJ+A » ^h 
»•*? : A-* » in.^"'» ^Al-'? I mrHil.^ a aia»-7i-|: I hje-J^a-*"*» mnf.-H.f.h a /^-c 
«PX- « >n<: ' <i»-A+ « ♦T'? » M/^^ a h¥A « <!-ftd I nM+"'« ^ahah » Ml«7Je- « 
hoD-^lA » t'PAn » fl»Wi"*» Ji^nifl»* « 1-flHAJ^ a iD}k«n-|: « MA^f "*» hflfl»- » 

Cod ? ' t"» /t •• ' • * iDR*#<f». '"> • iDh^V-fcif» • (DTk^V-fcu"} 1 (D7i9"Wi.«>-F7 a fl»h-M«7J^ » •nhAA- » 

■». : r. 58". nahh-f-"} * Mr» A.fl».;!' f mhn * mM-t "' : hftV > fl»M+ *" « A*? » fl»^'i;^ « flifl^A;^ » 

IDfllA+ » IDA'S a mhJlttf "*« hTf-T^y « hli » Mm."*» tf»-A+ « H-t « tf«»*}C1 « «^ 

W-A- « UM/itiO' , /idA'-ahA.'P • h'^tf' ' 1<-^ « «D-Ms « A*A » ^;H a ji^a « :i^ 

Cod B f ii,b A i +«PAn+'"« nh'lliBJP « y^AA « Mi' » hooiHf* « AM « hA^•^»A^;^ a ©Ml' 

If 1 fl».),* « a»R*« « 0hh-^w « >»AA « »f-A-*"« "iVy » HMflA ' ?k*»je-1<: » hJ « 

A-l: » S fl» I'" ^<»+ » fflJi^^Jti»^ » <£.X<»» •• nhn'^B'if « HJCJ^A* « AdA.!!" « Ji^> » 

WiA-n a h^A » AfrAf fl»M»'"» 1»"?^ » h<w» « i-i-fflA-o » -n^A.•^*'*« <w»Ah.'"« at 



•flC * HM'in''' *•;»•''' a h^ A « A-n^ iAoHkn « rhooV* Alf^.M^ « X-nf- 



'* C: Ti-M- : -' C: ^-M" s hfl-f « A0>^ » fllA+« " '' »b » d.: C. *' C: ©117 
* » hr*'?*! « W/»*^ « ©^JtA+A^ « ii-AAl- » h<» » ^A+"« '* T.: UA©^ » 
"> d.©« in F. " T.. jf « * C: ©A/^'IITi^A:— F.:A©'A'^.« " d.: C. "'* C: ©©•?!+ : 
JE.RA- a h^A » <S-n* « - F.: ©Hf.'^J&A » ©H^J^A* « '" d.: (;. ''' C: H^.»l> » ?i<»7 
7A « IKWJC" « ©?ifl»'7* « h©'Afl » Ji<w»77A -• ii-fl « ©?il'"A.a»'5P7 i ©h^^di.©*^ 

t « ©^-^^ » h-fl « ©?k^ « ©^©•Ani' » ©-A-Jt » aiohi^f.ao' I ©h;ii<P'i:ir0i>« • id 
hr'fi-bvo^ » ©^-i© « WMjif «»• » ©If j&4>C'n « 3^^ » h©*An » ?iA- » ^<n»*7+ » h 

•1© « K-n » ll?i'M' ' A^ » ©©A^ « ©?k1+ * ©A;^ « ©A^ » ©ir»'!' i ^i^nxv » ©3^ 
A- ' W-A* »11117* ' oB'iCI « ACo»^ « Ad A » -nJiA.1- ' ©h^VU* « IC*"»^ « A*A « 
jT*;!* « "^ In cod. F. (semel in cod. T.) semper scriptum occurrit: fi7A'fc"« "' © » 
d. in F. '" B. et T.:©.A-M « "'T.: ©jl4^«P7 » *" T.: ©h'1;h : ''> T.rllA'P « - B.: d. 
©MA^^» usque ad ©-Af" » "^ T.: f-lD'AOi'' *"' T.: 7«P^ » W-A- s *" 1+« T. **^ C: 
llhJi • "'^ C: fl?kA.^ s « d.: C. - > C: HKnOtlf» • -"' C: >»^<»»«r» « AM ' H^.J& 
<£.*Jt I _ F : r'hr^i a ^" T.: hlX^ ' 
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hJ't I A,M^ ' tiWV « tuhih » hoB ' nf.aiMn » AM » in.*: « •X-^.-ttf- B hVA » ^ cod. t.: t uTb. 

d^V ' llh<»«» » Ada»" > ^^hCi»»^'» ?i<n»' » «dohK'I: » lf^.JB.^h#hA- » fl^T^* » + 
ft», r *;»• I fctf"*-"}* i ^' "hftiro^ » Ada»* i oliAh. » A-nJt"« HJ&ha»--»"! Atf- 

« nAfrVtf"'*» ©«^Aft • >i«^i- • oo^cfV^' uti*^ « 'ha;>a. » foaK^f- « a*»»»- 

A ' JE.*h1 « flj|«» « i>df « AA.»*'"'» fliVU- « HhC» « /^'C^'h » Tl"}* ' JWA » flfl»* 
A+ » ^*<{.* ' If^XC^ « +«PAn a h-PA « ;^A* I nK'>+"*« AflHftn » A?|•>•^ « <i.^ 

♦ > lAAy « flift?"'» « js-hdH^q» 1 hiv^v I h«^y « ^RA* « hflHftn^ » HTi'^nA • h 

UVl- » n^frfl» « S +A.ft « ffl^Ji ' A.A.A « ♦itft s hVA ' 'i/^C I +R>»ir I ^ftA"'« 
i het-M » Afl»- "*« Mjamil"*» h^i^A'^'i i ® «i ^onftn « ^^Ift^ » ©H^AdA ' 

K^iy « I «» ^ I ^«Hftn » «»*M/i^^ « X fl» ri Afl»-ftn«H:iA<«."'» Ji«"«pftA.y « S 

^«lo^ 8 y fli g i AoHftn-h '" » h-J^ « A.4Cx«>4- » dfr*^ « :iM > » ©fl»+ » ^;^ • iof.M: « cod. b : r. ue» 

* • ft^'^^'i J&^hATi » ?k^CA+">» •fl?iA.+ » ®-n^A.1-i » ^>•;^ • fliK^H'"'» +A 
HH ' A-i: * fl»A-t s ©TIT* « V-:l->*"« ^hA3k « Ti^^lkOHftn ' etK.fMMx •■ "hrhil, « 

^h« • iih<»»«" '* C: uA.^»iA « tiaMf.%0' • }k>»> « +ftir*ir • imh-c » (d>iA7i% « 

«Om-h* » MA-* » *?+ « +nft^»" " B.: 0/.?9;^9" » *' C: («oil'} i) 0|fh0" « A 
•t » KK9^ ' A/t4.Jt » (sic) flil'V/»' a atm-tU-'eA » ©-Ms « AftA ' C h*A » ft«" 
" B.: IDUi-iiX:*h « "' T.: li^lJC" 1 IVhAh. I " C: fl«nMPM » TA.VO- • Aflfl'O) Afl« 
9l^ a '> T.: nAlhV « *> C: t^ftA » /^P i ©A^X" « HKt^^fm- » nCliS.'l « Afl « 

'hCf^ » OhoB' iDK-t'BhV-h • Tf}+ « hVA > flhVA » uA.j&'%:t< Ai«PAn a '"^ F.: 



I 



A*A.l^ » '" c: hahbfi t mix*)!! • AftA.y » 11«^^ i «je"*<:i « m • jtftA- • A*^y 

•^fn^ a '^' F.: +«?<? I - B. et T.: ♦'?Vl-«M>"» "' T.: 1-1-i"i "> C. et T.: «^tfhA' 

'*> d.: c. •*> R: 2k«Bq>«A.y « »:VA/. « '" C: hoh "• *jt«o « ^iJKr » «"«PdA » :!» 

fl«»'P*A > " a: 3k>»l«Pf . +VCA • If-flhA.^ » ffl-fl^Oi»" "> T: d.: fl» I — C: <D|f 
i-KllH«A-*»'"'^C:|l<PA: 
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cod. T.: f. 178" ah,h9"iiVdt- "» fflOA* » ^h**} « OMrt » T fl» g a a^o» » A.i»»»"<.^'« AAMi 

«+ 1 ^^<f A^ I g hVA a +/!«7fl» i llMflA « *•}!<. « Alia»-M: ' UAfl»**» ;^A+ « 
^AtlVO- » ii.J&h''} » AlU- « iDh,f>Yt't • +VAfl* • MKMA > a/*'9'd+ • tlAik^lf 
«^ » JkA « ^^-VAn- « ©n/^-y^Jf- •• KA*'» h««^7* « ;»•*+ » >»'7-nVU'«^ » fl»TI7 
-PX ' JS.hAh 'hy^AOHAO' iDXA^i' ' A'RA'fl ' <0A.J&hAh ' }k9"«il^^ * a>;hl*s id 
hA>i » hy.A I A,J&RA- > AA.+ » ll?C'^> «A.A««»%\7*M:y''« 0A.AJl«4i • fflA.A ^ 
X' « K*»^A.1ii'">» h«» « j&**h<.">« ^A+ « ?k*»iiri « a^Jirh,^ » «h*?»- » ti* 
cod T : f i79«.n » AJi«» « A,nX*A'**« AhA « Vil«^y • fl»TI7+i • A.JS.hA}k « 3k*»«U<:^ » <»A 

* s h^A" » <5.-0d I mA » g I ©Afcfl» » <£.+)i"^« <t:l<J • Aid- • nl-VOd^ « y-lW- 

c;s:c:*fV A9 » ?k^/ti<:"'« ©iin » Ai « j&rajp « aa:i<j""» » h«»» « j6'>'^k « h 

man I ♦Jt»» '• «BA*uc*i » h<w» » ;^«»-n^ « m/^h-t- » H7i7flA » hftn^ •• 

Cod 1: f.isfi. (ii¥A"'«) fl»x*JM"+"'« AiA » «B*u<:^ « nM+ « ^dHAfl » -Hi « h«» ' ^ih 

«PAA » H+9>i<» ' M+ « n*""» +A>9m. » hfl" » t9:v6 * 9¥ei^ «y-AA « hir « 
-nitA-**"»-"'*» ®h«"">» Jt'l-^t-fl ' m&ti . H'hAV'^ai. > OMthth • hAti « ^flX* 
A » A<»fli> « XhA « h«» « ^^JC-^"'*' -^rty « ©h*»"*'» ^M » +A4. « ^tfHAfl » 

'\T.: ID>iy"VT<I^ « ■'* G. a ceteris codicibus vehementer abhorret: fiia,K » ^L^ 

J5" » W-A- » AA S hr^ ' -OKA. ' «BAIKAL » (sic) a^a»<An « »IAK » iifl»- » ^9*i<L;^ 
R 1 ^*iAl- « fl»?i^7X » i-hJC-j»» a ffl^A* « i x^pl-oH -• +^«1 . MflA » rinc ' u 

ehh* » ;»*Af- > **•> ' A.^h-I » Altf- » fl»A.^h«'} « +«PAn « MMIIA » )&/»•«•<• « 
TiA ' |!.^1»Afl' » «oh*?»* « ?iA « UAfflL « fl»'A+ « A«» > ;hHrt « ©hi* I ^JiAh « 

^^> » ^«D-An » fl»Ai « fl>A,/ihA}i»3kyj »¥t<:i- i ©h^A » iiAJi»" '> T.: d: n ' 

*' F.: UAOH » '' d.: F. "'B. et F.: ^A « '' C: A<w»C « "'fl»A.A<»»»Jl-'>'> > C. '*^L i d.: B. 
'*> C: 7l9"A.^I^ « - T.: li9'}Ui.'Hi,0' » '" C. : /i A*fi i K^iV • ||<£J^/^<»- » ©»l«7U-« 
rVm.^» V««*yi '>B,F.etT.:A.fl '»-MS.:d.A.« ">C.:7X'.^":^il'PA.A»- T.: 
£^d » h"« "^ C: 0B'>}|-A » ^ih6>ha>' • *1C+ « hr'R^d, » «Hltn » Al » JtAtf»- • 
ArMft » h<w» « JR-l*^?! « HWUfl : ♦JC<w» « ^ AfP^ « HMflA » >lM^ « ll^A»" 
'" T.: 01^^"» "" F.: WDUQ » ^J^*»» > h«»» « ^'J'V^»" "* d.: F. "> C: aa^Sf;ao t A 

* : ID¥1 " • AM « ^fl»*" • f-lf} « fl/^y^^ • •}«<& « *X.^ »" '*' T. : nyh<: « ""^ C: 

fl»K«i» s «liptf» : Vf-A* « >-:4 » <»i»1»"« H}kH"ll » AhKJP » V+C « ^AA ' Z*"^^^ » fl» 
/•iirili « ©AH • +1"^ » hhh » A««» » JRflJfA « h<w» « Jt+J^^» A*A.u-»" '" T.: ma 

>."» "' T.: n* « Ti'H' •• -" T.: n-llX "« '' fl» « d.inF. «* T.: A.|l*"i '"' T.: I»^th7 » 
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17 
IX-A''» dHK'* nM+"« «Jtn » 1X-A » fl»h«»* » ^«TLT » «*;»•+''« llTlh-*» d 

*U<:1- « ©l-MH-tU- B fliA'"*: A i VXCA"'« M*> ' «'•Ms ' fl»+A4. « IIJE.+J^- 
^•Jk^^tfHfln « ©JE-hfl^*}""» ntfBX-AA'"» <»AWfl^"^ fDHMflA* «'«'X'A*» 

«»»>?-''^ 6 1 ©HKJ'"» ^A+Jii/» » mi7* • h*"» • ^A'^«7<^'' « *•*<:+ « n+frtf» « 

^ IlllV^ » ^^hd^-T « nM-nCi- « 3k/t • i»n««»A+A''^ Wi;»*"l • iDlA+1-'*"r. o> 
f./^CIh"^* »H»> » At ' ©j&H-Af » a<n>X-/h9 » fl»lli-flV*JP-^<»»- « AhA « jt^^h 
fl-' *» flin+AV*JP+ « Ayi^"* « fliAlfi'" « UAfl»1* » J&K-t « ;^A•^ » ^Ifl- « fl»A>i 

J6*0^''» AIKD-Jk*'**» M^.M"'» /tAfli » A* • fl»IIJ&h«HV'*'« AA*»"» » fl»A* . a r r ,«„. 
♦ « 'M7T-9'>''^« JiA » ^An*^ » A-fl ' mhhaox • hV- • ^AA ' MVt • A.^** 

««^ a «BilA* « TI7+ » ^h-1 ' n^KHH » <i.;^A. I <^»»h "*: ■< ffl ''' g : oij^jlA- » WVn "' « 

'> B., C. et T.: 7X.A « '' «IIA. » usque ad -JitA « d. in T. '' C: AM ' '* d.: C. 

'^ C .: «A;»*^ « n<»»m> » AA'h'IAJ»» « 1-A-^ » AAh « A<»» « f^tJfd » o»V*>i • -O^k « 

AAO-AO • ffl^X-Jft» " *' flu-)* « T. '> F.: nhA'h'SAJP . - T: A . . . . JP « *' T: «»d 
%«7 « '^ G: AM » '"^ C: mfl'fl » '" d.: C. '*> C: HA* « "' MS. habet: ^«MC « "* C: 
h*A » "> C: A» » - F.: *"« ©A* » *'* d.: T. ''' d.: C. '*> C: A-flTA.A » "^ C: 
^'t.C » **' d. © • in C. =*" C: n<n>X-A4: « - T.: aX-A.<£. « ^"^ C. T-flA. • "^ C. : IDl 
•nC » IIJRXl* » OKiir « 117* » ""' C: J&1-:iA*^ « Al « n-nX"*^ » g hllV^ ' A 
*;»"} > llM-fl"' «»A*A « "' d: n « in B. et T. ^^ C: fOf.r-tr^ i AM ' t-l^t « 
0JB.X-Af « «"X-Ait • fl»fl+i»»VftJP+ • +R*7C^'} » ®IH'i»»'?*5'»+ «A?"» ''^ T.: 
OVCO- • ^"^ T.: f.^^lnO' * ""^ B. et F.: Af i »*"*€.: A«»>-1t « H;^A^• « A*i^ • ®A 
3k««> • A.^1-"» "' B. et F.: -^0.7 ' ^A- ' ''* B., C. et T.: A-fc » h^» ' '*' T.: f,^oof 
T • "> d.: B. **' C: j^0DA^>HA.li> » '*'B.:AllA.W»fl»«h* ' — F. iiOhMi » UK"* 
'" C. pergit: A-flA > n,M ' :**<:+ « J&hdHV » fl»A4;+ » A A.fl1 « am^oo !»!».•" '"" T : 
AH"' '" T.. TI-JT-7 • M « ''^ C. A.J&<£.*^ • — T.: A.^¥*/t « *'> d.: C. et F. *"' C: 
+u»V6fi- « iilM!U'<^ » flXIt • AtfHAn-f <»«»• » «np « flXIt « A*lf <^ » fflU"}* » JE. 
Yf} i A^L;^A. » >7/^1- 1 "^ T.: d: fl» i 
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Cod. B.: f. 117». 

Cod. T.: f. l«i''. 
Ood. v.: f. 157. 



18 

h«hHO I ifTi^nA • 1-Afl»1-"i mti,;hl » rtiA ■ H '' « ; idhi^hH* « 0^7+ » •OXA.V ' 

fl»Atl<£.:l^"« fl»A.i»»C9 » *J^«^ ' fl»«frV » AikOHAn « AJifl» : M « OAi» • J&lhl » ^ 

A"» +fl»Ah « ?kyH-fc » *J?,-«^ « f.fJk- » hfl» » ^^flW-n 1 AllAK : <»J&JIA- » hoo 1 
JE-h*"} « *^«^ « 8 «>«iDi. I AKtfB I M » fl9*h7^^ « *«»•♦ » llh<w» « A« » ^OH I itAf » 
d/i'tiOhi hM » MJE.RA-» A1»1- » Afl»-''i l-IA'l- > CA^I- « ^1•^ • b>1- » nM+ » 
'iM B fl»Ah-n ' JlliAJP » A-* « hfl» I J&V;I-A » ¥0<:+ 1 AhJ-t » WAfl»^- ' ;^A^• • 
/^A«l>- 1 ©Ah « Mili' » 1-1-OC » ;i-A+ « /»'A«IV » mKf-fLfiiP * hnh'P'id^ik 
JP""« h*»» » ^*;P-A » ifW t M « <£.:*<?.'"« 'wjf • M « : (DA^ovA ' »i>- > hA * JE-t^* 

fl»A.^Hii,"'« ©<(.:*<. « >vA-tif«^ » n+Jt*»» » A'fih « (DAKoo » c»n'h » nM^-"*! n 

7* « AJR-^rK.'"» hAh « Jtrnt^h.''» Ifl»g 1«B+'»>8 0Ah<w''''' ;i.J&AA- « A g K>" 

MS.: r. 5»-.. ilf«» » ^A.A. « »|AA'"« 0^"}+"*« :Vin.K » fCn^a^ "*8 fDA^oo''*! <£.X«^ '"» "V- 

At » HI* I '}«»^ 1 fD0DAik » Afl-Vlf ««^"'*« JE-h-l''^ « A-fli»- . h0» «^IfK- « BK.+J?. « 7i 

«»i'''» '»-n^+«<B3k«i»i«*Afli+aHd'>*<J.''' » I s AiBAl-'*'» h7i* ' l/A®^ 'a>-Ai< * 

A*v"'' fl»A^ny'^fl»-«n/^A«i>'-'« luhv » 0<<L:^^'g'nhA.'AChA« « «^if'^fi- 
n>A-'Ai-rAn>(»nAo- « a>A^^!naj&V'i:if0»-B(Dh9<"H'A:)H''*i^9»j[^'t^i'H'}-i:i 



Cod. C. : f. 74". 



Cod. T.: f. IS I a 



" C: ^-A-^ s - T.: I-A-I- 1 =*' d. : B • in B. et C. ="> T.: \,^->hAK • ** C: HA. 

AID » J&h*-» « <»fllV « t 'JtfB^'aC. «> F. et T.: f f- • '> C: >". ^Ih'Ji'BfllV « f 9«» 
1- « "' C: ©Afli»A » <£./t4.R ' A9*> » Tf>+ » /iRA- » A+Air* « -^fl • }|A« i jtiRA* » 

«»m> ' 8 loBJh • nTi-j* » ^hvi-'" " c: +Afl»'c? 1 flMf- » jkxn^ « idj&j^ • 
AA-n I ho» * ;hi * K0B ' ti> < ;►*+ • /^a"i ©hji i ;^A•^ > /''a"» fl»A+AHii,fl « 

A.^ftA- • ho» ' ^*"B T-fl«i.". "' B.: AHA0"A»4'-nJP « "* B.: ^-^ffl i - T.: <{.:* 
/.y « •-> T : aH^r'* ''' T.: IVAAPO»* • "* T.: J.^> i false. '" C: fll-JW • Allfflo- i 
nCAAfl»* • OA^^^» JS.V • A-flK « " '** A*A » C. '" d. : A » in C. ''' C. : 9K'% I "> d. : T. 
* B. et T.: M • A.^ "« - C: bV- « "' C. et F.. I|AA » ''' C: lUi'i '' G: /-C9^ • 
'" C. et T. : mhao t =«' ^^ao . T. ^> C.i An« » J&RA- « A-«»- « '" T. . IDJ&tf-l i =* > o 
>taoi : c. «> M , d. C. •"' C. mm"* uOAm^ « ''^ C. A4V « ''' C: ao^O^hi* • ChU » 
mi,M"* •flXA. » '" C: flU'iPTtfHJ'* •• AftA « AoHAn »*'** ffllW « ©"• C. 
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19 
Ji<»»rt « A.A+A ' JR)iAJP « A+1PA. « h«» » ^flHAfl'» AJi«»" » AAA* « -n^O « 

/"nv;?- : jR-nA « n+TVf- « ^.A.4 -jp-ft • ©hA^iw- • »j&ft<»«»-"'« nfl»A> » jc-jt 
A I Kflii^ti-aP ' lu^y « Ah*» » A.ii'ft;» • <£.:><jy « h*'!"! « A?i«» » »i>1- « vu 

fr^i. » TI7* « fshhik « h.^y « m-nc » fl»AJi<w»i » w^"*» w^+*'"« 1»^/^^+ s 
1^07 ' iifl»iin*''a <0A^0»A » W*« rinnfi- « i»^- >« +/sa* » naHA-ti: « t /««a 

1^+ « +JMI? » H^il*^'"» h-nh-fl a msv^l'Z » HJIX*}*''*» OHM: « <».j!^ .• ^ 
a» «7; :, oiTkADA « i»+1- » j&Ji-i: • -n?kA.^ • A^i-rth'**» <t:i<jy « riTli-ah » ii.A 
y • wBUfl » n^iiihy « hmaa » ««•■oAd » ©««a* « iifl»un"*« fl»A?k«»»A''*« fl»+ « 

fl»-3k*"^« -nJiA. » HA-* « A* » ffi^Ani: « ID^A."*» J&IJtT- • A-fc » ny/^-h^ » Ti^ 

•^fl.U- » JiA««» « A-fc" « |i>iAV « Ji^llAM' *» n?i'>+ . fl»t . *•;!• • ©A^ » AJfi&c?d:?:: Jls^i 

!\r 9 mhooA » n* « aii^fi » f^-nh.'*'» A-«»* • <»»'><£.+ « 7W « «»««»')<£.* « 

" c: ft*» » +MA » -i-hPA, » njkhp » fl»^*"^"}* » ©+>i<i»^ » '^ F.: n+R 

«w^ » flifl?*"» '> C: Hi,M » '* T.: *f^ao , ^> C. Titf» • ]fi> i fl^*} "« "' C: OJ^odA» 
+A*<t » "HI* « J6RAJ»»»" '* B : ^fl»«A-0 « " C: Titfo . A.:^A<D « •flTiA.I- « ©•A+ « 
♦'?'?+ « Kki-"» OBtifiiO-i, t "htiao I |f«7^ I AJtllA » ^.a^AH » (sic) Khoo i «?!•) 
OA « AJi««» ' :i)i;»« " •' F. et T.: ©A»"' '"^ T.: V0<:+ » "' C: A.M . ^Ah • f.U»r 

4. » fl* » A-nA ' ©^A+ch-n » n* • ^^^^*"» ©-Ms • ©A%0»:t » m^»" '*' d.^ b. 

"' B. et T.: A-flh « "^ T.: h.^y i '*> d.: T. '*> C: W^^- « "> C: ©At i "M.: H » 0. 
'•> C: h««» • ©-K* « An» ^hAli » WSHUh • h««»» JR-lT» ' ""^ B.: ^-flf « ''^ B. et T.: 
©?i«»rt » '** C: ©Oflf I ©tffl, » fllffO »'»<:"« *** B.: H©Ufl » ^'> C: ©h<R>A ' ^••^ » 
©©•A**»" - T.: ©>lj « '"> T.: fl^^» » **' C: »>"« ♦JC"*»» « ^Ihl • ««»1»1: « ^tll^ 
i»." ^'> Aff "» C. "'^ C: Hj^t.J&A « ""' d.: © i B. =*' C. JR^tf-fT • A» » 3k^-^0.y » •\ 
a>l^ » HMfl"» '" d.: C. '* F.: ©A^<n> « "" C: ©^A. « f-Xfi > A* > ©-Jk* » ll©tffl « 
©h0DA I M I A-* » ©^A. » «•7<t.'l» » "JW • f.toow » A-* • mao^iAi » Jlh-I » 
A-t • h*» • »»* • Altf- » TP-* » " '" post A-t » B. : nt/^'tit « ''^ B. et T.. hrhM « 
A©A^ •• -tdJE-l* « nM+ » ^»•^ « ^^ » - F.. omisit nM+ » usque ad ^^9:f.'\r » 
'*' T.: ^«^-flft • 
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20 
f.t-C9 ' A* » A?i«»"' M » +«PAfl*<»«»- 1 flTP* i rtift » e ? iDAlf%'^ twC^ » fl 

V/^h. « 9<:nj I h«h > h9'ih.fO • lUJiV « 11^1+ • fl»A+ » fl»A* a ©M » aoVdAjir 
a^ » IffllC/h.''' Atfom» » hhfii » f'tA^h- • <»h*fl,+ » A^««» » W • Hj6^h*hA-<»^ « 
7fl.<: » «»»C9 » «O^flP •• 7fl.(r* a mh*i«A''^f bV- • IIJ6^hAA-«"»-"i A/'^'flli. • 9^n 
1 » MMOA » Will- a iDini'}*''» *^A « f.YtV'' -WIC • Alrt/^-X" « Jk^lUh.'"» 
If/»'A-T > AdA.y » *i£fii » II.M a 1D«]10% • «o/nJ"'» IkhAA • M*Ad»-">i g 9<»»^. 
fl»fc«» « Wfi"'« S «» S ^'^l' « fl»AMA^i » I fl» 8 9<»"1*"^» fl»^«» ' ^h < T g 
(0.11. f 182' 9«i>1- a (DhAAA-i*'"< ^Ah'?U' « AHii«»TiM»» « A*A.lf<n»- i Jtl/»»!»». i \9'd^ 

(ni.B.: f. us- A. ' h«» « ^AAA » ^yiif*"»- » /"Afli* » yirH-*"« nHP-nt*/»*»^''^» ^«wifl- » n 

M>. : f. 6*1.. R^c I ^A A « <i.:i<jy *'^ ' aMi' » Awfl» ''* » '^dn- ' fl»'fl'ii:> » A;h'h'i: I iiOH • n?i'> 
•f- » Mflfi: » A7 » fl»+^Am^>: n<t.;^A « ;hA.?u- 1 hfl»* » K««» » W'» oHjk-i: . n 

M-t'"' *««^ « AhA ' fl»«A-fr » H A.JR^h#hA-''*» h«» » J&^^^h-fl « ^AA,y • +£- 

fc. » ii<:n* ' Mif « ^«^7* » hyA^T « am » 7fl.<: « h-nh-ii « <»-hhAo* » ^^mc* « 

f!.Vf^ « UP•>*I^ » Wn+ 8 '\B.: MflX-A • *^ C: ©h«»A • A.»»>- « hyA^V « f.^'» 
f? > 'ilVn « " T : nKf'^"* '* C: (DAM « Tf>+ » '^ /6Xm-C«C. '"^ C: ^0» i M s 

«?u- » v/»'^ » ^«711.^ » '><:n'?-f:y « fl»^*'^ « nx.Ai » uj&h«H7 « tni»^ « -iiJiA. « 

JS-h-"} » g 9<w»^ • "* B.: h^n,h « — F. et T.: Ml|,h i »« d.: T. "> T.: «>}*«»»• , n 
*"• »> B.: WwA • '^^ T.: hT'tlt" '*> C: IDMAA- » Wi^i^-A » h«»» • M/**!»». « Jk^ 
^«.;^*l^. » ^A"» "^ B.: ^"l-lH- i - T.: <»i»«»fl^ i "' T. ante hocce verbum: fl|fJS,0o 
if Pdo. I _ C: ^«IIH- » hh«» « >k<»"7* » (sic) n* " » *" B.: >»«7fl-fc|f «i»- i ^> T.: /R 
i*»CO« > *" C: h«» » /&»h7 «A"» A-«^ • mil* » "" C: |fm>A-0»- « n/J*>i « ^•h 
C > — T.: A-fli»-!!!^"! ^'>C.:(DAA0"i*mf4>^'«t"* "' T.: *UC^ • ^'^ X«7>i usque 
ad A9U^^ a d. in cod. C. ^ F.: ^COt' t *'> C: iji»6 i **' C: ^u>ao , if.^VTt' • «» 

X-711 ' AA++ « K«»- « n+^JC-^* « A1 a miJiat • nA;^J5" • ^»- 1 >i«»t" "*> B.: 

fli'h/.Am I **^ Ji> » d. F. — C. et T.: flHfc* » b> > '" nM+ » usque ad Shi^f: t d. in 
ceteris codd. — F.: OhMi » Kf-'f "* "' C: If A./&^hyA « +**"!? > >»AA.y a i«A 
y^C ' H/Rhfl»*! f y'AA.U' I ©A/t » ^flH « n-l-ll*: » hAK » IfJ&J^AJ» » +hA^8" 
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21 
hflf- « nf.tt*^d « AfflA.^ I heh » nilAK » "l-flC » lf|iAA#» « -hhAA a fl»?i<»»A « c«d. t : t. m^. 

<»C9*'» iij&hm-i B fliA ' 1: •• vf-A* » -nhA. « »fl»wn''» ii^:> » AV^i*^ » ^AHAn"'» 

AK««»'^» A.+<£.X<»«» ' h«> » «"C^ « fl-ah^ » A-* » hf^O' s «oh » 3 a» % i fDATi 
<»A » -fkhlC^* AA.U-" • 9np « AflHAfl;»' « flit;»'* « Ml-A « I^W » H.^iU-' "» 

fl»vf-A-"^» Hfl»iin">« A* » (hyritf-"'») fl»?i««»fl"^» M » ^««»•>7A«■o^A.^•»;^•7•n^« 

ni s mA : i: ? fl»Ky":?>fl="*i A¥il<:^ • «»*M!"'« ©hJi» A^ohAH » fcA<w» » iiJ" ( od. F : f 159. 

flO.+ ' -fl^A. « ^hm-1 • hr^''* A'fl^A.1-'"a fl»ii-n*A+'"'» M > iwi^A. ' Kf- 
j/^if''* hiPhri» « worn « A*uc*'' » y>l-i'"» ^yjv^"» ii g i ohi^a.^- 

X . ^^j^9" I >"tX ' A*y ' ♦Jt«» • h'fl*A+'"« ft'S » My;»- 1 «bA.1-4'/W > flJi"» 
+ > hir^ » Mb* « ¥f:tm I tfi»c9"'« Xy^X-ndA^-'" » *>J » ♦^•7fl»-n « ^*'^'»' ' 
/.••n*>'": flM+ • «7-0<: « o^^^i, » >»AA » ©A-^ » niifl»-An'**» ftf-fl'*'» flKlt^U- « 
hfli»*">i <»»Atl. « tfJE.^fl»<«.J& » Uflf- » IIWAfl»'"» ;i-A+ » /••A^IV" « mA •• M j: :;i,j6 
AAP''^» hhrfk « M-nCf-*"^» fl»A» « AAg-AO » A^g» « >fl<: » fl»A-^ « n->X-A? « 

*» " "' C: *AC+ » *^ T.: n^Jl't * T.: +VA*h • "'C: J&hOH? « '* }|«» « fl»"« C. 
"* T.: hhOh't »> C: Afl » A.M • A-* » h-flhfl « J&l-'Wf'P > IW » "" d.: C. "' d.: 
C. et F. "' C: hlXi'S'tV' « "* d.: C. "> B.: IflDlfll » '*> C: mh!Pi»±0' i — F.. H^U 
fl« A* » hri'V' « "'C: 0Ah4^ « *"F.: «Jf-A- • ">C.:a»Xy 1 K\* « ^-^iT » IIP+» 
h<:n7 » "^ B., F. et T.: HIDIfn » "^^ F.: «Djl-T' . '" T.: mhfi» • "" C: h-flh-fl » ''^ C: 
l»H- » "^ T.: li^ri f A-t • "^ B. et T.: AMK."» - C: HA*! '« ** C. addit: A-flXA.^ « 
''^ fl»}kfl»A « C. '"'> C: Ji^ri • «DflOA « 3k>S » **' B. et F.: A-ll^A. ' ""^ T." d. © • "» C: 
A,JE.>/*'h. « ''*T.: AVUC » '"' B. et T.: r^-fX t ^^ d.: hT" « in C. ''' C: flOA • '*^ C: 
}!*"> • nOA » "'> d.: T. '*> d: n « in C. '*'F.:n^T•t^l^ « ftf-fl » — f U -fl « d.: C. '"> C: 



: 



J?- « 7X.A » li> • fl»h«»A » »»> « lHAA-fll ' JRAfl^ »" C. 
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Cod. T f m». Ytju 1 oAm » ;^ A+ « /^ AfllV" a a)7i0D A » »i> t '}'HiiA'A » m-lK. » ;k./& J^AP» » h«» » 
f.dttf''^* ^MH s II w id i; (DA7i0o » A+ll-^» IDAJ5. « ho» « ^ft+VA-fl » fltft^i j }t 
«»•"» fl»A•^ » <DA^ i Ao»* » fl»A+ « fl»A* ! oanifl .■ 'VAfD;}*''' OA^aiV « h*A- 
* » mheo I «Jflf^-^^. ?k^JC"l^ • Till: » fll<(.+R1- « «I-IK:'"' '^u^-ao t ^Af^f: . ^ 
^CA* I H o a ath^f.f.fiipa»- , nohi^f!: : ho» » ^7/^+ « A«»-An » flnjE.* » K1A 

Cod c : f. 75». fl» • ^n « anix^fxura^ • h<»» » f-ahpoo- * ohM' > dfi » fla><%fl^'i ^•A-;^'^ 0^ 

^7/"* •• AT « hfl»-An » n^7^i » dfl-fl'"^! nhfli'?*'"»- » ^fl">: fDOH^n-f^oi»- . ^- 

V- •• ^^•^A+'PAnin»- « OiJ&hAAoB- » n*7¥d « ha» » ;i.^Ai«PA'nJPa^ » <»A.j!>iMi 
cod. T.: f ,84b.<i»-">i '>A.f. . j^AOH » AA./l'aH-j^ . h0D , fh.'VH5P''>< AA'h'PAn » <d^A-+*'*.- 

fl»lfA « ithdJt- « ?t fl» g 'J«io+"'i An » f-#hhP » ©AJi-ny « ^^M+VAfl;»'"^» f.f. 
Cod. B.: f.ii9». A* » A-i: « h«o « '>aA)i » -w » A.;''*»*'»^**^! h«» « fKimjPtf»- » Afl»A^^iy « ^A 
»..: f.«o«. i-<pA'n<p » iDpiin**'^» ^-A-;!' » n^y""!) » >ntA-^<»«»- s (dk^ba « /"Afli*) « At'"» 

ACJiA"^» ffljE-hfl»*'} » «>««»;l"ty « *X.<«»''^» /tAflH » A-t » h<«» « ^*}*^?^ « >•+ » flh 
o» « ^RA- •• AAT a fl»AK««>i-'*'» M « hfrV » JP.XAft « n^i-t-'^^t mfioo-n * a»-Mi • 
^•A. » AavAA- » ?io» « M » +nd+ « Afl»- » MAf- a <DAK«»i»-*'i A.-h0Bj&m « «^ 
*A » no»ni> ' r 9o»'> « J&RAP''>« AOfAJ^ » ho» « ^ohA-A » fl»A^«i»^*» h,-f'h9^ 

Cod T : f.l8r.a. ^ f 0O}|> | ;^^| , fllf'}'|: I f, 9<»»1- : ^O» S »!> I A^© « ^^AJ"*^*"» All**'*'» 

Cod P.: f. ,«. hfl"»""'» ^OhAA* « H<£.+^ « flJi-H" '"'« ^?iHH » A1 » iDghi^f, i <»<»•** » ®>;»JSi. » A 



'^ T.: dtif. » '^ T.: <£.+iS i '^ C: ^fl»- i IDA+ « fl»A* » fW-fl • ^-A-*» - T.: h 
Oh > IDA* « ID<DA+» " *^ B. etT.: 1-A-;I- « ''B.: ^ "i «> T. mendose: flAfl»- "» 
'* F.: ^AOI^ I '> F: H « '' F.: AtDfiJ^rf^lToo. , >») fi., C. et F.: dHH » "* B.: iifliD » 
- C: W "' C. et T.: ^A-+ « - F. : 1-Al»+ » "' C: tMlh-fl « "> C: 0|fA>:^A^^' " 
verba, quae in ceteris codicibus praecedunt, hie omissa sunt. '"^^B.: a>>i,f^O^P 
n»- • — F.: ho» I A.^"« '*^ F. et T.: thUlIf « "' T.: «J*»^ i '"^ C: ttht-t » ^fl»- 
Afl;l- » tfiiht* » (sic!). '»> C: <*DV^7i^ » ""* C.: IDaH^n* '" d.: C. ="> T.: ACKA » ''> C: 
fl»?k*-M » ^/"onC » n9-;^ • '*^ C: ©Afco» f ,d.: ID • in F. - > C : «117+ . 9^^ t 
OffiiX: « ="> C. : ID^flo , ■^> f.f^l^ , c. •« C: AJ^*+ « =*' C: ^^4- » ^>»^J& • ¥T^ 
^ • hV- « h<W» « ikOHAlh « nho» » ^?klllf « (sic!). =">> B., C, F., T.: Oho» « "> C: ;H»A 
fl« » '^' C, F. et T.: p ^m»^ i ^'^ C. hoc loco: IDhV » -flfi* « Tf)* • ^Cf * ho» * A.A 

>•<: « ^-fl « \./&A.^ « ha>*An<" 
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«"»• t f JihA « hhoo I h> « AO«"a ©fc*»» ' Wfirt'*' JE-h-l « a9^£ » ^Tl*7^y » «» 

h^ « «»-M: ' Ktr^t ' h«» » >"h<: « ATf*7^y • 0» AA.y « i^£tt « W-^V > }i>- * flh 
y"4A » fflfl^^-MC » /t'lfl^. » Ifh*»»"» :><:f^ « AA.y « fl»AJi««> » f-VA* « OM-t- « 

M+^»A^;^"' A/th^-^-l- » M-t « ik.^-nx-di^ « <»»mi « Wia » x-M-^^y « ©^^ 
rin*- » nMi' « An-u**»- « fl»Ji^A.J»»«^ » hA > r^Af « A./&h AJkJ»»*»»' "" » ?i^+«p 

ftfl"'« nxit « rillTo'»- a 9"6/..V- • :^ir»A • nM* » «n^i » ^anftn i wi-a^-iio- 1 
mohh*''^' JS.^h<£.A « -^fl » C W(l4.A a hVA ' +J?'^'e 'Omht-I-"^* eh/A * H^<od.B, f.„9«. 

nA^* » X*** « fl»nXA-+ « t|llV> » AhA+«yC « fl»AAl&fl»^"'« flA'J'H? » m/ih 
TCf" « T<^;^^ » nil/&^<}.frh.'"» llM-h « <:h.n » aoV^H-tWao- 1 fDAaiA.Jl « MC 

+«PAn » mA » o K h.f.Xt'i » /"c^f-'"' +vAfl « nfM-Vh-af*"^'*^* uMnn « fl+ 



•* C: h-a « X-nJ^ « tDhr'ih.Oh • AQC • '' T.: AA » " B. et T.. Afl« » *' C: K 

ii « A-nh « ii.Ky s tofia « i-i^h- » flv««^ « a-i » i»i&h--j » acp^ « aa.* « m^»» 
A « »i> « Miiii&Jp « A-nK « n,hy « fl»H:v<:-f- « ^?i-t « w-f « !!»«»»]?,• « ai-ac i ^h* 

7 « l-flC ' n;hA.?U* « fl»h«» » i*<<LAm « htf»*Afl « J5'h+*?'> » HA^TIh-C « Ji-^fl» i 
^fl » ffl^ll*?^^" » f ^TfH* » fl»Ji«o » hh « -Wlf ^ » AA.* s maopti. « fll'Pf « Ry|;^ 
r « AAH » A-* » V^A » -lii»-*}. t m^Wi : OMi- 1 HJB.h<D*7 « A^Ai*<PAn » A.h 
•• « fMfiiYi ' fl»A.h«» » fOtt « AO-lf «^ » fl»K9* A.5P««^ « hA » :4A*- ' " ' ' T. mendose : 
'ThAW* » "* B. et T.: fl/^^^+ i '> B. et T.: nh<»» « '* T.: ^0•A^;^ « '' B.: h*» « 

Kf-ti"* '"' B., c, T. . A,j&h "« '" c: ?»>•> . htD-nn » ' • C: AM ' ««AA* « hh "l 
♦^•7^» « OHAk » ^"PAn » nif)* » +A"» "' T.: (1. at « '*» F.: oHAk « hahho « +«PA 

nA » f-Av*5P » * * d.. T. '"> c: in-<: » nhiM-^ « aa^ » '" b. et f.: -Mh*: » aa"» 

- C: Mn * ""C.:fltl "• 'P<^;^•^ » ««»**" « '*'C.: AMCJi « "" C: AM^+Cf « '"d.: C , 
F., T. : in codice B. scriptum quidem est, verum punctis inclusum. "^ Vi9' * usque ad 
+1»Afl « d. in C. ^' d.: C. ^*> C: llhlfl'" ' '* C: Ai^/^O"» » A-^X-Wi"» « h9"i • (sic) 
^•JAA » JV^J > UOhivf'aO' I }|A » IIAfflL i ;^A^' » hfi « «hf "l^^- « ©JiAA « »i>- » «fl 
l»'A')«'"**B.:d. flu 
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Cod T : f m". ^thV- » «nihrhv : h9"**n « •ohA,'^* tD-ahAJt'^* MihiLi, » MM •• A-* » iS ^*"»;»"!: 
O- s «DA'OTiA.'ll-^ » Mb*? ' i fl» i '>tf»'>"8 iv^kli-A'^' +fl»An^ « flllAfc » Ji^> « 
Tf>* ' \.1-hfl»«'> « •flJiA.+ « HrtAT « A3k«» ' Ki'Oflni't » 1-/WC+ « -OJiA. I «» 
?iAA''» ^A+«Pfl'n5'»<»»- » ^Afl» ' A»*"»* « «"rtiV « IT}* « nil/&hfl»*'> » -tVllO • AP 

Cod : f isf ^ • ifJ^AtfH • A-flTiA. » ffl'flJiO''^» ©A./t^rK- « A»*"»- « +hA.A » ^7+i » (llfl* 

?i « A'jnA « jE.'Th;»-nh. « -nH-rv-j • m'^« i&iiK- « fl^Jt«» » -nH-rVi » «« jf^'^ a : <» 

16/^d ' +«PAflA « Kf-tiah"} : ©A./6^-(CX^ « ifX'lflA « nUAJPf-"*» »IU9^ » fl»X 
A-1* « IfAdA.!/**»- » aif.aofeh9>a^ '"^» t^cn* « ^^A « fllft "'» •MiA.A"^ Iffl* « 

Cod p : Y«t. j&^fDWtJf. » hAibU**»^ ' fl»|&h«»->'"*» § /^iP « Whoo 1 M<:"'i X1ll.h> « A-* » A 

Cod r f ,e«H -nWi^ « iDH^-JflA*'^» Tll+A « A,JRl-*-A*^"^« A-«n»- « hOt'hVi • }kA<»» » XA-^ » f. 
M: » ^'Jl* « l-^t^A » ii'*A+ « AA/t « fl»AA « AA1A> « hTA •• '^AA ' n>k*>i" ' 1 

M,.: r.eob. «+'"» +«PAn « fl»M/&+AJ»» « ©flHMs « J fl» g ?X- s 7;4-''>, <i>>;a7^ : JB.^Il<£.A * 
JE.1-h<£.A'"« -^n ' g JlVA « hT-A ' +>J'TL'*'^ ii^J-An » ♦'S*7f» • ©VU- « tR*» » V 

codB f ,2«^. ?C » (iKi±hV- I «D-A-f-"^' ?«•'''» +1*7« « ®>81>»i''*« Ad»-flfl^«i ^1-7^ « 
<»AhAA « tfpje:''- % : «BAA>l«»-A ' f'f^fiiPi»' > A«»-Afl''^» 'S'l*?^ « HA.IiAtA « ® 
AK«» ' »»>• • A-*"»- « «HA-J^ » A7V1-'*' ' /&AA5'»«^ » h««» » JlAtfl» » CA-f «^'''' U 
+I|AA' » A^CAI* « fl»A-S.*«^"*'' httoo » A.J&AA- » A-<»«»- « 1Je"7+ » ehff^a^ s 
niA » fc I fl»AK«»«' « »!>• • A>i«»-'"» tlUVi' » /&)i* » rx*»'iCVira^ « fflAJ^I^IAU'rt • 
AJk<»» » )il«»* » ^h«»'>' » ClhA> I Ml^+^^^ y 01 U K ffl^AA'"» ^«DAfl* ' JS'l*»»» « h 

rjtrM, ' -n**»^ '''» at-hisik » •ia.5p+=">' a-i « Wt nM* « -tf^re » M**^» aa 



'^ C: •n^A.I* « '* C.: 90- » Afl»A « (sic) ti'oo. i ^J^J^. i A-flXA. « MM • A-*« " 
"> B. + C: 9<w»+ » *^ fflJkl+A ' usque ad -ahii « d. C. *^ F.: tDhh"» *' B., F. et T.: 
fflA-fl"» '^ i^A » usque ad -flH-:*! i d. C. *> C: T-HA. » *' C: n-mCWii* » "^ fl»^*C-0 

5Pfl»- . c. '" c: nja. • **> c: an > ^>/^h. » t^cm • nMjihfl»-y-i" "* d. id • f. "' c: 

i^MM • "' C. totidtt • »lAh » A.Jlh«»*7 « AofAO « «j&Jk-t « ;Mlfl»'A » A-OAA.I* « » 
•n?iA.1- » hVA«" '"* B., F. et T.: A.JRl-*" • "^ C: 'tVtlOA • {ttK'nA"* d.) onM 
J&RAJPt^ilAJID-A-h»!!!*»! fl» £ 7X ' «l"? "' "' d. C. + T. "' F.: WfS,^"* ""' F.: 
h*A » in margine ch. — T.: t^*?^ » +«PAn » 3k>'*>8"l » VV-" '" C: IIM"! « 
"> B., C. et F.: hl^tf » ''U . . . It ' B. "> C: -tVltfi » fl/S-l^ ' '** C: +q»An » fl»flT 
>"i ' MKinA « +hA^ • Whhaot" *«> C: flPAA"» *'* CA-f*^ « — ©A^-fa^ « 
a. C. '*' T.: ©A^-^ilfin»- 1 =^> d. : C. =«" d. M » in c. C. "" C: -f^AHA > 'J-W » "' C.: 
fl*^^ . IDID-Tii: I f-^^tJP I A1 1 nM+ »" "^ B.: 9A.fl»+ • '*' d.: C. »*> C: AAA. "* 
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i- « ll*(?'}-f-ft '"• X i m-ah/i^X''^' h9'*ia « 0/ir « A^fl» » ^;^ i d/^C'> » ^-fcJi » 
nA«7">s id^0dA » fl»+ 1 ^;^ » 1-7*11 1 iDj&j^A- ' A-t » h«»"*» ^^flirt-fl**» AH<t.+ 
A^ ' K>"K<«»«"« K'fH.A'flrfi.C « mn6d^ i j&Ji-fc i Ah^» » XI'J^ « fl>»>iCf « at 

1fl<. I firao. 1 n<;h+ « +>1A.A"« Moo , Tfi* , fl^jh^. , jt>»A. • A-ll^A. ' f^tl 
A » (DA-flKA.^ » X^mfiit « nxit « +1»An « toiihao i A70VA i f^fifiipao- 1 ra- 

+ » hll-J > HKAi*ACr-"'a (Dhhao"* h> I jf Jl^+VA-O^-} » /t^lA « A^^n<:h ' n cc r r .stk 

A-t* a (DH-fc « A*? « Mf.eh » fliAMA^ « in**: « «wj^'^s ^^ :iD|fi<aiAn->''^' h. 
9"ilf 7 ' fl»b»- '"• A-t • fl»-A-J^ » ^liA- > A-t » h«» '" « ;^A•^fl«»•#l.«»• « hehf^Ji • ^ 
9'¥X:ao i ^^oiA^ i (d^^at » *>«?? « K*"» » O-fc » mi-ofto^ « Aoha*/! b mA •• 
S I «DA^A» t M I <»»«PftA.y » <w»m> » S «B g ^o»^ ' A-t • /"Aflll » flCM « flh*» « c od. «.: r. .ooi. 

^♦A-> « ^l-fl»A-n« /jifli»'"» flyh<; • ha-v « fl»A^<w»A''^« ^"-^«iifl•y » /th-i*"*» n 

^•h^ ' K-M*?^^"» iDfcfloA • -MIH- » hHI^Y « ^t./iA«^ « ^tJC-^-A « -in « A. 

♦ '"• J&-niC«li. I <t:lcn « h*»"» « f./**CPao' , fl||jB.AA- » «DA}|«n.:j»9>i ti> 1 ^^£ , 

Mf:iCJR5P""'i A-fl^ • n,M « li:i<:f-f' ' • AA.y » am^ . *4.n • lD•A-^ » ll<"»/t « ©Cod F f ,62 

IttC « ^^-J » 9^)n£ « •n^A.I- « H/i^-inC*"» A*A.U- « fD«YAA^ • IMi7-h » hefM * 

•^AA s ^^4» • X fl» jj : hehtiOA "'» "IA4« « «D-K-f:" . ^•^^c•^ » AA-M-' '» fl»A 

hoo 1 liuA • f liii-lf . CM « M V a> A flii&Jii: • -j-P^ « CAA1- ' «D-A-h » n.-h « JlCA cSd! c V,!t 

•tn i ffl^-fl****! .^A* ' V CD o K iDAhtfo « n-M:i » Ji^-^AA « toohhis » 1-^^C 

+ « -MfliH^ , jitt».^ a mil- oi otiihi» I -hiinA « h«o « ^•7flC ' AM » h0htiO"^> 

^•fl* « llA,»i>*''« IkOHAn » OHM! « Kf-t-^A*^ « «»-A-h « A7 « •hVAfl''^^ -Hl-fsfl « 

fl»A,|iftA- « J&h«»-*^ TiA « -M»A* » X^iu- • /tA1»> • mfioh^i * mf.^iDf.fi''^t 

" B. + F.: 'iOB't . »> C: A-^'PA"« '^ C: M*»» ' A-flTiA.^ « - F.: Ot-ah/it « 
'' T.: h«» » AM "» '' C: -^n 1 fh't "' C: ifJ&'>aiA-fl « hV'i « «»flA;M- » A./6»h1 » 
A-«i^'" '> MS. + F.: hit"» "' T. mendose: H^A-hCAf^ « '' fl»A "« usque ad 1fl.<: i 
d.: C. '"> C: T-flJi. I "> C: IDATiA» • -HDAfl '» *" ©ll*. « — »1«» » d: C. "> d.: T. 
'« d. C. *'> C. ItVW- » V»•^ » n^>l<: « ^H "« "" d.: B. "> B.: hoc loco: ^^OlA-fl t 

'*' c. : ADh-'}'» » "" c. : ^^^^ • <HiA.i* • nil « i-hfl»*'! > *<.f ' yAA » •n?kA.y » n»" 
Ik: » H««>A » hfl»y « «m-nc » ifj&h0-i » flyti<: > ""> f. + t.: ii:V"« "> b. + t.: «d 

n" « *" T.: «D/i^"i «^> C: •^alA^'^ » "* C. mgh't *« C: *Afl»1- » "" m^swi^V ' c. 
'" C: +«PAn « "* lfA.^AA- « ll«PAn > (sic) <»A,J&^(DA-fl « J^y^A » -M*}-!! » -hVAfl » 
*'» B.: ho-An • ''' C: «D-A-JC » HrfiiVi ' ''^ C: ©A,". 

4 
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?od T "f^isst.. h • J6AAfl| « A'SI^W-"' fl»|&>-nC » J-AA » ♦'{•7^^ a II § » fl»Ah«»» « iiA+;»-nK 
Cod B.: f.m».7''» AhAibU"} « i^fl»- « <£.Ain'} • Mihth-t*^» ?i*»iU"} » nn^-fl^-frifl « hOh • M 

n^ > •nJiA.+ ' fl»**'fl+ a OAK'"'"''' »i> > iio> » j&ip^c • hf'lnvi* « fl»?i«»»i > ;h 
Tim» » ^hA?kJ»»"'' ?i^i-jwc+ » A-H-n a Hc?«^ « g flf-fi^A.^it ' A}i<w » *ca 

^''>» MM •• A^tf»- « 9"^ • '«WiA."*» hA* « Mt » M*7t»f- » a»+9>8f»+ » A*»I7X-.- 
hAh •• ifi*^ » V fl» « J^A* •• M^fl» £ t iDii^A. » ^fco»'» > Ahoo I hohiia * K.h'^i. 
+ » JlifcTfM"^' n^»^;^ « «hM- « y^'7'M- a idMA^A « 9"hooV^ I A.JB.^a»An « 

toKfefihPt « ?i^yj&«7'r^"'i Mi*^ '(?<»§:« ffl-n^A.^ ••7Ji^7^ ' AX*»» « + 

fl»AfM- » AflXA. « h,h1X « ^ARJt « X^^T-flib I fl»AX«»» « lAA^ » fl»+hAX1- « X 

Cod. r f. 189«. yiu. » ^^flihVP » flh*» » ^-l-i^PT « h*h^ « X^hAA+"^a ©K^J5"1^ « WWi 

•>"'« Z&AAV • +J^^l? » ^AA » ^XoD'Jl « aifO-n9 ' t^CnV a M ^ fl» e a flKlTi 
A. « *•?!'»•> « A?i<»» » AA+'PAn'"» fl»A-^ I AflH « M* » AHA,PX>->"'» HX^OA « 

h ' }i9^-tf.9'e « »"}|<»»V> a iDAM-tiA" * Kf'AJtrf^V « fflfctfoA*'*' >A#h ' in*«.A 

Cod F : f. 163 m > ^>•il^ « f ll-nJ»* » TAA » flhy«l> « hXA-* « MJlhA « X«C* » «oJk*»!! » J6A 

dV' ' A-* I Hf C?7-f A » ^ a fl»AX«"n « M^ » Hfl+ « flJiA.^ » HA.+A*^ • ©A+/1 

^ > l-'jnC » ^AA-U* « Kti^Xr^ a fl»-n3kA.1'i « iM^t^ i hai» i n-l: » ^1- » HA.f 

X*^ I fo f.^^f!: » fl»->i+ 1 h<»» « i&7nc » >»AA.y » Ktt^hm » A^;^ i KA*» « 
flXA. » MA.f h^*» » f.-titM > a-tthA,^ » -^X^^l- a iDh«7u- » -n?iA.^i » nh.'t 

'^ c: (Dj&^AAffl- * aaft.'t-tu'ao' > '^ c: fDA.j&fnc » -ahiL « '* A-mi-^ » if 

1^^ I A*^ "« *^ F. h9^m^ I *' C. inepte: KhUU » '* C: (D^^XflaH : '> C: A^ 
1«7«1- I mf!.fL6\P I A+'S*?^»^ I ^ ID 8 I *> C: JiA+;»'0^«»' » MhAfc.U*'"»- « h 
Oh > <<LA«n«^ ' '* «»-A+ « 0,1- « htttd'" C. "> C: /67* i hfi » hUV* » AX*» ' h 
> » hUV « «nA}k«»A « W » X^ATl-fl > f!.^hAh>" "^ B.: j6Ji"« "^ C: An • H*»©^ » 

"^ C: n-nXA. ' "> B.: f^TfU • ''' d.: C. ''' C: h^J • h*^-} • "> C: X/t+^ » "> lidH 
An « C. ''^ C: X.A-l'» « '-"^ Oihoo * Ml ' Ko" > >A(h « ah9'm » ^nAl^ « if^hAh » 
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h9't » 1">*RA •• n-n^rt. I y-Ji*»*» « aiAX<n> » it+ll t HA.fik9°7 » -t-d^fian » /&.> cod. « = r ,21b 
/LAm- s IX- • "/Afl inM+ 1 »•:*'>« 0><PM ' nh,f>f^Af'* A g it « }i»"?iA''« Acod T : f ,89b 

^^ : ^;^ , }ijtdH « Jiyjw » 9"i'ti,'^» mhr'ti » ^HM » A-t « A.fu-nv a fl»AJi 
co'hfA't- « A-t*'» MrtJt « fohjlnticv « h«» » MA^- » K'l^'M^I-'^a 7;^. : ^. 

-n* s fliA » g I «0-nhA.^- » An » x-j^'"* ^a»-An;f* '<dii> » ^;i-"'i jf>.rt • n?i'}+"*' 
Hfflun « t^-i^"» hr'h9':> ' fl»M a ®;i:>Hl-''*« Hb>« A-t • X^ohM! I h,y-a;h 
V"» M « JiliA- • h«»» « ->A.AP-«^" • A-n^kA.y « fflAft*;^"'» ^yJVf » A.*y acod T : f 1««« 
IX- » :'>9'h ' fliA •• B I fl»AJi«»»'"« AA+h:i|l'"^» -fl^A. » 7Tf « -flhA.i: » ifMOA « *• tod. b . f .22« 
h^ » A.^^A- » JitTi * fl»A?i««»i » ip^<:i- • -nJiA.^ » sr";|."'i ?»im''>i j&i-flC « K 
^n « i«p^ i inKc«»«»^'>» iDh:>ti^''* j^***:'* » <(.^>j' '« h««» • ^t-z^tih « n»iA 

hK-f" « ix- « A)?-A ? nJi'>+'**» hA.A » 1/tTh» -n^A.^ « If Ji-jflA » if'hV'i*: > n-t'"»»..: r. «ik 

flH^V^C « hehHti a «Dfll-Ji'l:^*. flhtfo i A^9 « »i> » n+''» ©IkA » «^ir^A » fl-n 

XA-* a ivtfDX-K. I -^n I MO'"*» ;i.f A'A « <t<jAfl»-n"'» h«» » ^«»jicjp » mm » 
ja-iiA- 1 /&AAJPV « A-flXA. « h«» » ^/t:>c"*« -n/iA.* » 0^-*+ • w-A-"^» 9-hvl- 8 

7A+ a ID^fl, f flMi» » •M*)* I p.1Jt«7'*>i ^iJkA. » Mo- » fliJil"'"» fl»J&+A«P • A-n 

** C: d. '' UA.^jlA- « C. '' C. + T.: TtyoiD-A-q-» « *^ ni: ' — h9ni/f > d.: C. 

' C: -tOimt » fl-n?iA. » ** C: ^<CX^ « '> F.: ^-J+i « 3^^" « '^ mhoo * «0P : A 

An.y t ai;k.Wi<: « (sic) A.^IMIC'P » C. »> d.: T. '"' C. inepte: hi'i'nn « '" C: +fllf 

♦ » "* c: -aiiAy « A0-n » " n"» h+^o» » ?i*»iu. i ^^> i h^:* "« c. »> d.: f. 

• > C: ©+^tH'Th « (!) flif "« "* B.: ik.fU'fl'P » - C: h,f!.^Mfii « ©H/h* ' "' C: + 
A.AP- » "* False C: aiAJl<fc« i '"> ID i d.: B. + C. '"* C. ^-^H ' '" C: 0^"« ''* h*» « 
fh:>'H « -JV^ • C. '"> T.: A,h"» *" C : hJtt » -T-iiA. « ^CA.;^ ' hr^ • KAH » A-fc»" 
' > B. + T.. <£.4;^ • *•" F. et T.: «Hk:^ » "> MS.: ^JC-M" » '*' C fl". AC<»»^ » AJC" 
1^1 '' d.:T. "»C.:?|«M,Mi '"C -|-T.:<£.<5Afl»"» *' T. : ^Je-:*^. « '^''T.tjm"» 
If-A- » ^*^ A.nfl-flh"»->- ' T. "> C: >iy+>}*TL « - T.: tiS-l « *«> B.: frij^*? • 
•"'C.:?|<m.i 

4* 
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roi 1 : f. 190... ItilJ: i a»ji»h».'>i llA^lf 0»* « S f**? « fl»H?i'7ll.K'flA.C » hM-Kao^ . A,jE,||A » 

'i^P-bV'^* a>f.x::>cv » iDf.a,firtio. j «10-^^ » fl?i7+ ' fchf « A'flli<»«»* «XAA « A 

0o- > h0B * W-A* « HjRJt-VC « •flAA.-^ « Hh'iflA » l-Hflw-'^i <:A^ » 11*^ « fl»3i*>+1fc « f. 
:>^ « ^;^ « UhOhM » naoat a «dAohA-A^ « «h«PCy « IML » H+O-^A : i^ : A^*» 
nc"' -fl^A. » ^AA « -flhA.* a fl»-fl3iA.>i ' l-'JflC''» ^AA ' 9^^ « aij^n.'>< h« 
fl I <DA^A%> AflHAfl- » Wfi « M'MAA.TIHo»»-"'^» ^A*»»- » H'hm > h1tt,hHih.C I A, 

(«1 n : f.i22bvM-AAT«'fl>iA.'>"'a fl»3i««»A*'^« A+ll^ « +AAin 1 +«iA' « MIIA « ^1* « fl»A^ 
00, hit' 1*^*}^* » ^AA « 9^:h « «DA'flliA.^ « ^.^RAP» » h<w» » ^tJC-l « «flXA. 

rod T f m" -f s H S "' fl»A>i««»A » Mh « h-ah/L"* 60*-^ « ^AA''^ » •fl^A.^h « K^V^Jt: » + 
AAln;^ » ^x- 1 A-nd "*: flM+'*^» h««> . ^.jB.dflr- « ^' li^kif ««»• « Ah Ah. a ti*e 

t-f-il « ^ : tDMWtt "*» -flJiA. ' A-nhA.-!: « *♦<: » H>1RA- » A*"*» A*A.W-"^s fl»h«7 
U- » •flXA.->i » Wn » ^IttC ' A»";^ « fl»^.il>•> » -flliA.^ » •fl<D-A+'''*« A*A « /»* 
;jy ^) < AA > y";»* * -fWD-A 1 A*A.y a tohlU- » -QhAA ' A,*»» » -flfl»-*!! « AAA « /»*;» 
W- « AA > A'n>iA.'> « /^A«I7 > AAA.U- a tDh,f.hfiih « g It « li^kll*»»- » AUR. « V* 
Col (.: f 77» d » Mf.llA' » A-+ « >Jli<»«»--"» An « +A>9fl»'h<»»- » Ait^ » fl»AXA-> a <D7iir"H : 



hii « n^TiH-H » ^-frC a IK X fi9"i i tthJ-t » AA;^-"^» lfA,>lRA-' * « jR^^hfl- » fl 

«n»- 1 ^ijiA. » fl»'fl?iA.-> « fl»+>'7<: » a*'r*tH' » ^a « je.a<»^ « tni/*'^ « «otiAh. » h 
col T. f isi". vi « +<5.hfl+ « fflAJC-n»»' ' hxn/^^hP ' nT^++ « iicAi-s' » }ko«»t « n^w^A^ » 

fl»li<»«»i"''« nA.A.1- « nM+ » h-fl^ « «o-JAA « *^A a flA : T <D A I Ajf-CA^M'"» 

'^ B.. atf.hOhi' ' *' C: A-flli « ^.^«"« " C. addit: A-+ » '' B.: 'if^"t '> C: h 
7A » h««»TI » MA«" " InterieceruntB. + F.. flAAA.U* » '^ C: «DjE-^hrV-M •• ^IXA. » 
a-ah"' "' C. ^^h:iTI » n^;»- » "> C: omMi-A > XA « ;ifl»- "« '"' T.: h^'HHho»* » 
"^ d. in F., veruin adicitur: W^ * (etiam in codd. C. et T., quibus in manuscriptis -H 
h/Ut « baud desideratur). "^ F.: W/ihoo*" "* d.: C. '" ^ i d.: (!. "> C: fl-fl"» '"* C: 
a"*'^Coo-t » +hAX > § liJ-hAh. « *C"« "* C: aij&m>/n. : •*" C: n-t « •" iM'Afll 
^ I C. ^' C: A^;^ » fl»A,JE.hAfc », cetera desunt *" C: Hli7flA « "* If»* « usque ad 
a;!"' I d.: C. '=" MS.: If>l^"i ''*^ C «mfAA « '' C: >!i>l"i fl* . ■f-f.f^C-t' » fl»-A- 
17 « flAAP^A»"» est igitur lacuna in hoc codice. '"' d.: F. ''' ('.: (Dtfof AAA ' "fr-^A 
''^«-F.:;i.;^CAAJP'>«fl''« 
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«wC/* * lillf.A'flffi.C » AR*+ » >i5»A » ht^Hiyoh t Ml » nii'H' ' fflA.>l "' » fl»*A-J^' • < «d „ . , m: 
HA-fc* « M"» fl?k'>+ » <»**/i-"» HM*'0'fl»«»'C*}'"» li'7lt.K'flA.C « S ^lt' ''M,.: f.6«.. 

cvrti « hTA " I ffl+hAAA ' hn^' <.»in,'*' • n««»<p*A"^» ^h-^y » ©ac^ « ift » 

IIM+ « ll^<:hn'''« AAflA « HCJi ' hoo-ti*! : iDHji>JR*im-''*t A<D-A-£- » liA ' +0 
'Jfr'*'» nhC/" « fc/»» ' M^tl-I: ' T-flC « ihioo I 'ha;>a. « /*'C*PX-'' > g a» « ' 
WA-"*'» a**f*!-> « Mil/"^ » 11 A;)^^ » <DA<»;ri « iD+hAAA » n««»*PAA » ^iX-fl» 

^ : H^^(D A£- « fl-t « Ohoo =»> : 1611 » flifljE-V » «o-JAA^jl- ' OJ^RA- » AW-A" ' 

AA S h*^^^' ^^hAli. ' « fl<»*P*A » fL9"''^* Hfin'i * M'titt ' /^Pih » «OA^'ft-.d i f m. 

n^'« iDA^''*» tottAf^i : A«7«7->i « hhoo I Ji«7T+ « <»<PdA « :i|l7 » <dX/» « a»» 

/H" » «011"* ''* « A.A.+ » flifl»»'} A+ * ' » «DJiA « +0*«* » h;f *P^ » 3i««»n "^ » tti-aoahh » 



'' C: HA.^JIA* « ;iCW•A;^ » fl»fl<»«»<PdA'" '» C: -W,y « * d. A, . in C. '> All»- 
flfl>h » flHA.j^JlA- a +H". h<w» » hll"» fl-t > C. ' C : Atf-A-o»- i ^4;"i "' C: ^H » 
Oh ' " CW-ft^ « AT*A ' mf.aoohH' thJ"' C. *> B. + T.: OhA-g: « "' d.: C.f habet: 

ttMi- > 111* > ^liiyi- « M^fl+riffC « R<»a»-1* » -flXA. « M " « a» AJt i g . "» id . 
d. B., c, T. "> c. : AHj&^-flC » H7+ » :4m.X+ « n««»<PdA > fl<»«^> « ''* fl»+<PAn » flh 

tfo • IPC*} ' C. "> C: hlD-A/^ » "^ flA+ « C. ''^ C: A/^'JC' « '"> C: iJAf » "^ C ULf 
•t » omisso $ I '"^Cd.ffJi-biraO' , •«>(!.: B. + C, B.: i^C+^f « — T.: h^A » /»'C"« 
=*> d.: C. -'> C. : n<w» " « >l^ « HCW-A « ID|f AlS-A » ''' C. : Hj^hoM » (lA "« ''^ «DHA,^. 
"ti t (sic) C. "' C. : +0 " I fl}|'>+ » 117+ « T-flC ' fc^J » Tf " ' '" T. : ID^JC- « /^C " « 
''> B. + T.: 0»«}^ m/l- I - C: /»»0 '« i-flOA « hlltl « ♦'?V+ 'iT* '" C fli»^ » 
''' C. JthAX • >i^>«" "*> B., C, T.: 3i7AA%^ . ^ C: h«» « ^CflA » Wft»' "* ( : 
AdA » H>1RA- » mfl "« OOJM*R « "> +hA;i « C. "'> T: jt^ . ''> B., C, T.: ID-A-^ : 
— C. deinde pergit: IDdlf-A- » ao96A « A«7"« J6li-I: ' <»"« "* i.Xri-f. « C. "> F.. 
<»'}"» fl»A.A.^ « "^ AM » 9»K » A-+ » 7^1« » ^J^IBI* i ik^f^hA » 
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h««> « fV9h » Ju^y""» ffl^li^^ « -tfiHr^-t ' Ml « nxit^i- « A.A.'> • if'fl<D';h » 

n-t '» nM ' fflrt^jt » HMOA » A.A.+'' » m>«}A-i- » >!•»+ « fl-fc » +AMH « j6*<:n- « 

Cod. ( .: f 77.. «fl » fl-t « iff:*/*'»^ « h.^tf- « jtliAP» ' Mfoiti-n 1 ri^i • >"tA • •n^O 1 a»^*??" 
^ r 0vfi 3 r ^ inM+"'« /»*A « Tkiif.A'fl'fi.c » Mjtn. » nw^ « hooa , ^i^a. • m 

Ahn « ^AA « •flXA.I- « «dA*?:*!*» » HCX « X^kV ' A,J6Af a»- • A^t-fcA i ^'}"' • 
g d» f I IDhiD'?'» I (Dfiif. I ^tf-JJ I ^AA « 'fl^A.i* » li-VW- » flh«o » JtJ'IC » <»»X' 

Cod. F.: f. .„,: n « -i-f^ooi- » fhtt'''* nch > >i?»ky > flj-A-h « ^Jtc « fflx*}*}"*» 7fl.<: « -^^k- « n 

A i mvu-'*» jt^llK. » h<w» > ^.^^^7 « A^JT^J-f*». '^>i ^z^t » loif»-!: » f Ah. » h 

Cod T. fi-Kii. dlTfH: I ^ha»-'>"'>» nii'H' ' hOhbh-f- » IfCA » fl»7^C+"'« fl-W**' ^.J6hfl»•'> I If 
CX'"« ffllfl.^ » /*•/-)& « HMnA'''« hA.X « ItlA a If: ""•■ '>/*'C I AW-A-"'» HJRXC 

4: « rWi-ji- » <»o-A9'* a ^«1 « jf fli ii -lA.'*'' H li:^"*: ©An » hahna » •oaa.'*'» x*" 



'* ©A-l:: C. '» B.: A-t«- C: tDf.aofO' > T'^h't « ;»•^T<D;^ « n^lty^ « li*» 
* « AA.1- > (sic) |fjB.^A* » n* » «w-nAA « OK» A* « " C: A.A.^ « a»m>«J"i HJ&i<.^ 
/i- « t^hl* « n* » " B.: htCT» « h'V.fl» « - C : n"« 10««»+ » i*i<LAni « IDtl}uf.h 
Oht %" — F.: A"» hAffl+ » — T.: tC«»+ « h*%.fl» « "" C: IDAOf » ** A"» «HM* * 
An > b> ' <»* " « C. ' > C. : tJJ " » flAOHAn « fl»-3i+ » >1+C* « (i%^ * H*f.oo I fl^iU. 1 
(sic) ©»!>. » +<PAn > ^AA « AA.T « atnf.oo"> "' C: ff^hOHl 1 ll»•A•t;;^ « <»*♦ 
/5- « RAfl» « AAA « AohAA « +AAni » >i^> « TfJ* » annr'X » T-O*. » T fl» g jRH. » 
MH. " « flfflJl- » (!) <D;^A•^ « fc^iV « t^A » fl»<:l- « " "' oiflX'ii' • B. + T. •*> d. : C. 
"* ID1|'>'|: I — ^ffi.AlD' » d. B. -|- F. — C. haec verba praeterivit usque ad OhMi » 
»»> » ''' B. : ^;^^^ • - C. : m^M- » 3i>-ky « "* C. : 0^00 » «^-fK- « «TAhA » X^ « X 
•M."» "* d. 0» . in T. ' > Aniaj&lf0»- » C. ' ' C: hrC^m^h^-oo- t "> wm-ls t — f, 
dh6i(a. « desideratur in cod. C. **> C: f.i1C ' "* 7^C « C. ^> d.: fl « in B. + C. ■"* N 
CX « C. ^'' nMi- « B., C, T. ''' IDWA- ' C. - T.WA- ' '*' C: A«»-". ^P-fAP-A » 
"' C. : ;i<:^ « d^d ' '*' B., C, T. : T 0» p 1 
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^©rt-fl » Ah All » ©^"JflC"*^» nn.;^ » }k*>H « t-rlTIl > «o-l-flh. » XA*"» « jE-fc-t « H<» M,.: r. 68b. 

<D^ • nn.+ « Xfl-y « iDhM">^d-f'''^«'^i ''>' 9 «» % i ^a. » m » Aiio«»n « -ah/L « 

>•''*» ATi'llf.X'fl^c » mf^n ' ^f:oo 1 9<>/»'4>4 i tDf.'i'^h « ho*}"'» <»«»*W « A;h 

->+ » ^/^*P* « tDf.f:?' I oH/rt- » «Tjt « iDfhriH*"» niiRuu-'".- ai^li/»'!-''^» ch 
A « iD^^M''^» n:4M » ;^^^'"^« fflfllJt^Ji* » ««»lAfl » ♦^A » A*A.U-"'» flW-A- » 
T.B. « mm'"» ^"flA I H<»iD>. f ^AA.»!.''' » •flJiA. « *h.C » fflAfc*» « 1-11. i XAO ? ood r : f. i!,4i. 

j&flA « iiuj » AAA ' Jiih. « •}X"A-h « >i?»ii « +:>Hn">« n+ « -nXA.**'» A^fth.""» ii 
11- » «Tf » iD^iAn''^» ifj&>hf}i. « ti»^^ I <D3i««»rt»i. » M*''*» haxrtu •• <»««»«hA 
lu « nAA> ' lif+ « Xin.A'iiA.c » l-'VJtJ''' « A*A.h. » min-i « lfl»-fl»-+*"*» fc^A 

-n^i « n.^»!. « «Dili* » «TJE. « II^A1*j6f- ' ^«TA*» « W-A- » /^;»»!. a mf.r'fh*'' 

'^ T.: fDAn « flh » '^ MS. mendose: h^dUM- « IM^lAy « " C HA4. • '' ^7/»"'» 
— I-IK. ilD"i d. C. '> C: •nliA.'f « *' aJX<ii»i » C. + T. " C. Oihaol t «> wh^f.-l- 
4«.AV » C. '> C: li/»klfflo- • "" C: /««A- « '" mhoo i h^fhoo^ » Afl-y « fl»J6h-l « 
/►a ' AnA•fc;^ » fflA*<:l*t « jt^A»" ffll-Vh"» » F.: »'^ C. idem. "' C: «D^fr-J « 
-iTfJ^. . maoH^j^tz-l- : ^A<^ •" "^ T.: AAi*(hi<.^-f^<>»- » '" C. : A^fAf-A ' 5 «» g ' 
Afl-A.£-A « "" HWC « C. "> Ji<ii» • A,^»" C. '' C: H1+ « (DA.fllf4> » "" d.: C. + F. 
*>B. + C: ^-nX-Ai - T.: f-Qgrd* « "MS.: A;^#ll. « '' C: hCtl-Hfi^hl"' '"'d.: T. 
-*> C: d'nt ' aif.f.f. I *'> C: h•nC;^1»^• » ''* B. + T.. aifhfftl » '" B. + c. nJifc 
W « ''' C: 10^4* All « ''^ fl»j6^AA « C. '"> C: flO+ftA « «DnOli*"» "^ d.: C. "> li<n» : 
Uaoai^ t n-OlkA. ' hAli « fl»Ali<»» « 1-n. » f.tt^"* (sic) «^ d.: B. "' C: -tdtHOrh. ' -fl 
IkA. « "'' B.: <llkA.ll. ' - T.: -tthA. > "" B.: A+^ll. • "' C: IDA,JR". m\aD , h-tti^ > 
blh. ' "" d.: F. *•> B.: ^tJCC > - C: fyA- » '"* C: AAIH- » '" fl»J6^A;^*h « «"A^ 

Ajih. » a»%f.Kt;6 « (sic) c. 
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cod. F. f m. CM « fl»^;^ « MM « f-^hf^^» nW^l-ttf-*'? fflAlio«»'^» W^ « AAU+ » Ohh* » 
•7)6 « HA^f * » J6>VA » W-A- « /»';»y « <D^h<D''> » ^-^^0+ « Alf-A- « If J&&^^ « 
mhaoA I jiV'l- . •}X'A+*'« Kf-^tifi'* ^•Jl-i"» l»^?» i «o^li-l: « ^iiTA « aj^-o» 

(0.1 T fiw. Afr » iDAii"*» niiA.***» H^i-^"iA ' n+ « fl»^;i^i- « Mn.hHth»c » ^^;^ » ma» 
+ ' hhrc-t » 1-flc « ?k'>+"'« ^hohj 1 AAii^ci* » ^iflHfln « fl»}k>"iy « a.j&j^ 

?* » A g It ' h««» « f #hA. « h««» "" « hOhhO « t<.^ » OHji-l: I fD^.'l^l^'tU. '«| <:ftm 
ji^ '": ^ ©;& K fl»HA « l-hA^i « }k^X<D«An » KflollA » ;ifl+<5-W-A « A-OJt « flHMss 
}iAm> I W-A*"*' HiCflifT ' }i'7lf.A'fl^C « i»»?^ « Ohh-fs * V* « hltoo i +0^+ » 
httl-t- « MAnw: » li'^H.A'IIA.C » iiifVf. » fl»A;i>J/"'*» fl»Aj6^«o+C « fc/'ftt « h 
CA-t^-J « <DA2k<wA « b>1* « +hAM: « nii7+"'*« *9 » +X^/^ » (D7X';h » ATIT* 

<od T : f 1.51. A » •«<»•* I A* « «7'h: '"- A ? iDMMfl»-<: » /»'c'}+^*» ;idHAn''"» mhnj » <»>i 

n, I h0» < ♦<J^;^ « CW-A « aJh««» > f.hi: » ^tiAX » rwjX « «<>'>«»/»•+ • A*7^^ « 
ahtH » HHM: » II T d» 8 «OH It : riftl i •fl3iA.'f '"' » 0»^^+ • h«" « ^^i:>/*' « X^ 
itf- » liTll » ^^W-A « AAoHAn » fl»"MI « fl»*!!* « ©9^ « A.'flfl^^ti i hm> i ^Qh ' 
^h1* ' hah . A^A « Xfl»- « «»»fl»A^,^ » a»-A+*"« fl,+ 1 hCA-fcn « fllH.^^'"» 
K-n- •■ v^^frK « ifhc**} » tix^y • If « fl» » « A,1-n3i » ^h^ » dHA+"'« 0.+ » h 
Cod B.: f ,2.,". ch-iin » *i»h^^^d-a « Mh''^» f.'tijKr •• <»*pdA « ^h*y i atho^x » *»>1- « -fl^ 

A.+ « IT-/" • iD3i<iDn"'» tiU"> « lf+'}|lfl» » 117+ » A^R* « Jitfo^Cl.U- 8 flRA"^= 

•' d.: T. '* d.: B. ' T.: false : f.\&f t *> ( .: d'if.'t • ' IDA}|««» « — If ji^^S.^^ • 
levitate scribentis in cod. C. omissum est. *' B.: ^X'Hii* > '* C.: hAO » Hf-Vinf « fl 
A* « +07A » " B: ti»^/» I ^7": - T.: ^7+i « *' d.: C. '** MS.: -(I^A. » "' C: H 

^•>SR* » n;ili*»if » +fl»An « «D^nD^y 1 nKf-f-i^ » A /il»" "* C: ©A.^-o^-ty * 
'" C: 4>A./»7niA « 9 fl» f ©ifi'hA^ » }k^> • KdHAO « "* C: »^A- 1 mAam: » '" C. . 
h<n> » ^>»1-C » fc*» « ft-h « lf71* » ^h « }kA<» • M"» '** AdA > ff'J'i' » +*7f- » 
ffl+JW"^ « ATf7+ « -nOHA"» C. '" 171<S- « C. "> d.: C. "* C: VP* > ««UAf » h<»* 

AJun;»* » CW-A « fl»Tf7+ » j6hA>i « (8ic) hrt^f&i » -M » «07T'' A«7"« maHJi* « 

<D-M|: ' *" C: htO-tlfk : IDi-^Ani » fl»JW."» jt+i:*/»' » (sic) li»»ky • dhMMt- 

A « flH-Mf I OHM: « fliii^iyi ifA.j^/lA' » A,+nd+ « MA+ » (H-h*»" '" -^fl » C. 
'" OXIl • MhC;^ « C. *" |fX7nA • C. '*' C: iDAIi««» « t^lliD I «7" » hU7 » jt^JJC" ' » 
''0. :Xfl-A.«'A«- T.nA» 
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ytDx iD-alkA.'tX » Mi- « attif.^ » ^ttac « tthvh » hooitt * *^ft « g dA+ » A 

^"/•'m.^l- » fflilA* ' A,^^fl»»f T » 'in » "«.««>+ » htioo t ohhii^^^' -t/i-ti. ' nn tod f.: f ws. 
1»+ a H "* 3 fl» 6 fflAAo"» « «Moftfll- » •flhA.'h ' ♦A.ft » AhAli « X/'Jt'i^: « T*+ « cod. c : f. 78b. 

ojjP^w), je.vj.'j»), ^0Dj!,^ , ^n , icf'h""» ^' Wiirao- 1 (DOh^i: I h««»'"' JR-dfl 

Afl.X. ' hT'i'fir'eis i OihY* » A«»V*/5- « H+AIJ « A-+ a dillH^i: « hrtflA-t'"*» 
A«7o«» » ffl-ffll- I AdA » IX" » ll^.^•hA;i''^» AT a mf.-tfii?» . ATf»* ' •too'>e 



•> T.. maomPiJi^x • =>! C. fli-adi* » '^ dA+ » C *^ B. + T.: post iDlidn « — 

^n, » — C: nA+ ' f.f.6i9^ » ^-^Ay » X/» » TI<»»*^ « '^ C: flflAf- « *^ C: false: 

mtfhtL » M » iKwfl»^ » 3i">flA « 9hrc « •nXA.^i» " '* T.: 0i>m<D^ » '^ C: J6l-h- 
»• » '' B.: ItZ-llU*-!: » - C: h^o'iCWO' ' mf.t'Mh » "^ d.. hr « C. "> C: h*A » 
'*>C.: nn » jtwOC « "' AlD-AO : ">B.: M^Sip". "C: Ji^KA* » " F.: <»•>»,-* « 
'" C: -ahA/t ' «D-OJiA. « "^ d. ID • in B.: *»' d.: C. *> C. + T.: ICfl* » '" C: (DOhh 
* » J6hA » AdA » «"ll^C* » hoo I ^>J<io4.." — d: F. ^'^ Ai"PAn « *'' fll"» F. 
'*> C: X««>lf » J6h"' +1»ftn » "^ C: Al-Tl^fr? « OtMl ' haot^'t Uf-i-A- » '•" C: JR 
O-tt » ''^ F.: HA.^hA^ « '*' C. aoi:^ , ^> C. «Jflo-h » =^> /-ftA-tf- « C. ="> C: fl+fl»fl 
P « **' n+^"» C. ''> C: *idh » ^*^ C. : 01117+ » A*A » e hVA:" 

5 
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e Mi4-A « (hfl»-"> A s Hf.f.i^ « ii^iD-frfli » HK<D*An «) +>}«iy": <Dnf.i»fft*^ » 
^fl ' x*»** « fr++ > 11«»»-+ s -^n » •0?iA.->*^ « lomi:! « /S-t* » flhAK^ » ^/'•n^A. 
+ « f.'fr^f.'n'^n iDfn9^i. i Kf-fU^ » 'na^'t ' 4t«'4.ft*'» nh<w» » -hflif* » AlfJ 
+ » liAA. » h*Al* » nM+ « H^hoHi I n*»^" » <»«»-flS' » Ajtio-^tf"»- » n^mii'^t 
A.A.^'''» K^*fl.X » ;ift+A^T»+"''« jf li^ilf««»* « Ah Ah. « iDA.ndHA-/^fl«»- » }i 

h > fll^*+"^» «OAA. « AMCA"^» IthW- ' «DjE-hflHT I »<WJ. « »lAJk » <DA/5- « 11^.+ 
fl»Aft » X^iU- a fl»h<» » A,J6«:A"'» ATI*»* » M+flJAR » >i»"THn»'^ « AfflA^tf-"^» 

oodT.: f.mi..Hllh«77"'« iD^hoM I •fldWii* « tl-A « AdA » J^ A/^dHfrfll > hah t HHT^ « W 
n *« haox 1 fl9°}|'»^i' I *'>«}1- 1 AOH I A g lfj6>lA-'" « h<»«» '^A-I^An » A g 3i/» 
H«7a>-n ' hAAT » flhAi^PAn « Ao». I nhAh-fcy a fli"/Aft 5 hAflr»+ » g li^i 

codB.: f.i26b If «n»- : AdA ' A^ffl+ « hAh. a iDfl-h/l^Hi* » g hr%^a^ « »"AA » hAh» » ^ho»- 

(•od.F.: f.i69. +i>»CO- » fl?k'>+ » liA* « T"l(i&-^ » C ♦'?V1- » *»»!•*: « J6M: a +^«7«R ? mft » H X 

H^.J6•'^h*hA- ' h*» « f.^rc » /«aa « •aTiA.-i: « oj^-^nc « hjriia' « A^Pv^:**"» 
cod. T.: f. 198«. h^ » jtmc » A^jtt<:*"» «h^iin » ^Ah > r «jooi. .• 0^00 , tfi%.ao 1 a,+iiua-'"*» 

'> AflH » usque ad UXflHAd » d. C. + F. *> B.: |f+R«l « '> B.: d. suffixum: y » 
— C. «DCliA « *^ C: •fOx"* flhA-f-Chn * fr+^ « hAli « - T.. •DKA.-I: » " d.: C. 
'' C: diTfJl: » g hVAl- « HJ&h<D-7 »" '' d.: T. *^ C: ID:>m.A^ » «A* » g flhAh. » 
fl'Mfl'-A'" ' '^T.: AA1- » "' T.: M^T»^* « '" C: y»ff"« (I*-:* » Aj&fl»-f<»^ »" 
"> C: Jl«9JP . - B., F., T.: 7VJ6 » "> C: W^yif i "> C: AHCh- • f^fJt « h«» « J&^ 
A » tlAX « fflAJC" « A.(D<:A « «•>+ » H+fl»Ali »" "^ T. : h^f.Ch » "' d, A » in C. "> C. : 
TP* « IDJB.IIA' » -flX" " ' '*' B.: Ji^ilf m.- i hT'lO'" ' "' C. : llAh « X«» « h»i « (1^ 
h"« ""' B.: X^<D-A-n7 I h««» » - C: h9"ah"t HhH. « HhdHAfl » ho»- » nhAli a 
«n-^AAjE-i « h<» » Jf^flC ' g X^ilf<»«»* « AdA>;hJB.<D^ > (sic) fiAh. MOfli-M^A- 
1- « g Ji^ilf <»»• « AhAO- » +A71-A-1- » H^A^•C^. » 0+ » "> C: »i>. i +«1^1»^7 « 
n-t ' ©S-U- » 7fl-C « n^liHH « tT"» f fl»dHX-|: t 4>>!<^% « ^*^ T.: +<PA|I » *'> C: fi, 
v'iC ' n^7W-A?«'<n»- • -OXA. » ''^ F.. «»7h-A « ''' C.t Jk^iw- >hah"» ^^ R: «0 

fl- • "^ C: Afl « ^"^ C: ^m^^f.'i,o•'f^;h^ti » - f.. a^:? ">hj&jia- » ^*^ hj-jc^t+^' -• 

d.C. '''C.:A.+".J&|^ih'^y." 
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•f-fire^^^ i hho° « Wt ' -nKO ' hK^^^X: » :i^^**» ^flA.w- « -too » A-n 

A. > HhohM » •niiA.+ » fl»<:hn » a**+ » h^'w^-t » ma^ « «d^a-t » i-a^- « ^ 
A* « -^n-y i KoH » nAy-u-''' xo»- » n^iAA « «omc «Atiu7 « i-fl^-ty»*;?:*^-'*» 

C^A• « hrdii a OiAfl « -hTtft » vy*U- » j6RAJ»»'°'i AA.A.A » «ilA » h<»«» » j6ffA 

A.^ t «D^ihAli V'> 3i*»;ifl»-An">« iDf.i/*'p'*^t A<">Ati.y ' (Dfah'^niip . fc^+^c cod. t = f. wsb. 
<!•» « fflii^fl^x"^ rw- « hcA-t^'j « •AM-:'' « «»«PdA 8 fliAfc*»"'^ ji> • ii;i>i««»<: «cod.B.: i.m\ 

m^-tth « ^-fl^ » tUM « OJ+i/nA > A*A « '^'Od"-- IVU » :i*^^ » «oVAA « W:*"' » 
«D+h/*** » l-fl^"^» fc?"/!"**: « Til* » JE-^IWXT » aH^* s IDhoo I Jij"*'! «D-M: « 

Ji^if » JE-l-^t-fl « CliA- » ©JR^^^/»* « flW* « 7X-A9 » Kf-nShP « AflHAn a a»A 

jkooA I »i> I x^ii » j6i-«C4!.u"^« AdA.u- « ii/»Ai»c ' «w » Hf hh. » :i«<:^ » hm « 

«A<»''^« n* « hf-nHiP* AoHAli a iDAh<"> » Ji* » g fc^ilf»^ » MjiV^r*!. » Pi7 ' 
iDATI-J+A « g /*'A1* a +A5«7. « : «nj^ t H g I a»lia» » ^hfl « A-fl^A.*''^» X7lf « f.^f^ 
^'*>» ;>*■> a (D^HB . »l> » Tf-J* I «^^ic « Hi^A > i5"t<: • fl«A;^ » -^ftu- » «DJIUC? 

;^*'')f ^AA-tf- « ««»i»dA*'*« j<p:i*'>i ftAfl»''^ A*A.u. > x«C;^ > fl»+«}^y;^'''a j^a 

<» « liOhMtX « Ali««» » >i5r « n* » ho«»TI « li^liAfl» » AdA.y « Xljlf + **' « «D+'i'Vir'l* > cod t. : f. 199«. 

" B.: hret « /5>IA' « '' C: +A^C-ftf>»- ' IDJ61-A- « mif « ^•A-;^ « A-nliA. ' 
fl»j6l-««»flldH » -flliA. ' ©fUn « A'flTiA.i: » '^ C: hr^^-tOnH » '* C: IDh,f.;h'h6i « 

W-A- « M'^n.w- « *^ rflK « 0. «> iDhft » •«•>+ « n+>l«TL » dA> • C. '> T. : mahhii » '> C. : 

nW/» « '^ W« usque ad hrd^i » d. C. "^ C: IDJ&IIA- « *" ffl^-n"» — hahHO t 

d. c. "^ m^^hAh ' c. "> d. h9^ « F. "> c. : ai^^aii-H • }k/»> « i^cn*} » ^/•n.+ » " 
"* d. nijA ' r. '"' C: a»Ali««» « i^-aih « i-n^ » ©iiaaI- « ?i/»* « H^A+:i*c « a» 

+h/*' " « "> '^•Qd I d. B. - F. + T.: Ifl.^ I «l^l*: I "' B. : >i;:i . '"> d. C. ^> hV^hii » 
fO+fl- » 1H'i*«»*'fl»j5.lM»*1« AdA» •JJPA « A.jS.^ltf'X' « «1X7+ » hOhM .- C. *" C: 
JB.4<.CU « li^J » i*i<.Am » Ik»»» « Ohh-P i:>9d1' » lfb> » AdA.»* « fi'-t^M » A-+ « 
AflHAfl I *'> T.: (lAin. ' ''' B.: ll+>5"« - C: T-flh. » % fS^TI» « - T.: t/S-TI» » 
^^ T.: •flK". ,idem C. ''' C: J&VJCWi 1 - F.: ^JJf*!» » '"^ C: a»♦^«»;^ 1 "' d. C. 
'*> JRIIA- » C. ''*^ C: ai+«}«^ t nXT-fcKy « fl»h«7W- » tir-PX » ?i«» « bV « n+>h««»TI ' 
j&>iA- « X^C;^ » fl»+My;^ a ^> B., F., T. : fUJC?* > 
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Cod. F.= f. 170. + » ^-nc « ffl^fc-t** » Mn » ffuci* « hT'^xrtio I n%^;^ » -^ftw* n w-t^-ah « «? 
fl-y a fl»Aii««»i » ;i?»x-Ai* > ^ftA.y » xz-Mft^ » ^i-tIi » Ji^if <"*•''« amx » "* 

(lAdAU* a fflXAA » +fflA^ « ^?"» « X7A4 » fflW-A-"'» H^-fl/h. > ?i»"ilf<»«»- « ©fc 

• 1^)h <nh/^lL')< «mayib» <lh.t^). Ado J. « fli~(Vl^)i 



cod.B.: f. m« A-I:"*s fl»tiA>k'*' «w-JA* » ^*i-l''« An* « aJTfi">i hhao , i+>» , m-x* , ^^ 
cod.T.: f. 199b. t^ » iD3i<n>fi I -oliA. « irtiV > •VXhA.W' » mnhXih » •flM.*"^* 4: Ami* « M-nC ' 
^/•AA- « ^-n^^ I fl»^n « flAl » /••j+i'^t )k/•^•A-;^ » ^i^ili » Ufi+tf- « "tm*'*» 

von I A-t'^» M*"^» f.*h"> » A-+ « m/iTHV ? <n»|| » (f <» 2 ifl»ho«»A**'» W « A*? 

l-^fc » Aiy » ffll-A-;^ a fl»A^fl«» » £hn ' Tllh**^» li^*Jt««» » fOhM • atK,Shao 

C ' «■>+ • y;!-''^ Ii<w» I A+>1 » +AAin;l- 1 f|in'''i W-A- » ^•A•;^ a fl»HA'''» %Jti 

cod. c. f 7.b. 4£. > A-t > Hi: * fc/»* » IVJR » tUXu- » OH^* » (DA^^b i X:iH » 'HA/'A. > A g li^klf 

«fo- « n g 4:W^ a ^f^t-i^ i aoY: X X Oifihoo^^t hi^V I TfA/JA***' A S X^hAfc 

' ' C. : iDAX0»A » A,+ndHA « nMi* » hOhMi « $ fl}|Ah< « '* B. : AhAd > '' C.+T. : 
fl-t « '' C. Mil « ffl*:* » f.h-1: « fl»n«A.+«" ** C: A-* « (DA.AflfD » fflA+ll»" 
^^ B., C, T.: al»^A• » " d.: C. '> C: ^^ i (sic) h9^i "%ni > ^<"> > (lAlD • ID3i<i>A » 
!•+ » A,^1-AIIJ6 a iBhT'Mih ' MAA « fflW-A- » HhA+;''flA ' li^iy » Oh9^ » 
W"<S.i" *' F.: "fcfll I '"^ a»]f-A-»C. "' F. + T.: IDA/*00I>C » ^^" C.: H'MDAI^XDA^ : 
"> Ceteri codices: aoj^it . "' A* » usque ad Jtlhl i d. T. "> C: hiioo i 0.1^^ , ^ 
♦^ » :i^"» "' C: artl'iy^ » fc/»» » Tf>* » ^hV^ » •'' verba "fcm ' flh*» « ;i 
/•AA^W* » desiderantur in cod. C. "* C: li^> t IVP » absque ?°7+X » "> «I A* « C. 
*"^ C: oiAfl » H> » +>X"A » <Shn » Jk^JM^: « Mt » J6h-7 1 A-* » «An » <C*>1 » + 
^A/n;h t /Mh-J I A-t « W-A- » 19 f • Aty « ®»f-A- « ^A-;^ a _ T. : 0iX<i*^ i "> T.: 
<I»-M: » Tlh- 1 **' d.: T. '=" T.: f A-0 » "^ C. IDX<io • m< Qi: * HI*» l-ttC » ♦«■«•« 
+<PAn;^ I lDh,f\aD^ I /«xh i iDAn » i.*f^ » +AA/n;l' i J&|^AP « h"» > f O-fl » H 
«DUIW- « H-A- ' ^•A-;^ » (DHXWiiLi* » (sic) At » }k^> » VP9- > jtlhT > A-* « fl»fcfl»» 
IIA7A > (sic) S hV^Uft^ » n g M^ a 4>'!<^% « T-Ofc « g «»Xo«» > HAlA « J^ X^i 
If d». I Jt-**: » +<PAn'f««»- > «Oifc+ll » g tiCAAl » X^hAO- » A.J&IIA* « A-+ f 
'■'> d. di I in codd. B. + T. '"' d.: F. 
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Til* » •no»** « A-+ a <D^«7«»7«B*^ •• ^il •• ??!: "5 «ndHji-l: i HJB.^A* » <D|f AanAfl » «0 coa. t.: f. aoo». 

KA.+ a a»}!/»» I ti> i q-f: * JC--^^: « ^•1»A^;^ > flHfl+ « /»•;>/*'« 11« • iih*» » ha;» 

A. « <OA«»X- « OifctfB*'! «D-Ji-1: 1 A+>1 » •td.finn^ » JtRA?*"*' h««> » fOfl » h«.A- ' 
l-A-;!- » iDAiy a fflA>k<» » A,A*ll « •^AArn;^ i •n<D*A » A-* yM-OC^ » O+A? 
*5P^>i h««» » fOfl"'' A-t > A.A^*>« nh^«l> « hXA-+"^» fc^WP a KAoD , ||}i> , 

VAO » AlfOA- « Ohti-t I A/»**:^ s (Da^ti'l: « ^Ah « j6l*'}<D* i ^|?kA. » <D4lJiA.1-"'» ODd. b.: f. uzb. 

frhAoi. 1 tD-iM ' *:ifrl « -Wl»-!? » liAh « i:«*iy » fl»A,j6h-'>">« +<PAn » OT«7 
/"h. « X/'iw- » A^:i » MA^+JC'»'» » «"C} a iDA-nhA.^^ « jE.'}/»'»!. » hrvi « A 

ly « fl»^•A-;^ a iDh00A » »i> « n-Vfl-K « AK<» » n»- « WAA» » «nliA. « flAj6fl»+ •• HA 

'Ml > flh^ * XA^.l^ * hah t KAO * J&Xi- > lli > )&^AP> > A-flliA. > Ko»* * A'flAA. cod. t.: t. mK 

<:*>. ^1: • AoH . cA++''^» fl»+:5••fl^''^ jR>iA- » Aih « AA+*PAn'"« HiiinA « ^ 

Cf^ : jS,'>^<d4^« £-A<D- « ^iiD-An « Ali««>*«i KAi*CAP « li^je"'*^: > a»-)k+ . im * 
i-atV?-H' I AdH « +i»»iD^ a H X 0» S <DAA<>o ' M » •AllA.l^ « A/'A^"^» *>T-/»' • 
•>A> « lA-Tm » h<» « jB-ffiA.'*^» <w»m> ' g ^o«»;i^ I ifj&ha>''> • n-fc • H«l^ « fl»jR 
l-'Jirr'"» MA-t^if*^ a IDAA0» » K*^g:h » '^n.if'» » h^-w,if <»»•""« h;^^! » «» 



— d.: ID I T. " C: g fl» e • — T.. g 0» e I *' C: fc?»AA » 4^AA « mhaof; i »> T.: 
fl»AJk«» » "* J6>IA5P « usque ad i'4e.Afn;h • d. T. " C: (l^MfH » '> /5*h'> » C. *> C. : 
A.A^'h > "> C: nK"» 7fl»j6 « "' d. T. «> C: lA-TfTI « n>i'»+ » /^A<:+ « ;ifl»-An » li 
<» > M » dHX* . fl».A+ 1 XA<:^ . "> C. inepte: oifl-AA. « "' C: ©A, 'i AAA « KdH 
An . »« sv^" I hoo^ I <|^A. I mKMh't' « <D>i«» » i-of^a» » j&^h-»- • iD4ihA.1-t« 
1-XrfX » ;i?»:i « A?"» » •iiliA.^ » 1-A-h « idax<» » t-ri-fl^i » i-n*: « «niiA. » <»M « 

;»•*+ > All > 0C * fl;hj&0'|: » <Dli««» » Mt « A'ry « «-AOM" C. *'' T. mendoae: +0 
A- I "> C: (D-tih"t '" MS.: j6l-?:ii»^ > "' ©h^JM^TI » Afl » C. *»> d. C. '" C: CA 
♦ » OA«W- » JRIIA- • hOhtlt^ t MrtA « +:5'/*'/^ a T ID g "i »*> B.: ID-h'VflK « — T.: 

»•^:^•n^* « '" t.. •M'An « "*> idaa*» • t. ^" c: hw!.« « **> c: ^Vhi « - f.: jr-» 

X-A. » *"* C: IDjt^'i^»». I *"* Verba inde ab ^/•'^n.lf««»* « usque ad •^fl.lfl « omissa 
sunt in cod. T. "*> C: IDAH « **' F.: T*+ » ^;^ « 
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cod. T.: f.2oi«.K » •flhA.-'h « o^KAii, » <»nA^ » nif|i^9fl»* » |i*^*'« A*7d;H- » A* « «oX^JC^ 

cod. a: f.8oa. «1"»x I tliahft I IDA«T^;^'^ » T^* « A}k««» « hi'^» A^'} » flAA^ » j6|i* « lifl» 
'fC^lf ««»• » fflfiin* « T i* I AT<: > «DC* » «DJB-lhl » AHJiAoi. « n}k'>+ » 1"* a 0X 
^11 ' JRIIAJP » AacM: » «flliA. « »1«" » jilflC » H:><:f « li<» » ^^C+JC" » 1-1-<n»f 
T'*« -^(Ltf- » li-J^lK » •n^A.'F a fD<YAA% > IS-l-hiCA""» -^n « e llVAl- a +ij«l : 
tthti' « ^l<»«»•;^ « A'fl3iA.1-"^a mA : If T o> A 1 fl»A}k<» « A}k<»<:"^« -llliA. » h*» » 

Cod. T.: f. 201". ahh* ' ^1*hllA-"' » h<w» ' y+JF" 1 ti9"i • T^* > J»»AA » •n^A.i: » h<» « f^h-b » 
H<n>ai^ « l&^AP ' ^X:oo : h<n> « ^*^ i M-Ji* » X«^y « )&>lAP > :3»^■^;^ « Wf.'} 
•^h ' «flhA. » A*y ' <»fll> » »l*n^ » ^AA » ;i^:l « H+ft<» » A«»C«i"^l «DA^oB « 

XAO*"'» dHA-A- « /a-J-^Jk « hr"iVf » •iiJkA.I- » «»m> *thJ!:' >i^^•A-:^"^i © 
A}k<»A'"» n+ » flJ-A-Zf » fcZ-iV » AJ6>i-l:'*'» 1-A-;»- a iDHl'CiL ' VPf''^' 64ttt « A 

«,.: f. 64b. ohArii « a»h^«"t<:Ti"''« An « +h/*'+ > ^-fl^: » ti<»»*^ » nAdA.y***> ^^h->>-"'« 

Cod. p.: f.m. at-Jkl: : iD^}ii: i "iOrd^' athuilii. » ifHoofl»'""» fl'flhA.i: » f^t/^h^ ' h9^iih I 

««»m> « ^A-i- » iffl»i;n'''» fs*!, « nxii » «ocj "*a iDAiim>''>i ni: i ti»a » •nKA.^« 

" T.: C-flA » *' C: CM » '* C: HM i J&^A*})! « *> C: fD3im>> ti> » S-tf- » T*+» 

iDj&M» " '^ ^X: "» C. "' C: «}««»-h « ^«.«o a fflX«iy « J6M • A-fc • hohM « a;» 
1» « nh««» » hlf If « A-^ > fl»K<w»A ' ^A<:^ » iDf *Wifl»1- » fflHV^ I A^A » ^iOHAn » (sic) 
lifih * f-hi: * fl»XA » fcfl^A-IW» ' f.f.^Pao' , w-vi i A'fi^i « Tf«»1* a fDA•7^;^t « 
T^* » X<ii» » h». I dt/iVtfi » ^Cfh4i » \T'/*'CO:H:tro^ » id/5*|IP I T AT^ » X 
^i I «DC* « flijiVh'» « AliA » AAflH » flM+ » 1"+» " '* f.}i-t: « T. *> T.: li»- » '^ C: 
^•«"Jim » /&•> "» "' C: A^A » P h«A^ I tft-iy « *" C: X h-OTHM » T «» § » ''^ »> 
J • -Oh/L > ShrC > <D->i+ » "> j5l- ' " J6*^ « ^AA > -nX " » 1Dff.h± ' iihoo *nao", 

fl»w*A » *fi'% ' hoo I f.6*!d » Tfh*. ! ;i«iy » j&hoH'» . /»'«v.c I (Df^f^h • -ittk 

A.+ » ^A-+ « «»fll* » ' C. "> C. : Ah-AlMl « "^ C. : »i> • A-* I "' ->A-1- > C. "> C. : ID 
hkoo I ;i^Ji> > ID. '<. ]^/>". atn-tCi,*" "* B. + T.: Aj&W-*» « "* C: IV^ » jt'J'^A « 
^Ji.«ii» a a»X»»"i *•> F:. A*A.y « "* C: JR^h-*"» « ^' d. C. ^^ C: fl|f«o|D i **> M<Dfl 

0» C. "^ h-ntMl « C. **' fDAKo» « »!>. I dHA'je' « n?ift « •flhA.y « mtVf^A > H*>5«TL » 

if+iD-un « nxit » h-flh-n « 7A.Tf if « " c. 
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fflL « aHA-JC- > ^.JMhl I AilAA.^ » IfMflA » +«9n<: » !!.>*«• » (O'Wf.ti » f «A- « H cod. t.: f.202». 
+*}*n « Aah/^f-oo- 1 iDHfIA- » AilAA. a h/^Jt-V^ « TIT* ' hT'i « TiJl* » 7A* > 1 cod. b.: t. mK 
^^^*^^ AdHA«JC a iDh9':>A « Ifh^^JC"»» » «"C} « Jh.'H'n « h«» « J&M » A-OXA. 
1-*^» AK<» ' K.OAa>. I «hA-JC" » fD-tdi. « T<J+ » ^M I aihhfii « oiAj^^rt"' H 
SS'M- ' nM+ » if«7^^*'« •n^A.^ a mil •■ X (D 6 nDhlth • tihoo 1 A^fl* » -oJi 
A.^ . UMttA > /•h<: » *•;^ « ^AA « -OliA."» »lAh « AdH » +A*ni*'''» hoh 1 Arfi 

♦^ I hah I ^<:^ I -^n » «•>»!> » x/»"iif » an-nh. > mh « a,iia»'^» /•;»• » 3i^> » 
Tii**^» hah I :ift<:^ I ;ivji . K9°n.;^ « '^n''» »iax « n.^ « Ahoo , hj^n . n^ 

;!• « aHA+ 1 ft-h : ^ifl-y "•>« otAhooX » ^iAfl-t"^» h-O « fl»W » •»•>+"' « »"h7^+ 1 
:3'^cf;^ » flK*;^ » fflnil)&hdH7''>i hUi « Tfl* » /»•£•}+ « •M»An;»'1- » ^A « aht 
nt » a»«A+ • hhi-fii » ♦^•7fl»'y'> a ^Jftflj : T 01 5 : lf}|'>flA « g -1: « ID 1+ a fli? cod. t.: f.2021' 

u* I UA-"*» fl»'A+ » hAli » h^'ahhii » -V-At « ♦'1*9 « atf^h-b » dti^.* if T a» % k 
*m'f: ■• H i I nA » ^ fl» ^"^ H ?io ! lOH+CAIfc'*'» H+^i»-^*''» nilhC » fl+ilA^ ' 
)&^*A4^ r /^AA » If+'ia»'* I hA«o ' «d-Ms » Ifh^TU- a (DiYAA •• flli'H* » An » A 
♦II » jf ?i/»ilf«^ » ^•7AT+ ' A^fl»+ » »iAh. » mhlAfi- * 7;t*h » A-flfcA.I*"' I 
mti : y 01 ft : iD3i<ii»*'>i •(lAA.'l- ' «»h<:^ « AMT-A- « A^fl»+ « 9^^ « n^H*i » 

A-+ a 3r>y J 9 to h^^: mnhahdd I •flXA.'h » fl»ri> » TAhA.»* » a»nh\iA » «OAA. 

+ « }khj6*"» ;idH I ^hiyi- « lirinif^ a a))i>^''S ^fc-t 1 'hinA' > a-* « 

'> F.: AdHA-A- « "Jtf-n » '^ C. : AOHA-A- « liA- » «ThhAa»*^! a iDJS«79°A »" '' d. 
A«inT.*'C.:^|X".|f«?". ''B: fiAA < -OXA. ' *' C. : AA+I" » Ifl « " " d. A, 1 C. 
^> B. + C: Tf". »^A• « *> B. + C: aHA+ • '*> C: ;idl- » HA,»l[> »] At • Afl «" "' F.: 
h-n *hii"> ''^ d.: F. "C: ID|i/»TI 1 /ihflHl • M+ « 1f>+ ' hr-tVhfl » H^hA 

X • ohM- a (sic) h4:A » *iinv » 1 0» s HMnA ' ^i/'A « aifiXrh »" "> C: }k/»fr 
lil'TlH: « •V-A"» tW^ » tA-^TrnA » T 0» 2 ♦CII? » f flAAf-A«" "> 0» 9«" 
C. — omnes ceteri codd.: 9 <D 8 » **' d. ^ 1 C. "^ A«^Am »11+"» f-HahC » "W » H 
•t « C^f » A/'AA.O- » ©«^AA^ » ©An « «"in > g % ' AAA » A«7AT « hAh- « hfl»« » 
AAA » hCW-A » IXTA » -flhA.* »" C '*> B. + F.: ^IXA.* » "** C.: iD^m» » «loini- » 
•fl?k"» nj|7+ « A^fl»+ » *•;»• » ahf^ » ^X" » liy "» M a ;idH • ' =«•> J&+04>fl- « C. 
'» C: IDA.^+^h^ I ^^> C: f . ''> Xhf » C. '''^ MS. false: IDjiJ i «*> C: AAA.y » "** C: 
(D^^Uh « *" C: jE.1-1-a»"i **> MS.: h^lfl^J. « 
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Cod T.: f. 203». ft » otMif» » /i,+llOA ' (1111+ » OJ+dirth '^ « l-fl^ » AdA.w- « fttXrdt « -^n » ♦ 

Cod. c. f.8ob. fo- « AJB.4:;l*;h ' T^hA-lf <»«»• « h.Ktl ' *M » Ottihao . A.i*AlfH^ » A»+i » lO'ht 
't : Ji^;h . atfjuh*^* fidn « fl»X«oA 1 HI*}:!- . fD^,A^<}'> J •!•*-*> I A7fl.K » fl» 
J6n^*>. h'^diO- » fcA.A » WA'*» iD0flA » MiJU- • <i»-A+ « R.j;.y « «D*!!!»-;}! ' 

Cod. T: f 173 a-ahAy « hoo : f.nfic » nM^^c i ii<»t » a+a"*» ^hhao « a^id-a-o*'' fl»A3i««»' 

A+<D » h««>**>i jRinc'"» AdA » ^-fl*. I fl»A>i««»"« M"^« A-*"'» ^dl/»*^ « ^1 

tf- » i^xf ' fl»-Ms « A-fc > fl>xAA,y » «D/aA+zs- » h*T»+"^» )kh)& "' » AdA.y « h««» » 

Cod T.: f >o3b.fDA%0» : MP » aMi**'' » fD;^94>4: « •^AA|n;^ « li'T'lll*.''*» JE-l-hAJi'"» hr^C 

fl"> » fl»A^n«A » n.+ » hcfl-t^i a /*'c<Pit • g <» i ""'; 111+ « HA.t;^if u '"> » n* » 
^hi^^A » tif.fL6iV''^ » A-n^A.r > fc/'hv^ '"« hu^i- « h««» » ^»3i » A*»n.+'' •• 

Ms.: t. 66«. ^;^ . iDH^<n>AA- •• ATf»* « AX*» ' +5» A AID > 4IXA. » AhTAT*'' « A|8.«»+ '''« -fl 

(Tflo- . <D;^.>74i. a hah t haoi » +5»AA«» ' AdA « 7X"*h « ll.hy « iD<ii»m*P » Mf.ll. 
rod B: f.i..b <,o.3i', q^ I athhao : ji>. . A^«} , AAA.»* > h*» » Ohhis « fcA+«7*} » AdA.y > 
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Tfoo^ i iD^.'MiuA- « h<» » j&inc"» 111+ > myjC" > s'u- 1 +na»*(h » A-t » nn-t » 

*"llV+ » h<» » +1-4CAT « li^iU* » flJ+T"^ > ^•A-;^ » <Dj&<w»ft||<p » A/'riV^'» H 
♦^«o « X<»C*} s rcffl •• ?? fl» i; : lf>*A'^» ifA.I-OC?» » /l-* « «D+l^lJi « tiM «ood. t: f.ao4«. 
Jk/'TJ* » H+CA « a^KtMOo . ;iAfl't « a^A-Jt » M\r*Vi » •YAft+ « hfcV « A^i^ 
:* » H+ft<»+**« TiooC} I fl»}k<w»A « n-t » «D-A-Jt » K/'iU- « •}*> > Ih.Hlf » Xioo . 
/i+'}+'fl » H-A* « IW » AflHA*^*»»-»), 3i^> , n+c^ , tDMAHlt» « h'^h ' KT^ « 

A-flfcA.-"»* « AJC-^-ll « h9°'nliA.y > fl»TI7+A » If+m^"» >ifl««» » TI«n»-1«A » A-OJiA. » 

Tii « n>i7+ « h««» « \.<«»ff+dH I ++AAV ' •iHiO''^» 'kao%'&' a fcfto»» i -mi:* « i» 

wtU- « AA*! » h««» « ^M*+ « doa « H^<w»X"li » AdA » AHh « nnj&9-tlf <»^ I fl»A 
•fl>iA.rt ' AJC-^-^i » ^X-VH « *->'}^ « Mlh « ^+l-A « •n^A.-f « AX««» « ||<«»ID+' ''i A 
^A.l^ 8 m'iJl » J&++A « 'OhA. « lfll««»ffl » ^AA.y « <D«i^ « ^i^ic « H7+ » flhfl- 

y » ^flH » fc-Vy » ^iflH > JiT « (D'flllA.+A » ffl^TI«7^y « Ml » h^Ttf- » a»*»^ » llA Co<l. T.: f 304b. 

<» « ifcfc » s^*ahr' » n>i'»+ « +«i*n+ » •niiA.+ « fl»A3i<» ' ii««»fl»i* > jtii-t'"» js. 

int » CA+ » «O+iD-Ali « Ana»* « 0»«»^ I htioo t Jt7«7A « nn <»»•+ « ;^•7A*> » 

Acvy"'» i^i^Ay i (D-fiAA.A » Ab » hno- 1 aniiP^A » »iax+ « oaa» » +'9"»cod *.: fi74 
X » w->k » n-nJkA. ' nM-t HHhd » *<!»-<: "*> aaa « •nhA.-i: « oKiMi- » ha^/** > cod b.: t. im. 

HdtM > hoo . f.'^ac » n* » An « -tooohh^ » A^A » Jthon». . ii9"i » flAAA>y » fl» 
Ahoo 1 +^hn « -nJkA. » ^AA » »lA3i+ « •flliA.I* » fl<D.A+">i •71ft<. : MfriJCC « 
n+ » ^AA » •AhA.i: « ;i<D* « i-f.ood''^' aohlii- » iiic » ^AA « hAM- « •flAA.-T* « 

" C. ^«^ » hi»^+ I AAA « Tlli: » atfia ' +Jnffl « A-t « li^Tll* » •9'fl<S-+ » 

^+AAT » «n+l-^li » ^•A-;^ « ffl+iwa»' t A^:> » M+"» hT'Mih-n « '' d. suff. y i 

in F. *' Tl7"i — A-* » d. MS. — B.: tl*f.oo • — C.i TI7+ » lfA,1fl«C » 0+ » IUD-A 
+ « fl.+ » iicniifii ' «"Jfl^J * h<^ ' J&1**}©* « n A-t* a aiAA<n> « A,ri> » A* *ah 

A-fr » «TAhA-if <»»• » +i"»ii • »iAn » hr-td^ » xpii- « n;i^fli* « r ajc- » "krhri» » 

ll+li««> ' ^^''h'flh'fl » fl»AX««» « iij « A-l: > ffl AA- ' Jk^kW- a 7A> i 7h.Tf « (sic) " '> B.: 
Il+ft««> ' '^ C: A<D-A-£- » X^w-W » /5+C* ' Hw^A*? « VihS''> « H+JU»» ' fc^h-flh 
•fl « flAi;»^ « h A^+ > XAh « A««» » -Oli A. « )ifl»CJt » n+ » fc/»* « W->i^+ « nX7+ « HHh 
C? « Jko^llA » •nliA.+ a iPA^tf» « KfCi'i » MIIA- » h««» » ^«CJt" » nt ' fl»h««» » X70 • 
fl/»A « AAA.y « fl»A}k««» « +«Jlin « -flhA. » ^AA » •flhA.i*' hAX ' fl<»til ' HflhM: > 
f A/tC • OHA** . /«flA » -fl^A.* a" «> T.: If4>|l0» 1 '> Numerus d.: T. "> MS.: Wl 
Hd » '* d.: F. "' MS. false: |f0»ID-+ i "> d.: F. '^' T.: tiChf ' "' F: /kAA « -PA "' > 

ai«<: t — T.: -njiA. » *fl»-<: « aaa » " "* d. n » in f. "' c: n> « nine t nf.s^aoc » n 
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touAVP » aMi- ' iin.+ » 9'HM « •nih:* « xit^-h « loi-ki^ • dHR,* i aaav » 
Cod. T.: tm". attiJirfiU' I awDAJC^iy » AilKA.^ « /io»- > tthi. » hA/il » fl«7d1* » fc^?i«»9? » 

K<ioA 1 A-t » OhdrJi: I Ii9°^ih » Al"9nc « «flhO » «">+ » '^'ttd. « Iflfc > <Shni* « K 
/•* « ^i^ri » M+*'» tllaol- 1 litfvc? t iD'YAA'h » XJt « >ir"Pd-t » -flliA. » Mi* 
lifK ' ^•}'ih « ©Hit''» j5.««>Ah » tU^tf- « |8.^'}+'fl » HOhA-yuio- a fDAIia"A » fc 
AO-I: » IB-A-JC- » •>** • 7A.Tni ' h««>*'i j&h-T « A;^ » /•AllVU-'*» h-VHs ' Wji s 
iDn?i7+ ' +AA/n+ I <|AA. 1 liJ-^iJiA.*'*» «A-*'« hAJi » ♦'?V ' Ohh-p^^t Hjtft 
A-'^» fl»n+ » Jt-^IK. a ««»1? » g fl» 8 1 atAtinahy}A > i^f.9fiun- » •yfchA.lf*»»- » 
fl»*73ihA » ATft-tyu**»»* a a>hia- » nKA+Vft^ » A-A^A.*!: » nif A,^<»<D«fc « }iA 

Cod. T.: f. iiosb. aofi : ^Z»»*' I dHj^^ » H^h<D*7 » ho^i » 0A.J&X'>d « Vf^U- 1 TfT+X"^ » a»||JB,<iB 
AA- « ^>IA- ' h««> 8 pufl. . flM-i:;^»- • it-ii » "JAWi « liA » n««»* » /^Artl*» » AAA » 

«s.: r, «6b. ACf + » rS'm.iil- a toMi « h«o » jB.^^Ani' » •nliA.+ » liJ»°'OhA.y a a « 

•0>iA.+ ' hAh. » «o+HAA » ho«» « fl»-Ms » i'fid « ^AA.y » /•*<£•+ » ittH^'t « fl»+ 
flhf « mi*}* • AAA « AA* « «DAJC-yj « •llTiA.I: « Afl»- » A-nJk » »lAfc7 » X^i » IX. 
dtJ » Ay"*} « ii> » atK.K'^i ' K»"AA^ » )&4:;^A » fcOHftn » oi^i'^Ji » 1-A-"» H^ 

A. » JB,">"»>i a 

*' B. + T.: HiA* . *> F.: tl*f!."' '' C: fD|fa>A)lA • nti- « J&^^t-fl » fl+ « A 

dHA-JC » 0Ah0»A « A,M » A-t « <I»-A-Jt » lAJ '" *^ d.: C. *> C: Al : HI* ." *> ID 

Cod. c : f 8.a -OhAJt • C. '' C. : A-flhA.-!: » ©AAA.»- » 7fl.C a /»'CVff » AA+ChOl- » n?i7+ » + 

;»/f /^1- « nii7+ » Tl«7« • •flTiA.^tk « AA-^-ft a ^/■•ATiA. « liAh » An « *»llC » H^ 

^7flC » AAA.W- » «D-Ms » Ali<» » «<"»«» » -n^A. « A^A+Ch'fl «+4-A/n+ 1 •flTiA.^i 

<»«»• « Ji/'hAA*». . iD<nhA. » «B-Ai* « 'on-i'^ > nx«h » o+ » ♦i'}l* » Mh « An » j& 

♦1-A » 'flhA.-^ » hhoD I ifoDiD^ I ^OH f m*ioiD I o-t I ati*p I j&i-nc » aHTii* i h 
fl-y » Afl»* » X-Wl » fcflH > oiA^y » «D'dhA.^A a a»;iTf«7^y I hiu- ' fl»hAn » Tilt 
oo I iicJk » |ihiP*7 « n?i7+ « +9*0+ » •flhA.+ > fl»A3i<w» » uooatt > )&"?A7 » CA 

+ • fl»Ap;»+ > Anin. » <»hAnA » jc-iia » +"?A7 « ax<w» « h««>»+ » «•d^a.a * 

;ib » h*»!! « T-OA. « S ® 8 <DH<T%A » A.|6*AT « «YAhA.l^ » <D«7AhA « •(1^.+ » 
<DH7+ » A?i<» » Xfl»'*i » AAA.y » ttUXUS. a XA<» » tlf.Kah6 » h.^y i tLVih • »i> i «P 
P* » ?k7nA » AA« « TI7* a idA9°AA. ' /iAA« » AAA.If «^ » «+ « ;k;»?iTI+ » Hh 
nun » A,JR+AAm- » n>i7+ » 117* » -flhA. • «B-AhA.* a "' d.: B. " T.: ©117"» 
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-A-PP encLix 

Caput XXV. 

fl « nh*» « AT s fl»A>i«» » A.A+A • h*» » JE-^nc » Hll*"'» J6A^A » mft •• 8 «DA, 

jMhl » A 5 * » o»»aA1- » hoo I Jt-jnC**» yftA » d^H't- > fl»'A+ « 'T'*^*- » fl»*A 

fltb » VAml" > "?>ihA.U' « fl»"?>ihA » niOhfi i aiXi»» I A+A « ^•4^•C;^'"^» A^co.i t f.206«. 

fl»-Aa"'» a/^di- * A-fl^-fl"*» HA1 « fl»A?iO»»A • J6<&A, » h«»» « JE-h-fc • A,W1- » 

jtA-+ « h«» » I'Aoi'JE, f A-+ 1 •nTiA.'h « A1"'» AJtAJt'S » aif.'i'^h > on-feV "^« H ( 

^•"l-JP- a afhh*>oi I |(.*A • AJtmC^^J «•>»* a H «*"«» g I fl»HA»+"'» "nhA. 



ICod. F.: f. 175. 



** F. + T.: MCP • *' C: d'^'Hl- » " C: iV^Qil^A » (sic) <Dd4''n^A « (iOhh 
+ « A*7> > •I'je'AI* • IC'wl* » ?iA«» » ohhrP « X*>i « hV'ihl « i"PAn « -flfl»-* ' K 
^•♦^*^ • H+i-Of « «D-X+A • ll«»»fl» » lli»»'+ « HA^ s *^ B.. Ohhi: >ah"t '> C: Hi 
9Cy ' fnr a S HA « A-+ « *"« X*»» » h"» X<»^ • i&*?i » flh*»» • AI»" "' F.: fl» 

ji<w» I '' C: hn'^n/t » jt'inc • ^AA.y » nha» « at » ©Ah»» » a.^j.^'^ » jnnc « 

«•>+ » ^*X « ** d.: F. *> C: ^I-AtiLtI] » fldt-lH- « fl»-A+ » 'Tift*- « ©AAH»" 

"" B. + F.: •^«pAll;^ » "' C: ^z***»*. « n+«PAn » a;»^ » oHiOo , ji> > ^<tA, » h 

<» « ^X-t • Ml- » }i9"A«7i ' M-t • 1-A«»»j&'" *'^ B.: -t-VM » "' C: API» > mM 

•^h > Xf l+y ' (sic) Uf.^L'}?' • "' F.: Hl-"l " • Uf " « ''' d. : A » C. »"> T. : 9 . "> C. : tD 
UOif I A»+ « •flTiA.i' » fflH+ft*»*: • ^AA • •}<»* « ^1-Vl»»- « ©AA.^» « j&*T."l « 

Ai-ac ' hAA ' 
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1- « AHA.f **»•> « fl»^n « hH* « fc<»+ • H.^iU- • HKd^tt^ • ^•AA » hMi • fl»AA 
rh+l- « OhArfi » Al-QJi a i0X<n>A • M-tl^ » ^AA » hAM » Al'AllJt a flA ' % at 

Cod. T.: f. 2061.. A.^ftAS" « A'flTiA. » h*» > ^-(IC » A-+*'« d^'^l-h » >i*»^Ml'^ W*«»» » X'7ll.M • 
toe A* A" •• ivC'i » AT « "IdH^ » fflX*»'*! ^n> > h<n> * A^<e1* • fl»AAA»l»7 > ©Ah 
AM • W ' A-*"»* « ^*•(l;^^•*'» hooA « it+Jth I h«»''« ;Hfc9"C a A'^dtb''* h/l 

Code.: f.8ib ao : floHXi:'^' HO»'» » hy» » AilTi « flH/h.'Si'*» H^fl •IT'JtC « flM^ • TfJ*» + 
flHOn « A»««»- » hoo : fOhhOr I «D^'l'flf. » A»<n»«*>i ^«^••0;^^•''^ « h<» « Jt-fllfV » A 

•nK*"'» n^n « ^jtc a loAn « che > h««» • ^•jcc • «wa;^^- • jiak'"» ai » x^ 



Cod. B. : f. 131». 



'^ C: g ID f > aib^-a^ » il\.«7d^1* » (sic) iDAn » »i"i •J*»* * <dhX.(^ « 
*"AA « hMi ' ©S'U' » Ml"ii > h«» » ;Nl?i « Ohiffi a 10^00^ » jijl- f ^£0-11 • /'A 

A « hAd « 1-A "• '' d.: C. '' C: ^-'Jl-Jr • *> toCA-^AVU- ' Mai. • C. *' ID3kiii»i I C. 
"* C: d*-fl1- • " d.: h, I C. «' C: mi7+« '' C: Afl-fJ . »»> B.: flJl'i ^JtC « A-fl}k« 
'" C. + T, : IiA;^ . ''' C. : \ri « **"» "* •l<.+ • C. 
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CTtj-S coxiriTj-bii- 

L a t i n e .*) 
Caput XXIV. 

De rebus ^) sponsalibus^ de dote^ de matrlmonio ac de eis rebus^ 
quae cum illis apte cohaerent. 

In «ex sectionibus. 

Sectlo I. 

Priusquam de matrimonio ipso verba faciamus, nobis commemorandum est, t. xoth. : p. 3. 
in piimo (connubii) fine*) duas inesse res, quanim altera est liber os gignere^)^ ut 
proles relinquatnr. Quod qnidem his comprobatur *) Domini verbis, quae hominibus 
protoplastis *) dicit: „Augemini*) et multiplicamini!" Hoc vero fieri non potest, 
nisi concubitu^). Deinde^), cum in natura animali concupiscentia insita sit, ut 
coeundi desiderium impleatur (quo e co'itu proles procedit), hoc alterum (connubii) 
finem sequitur, qui est: servire^) libidini concubitu. 

1) A. [MS.: 115»»]: .i.JycJ &L ye^ dJj ^ Lo^ &a^yt^ eJiLcJ»^ SukS^ ^j 
«) A.: ^^5^1 JuiaJI «) A.: 0^)^\ t>iUt *) Wfi^aoCV 1 -Mi" (cod. C. accura- 
tius: AdA f ) = A.: tLxA^ J^y -^^ verba: „ Prime proavo pnmaeque proavae". 
^ Gen, l28, secundum textum Graecum: ^ATi^aveod's xal icXtj^Tuveo^e^ ^ A.: ^Ux^t^ 
iVjJ^xJt ^ Qui locus vehementer corruptus est. Textum Arabicum 8j(^m»K ot^w^ UJ fj) 
«^. JUyjJI lU^ JLioag ^jJl gi t y>yL ..jJLkJt ^.«uiouJ &4^l^l ^uuJLJl v^ 
(•:*fiUA:^^U Sa^iAJI |JI Ai(>^^ ^^ IJ^Afii v^iJj secuti lectionem Aethiopis deper- 
ditam ita emendaverimus: W'i^ » flfl »" — h9^iO' » HCh » I0TI1+ » J&+AJ^ > A^ 
¥ ^^it • J?1^T15 • iOOh'h'P • <w»TJ^ ' " *) <w*TJ^ » baud accurate vocem Arabicam a* J 
reddit: exspectaveris formam aliquam verbi AfLfL 1 depellere vel fc*flTA* • vel similia. 

*) Textum Aethiopioam, quoad fieri potoit, ad verba in sennonem Latinum transferre 
studnimus. 
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Alter autem (connubii) finis est mutuum ^) inter se ferendum auxilium coniu- 
gum^), ad aerumnam in hacce vita sublevandam ^). Quod Excelsissimi confirmatur 
T. Aeth.:p. 4. verbis*), quae de Adamo dicit: „Non convenit Adamum esse solum: faciamus ei 
sodalem quendam eum adiuvantem^^ 

Summus*) igitur matrimonii finis est: liberos gignere, restinguere libidinem, 
mutuam sibi ferre opem, vel co'ire. 

Ac matrimonium *•) in genere ad initium unionist) — ineamus id necesse est 
ob initium legis supra explicatae; atque etiam (nuptiae praecipiuntur) in posteriore 
lege, quae posterioribus huius mundi temporibus dicta est: in tria capita dividitur ^). 

Caput I. 

Cum^) aestus libidinis, quae ut a lege^*^) discedatur efficit, in permultis insit, 
matrimonium vero ad eandem rationem pertineat, nos illud contrahamus oportet. 
Qua de re Fault Apostoli verba docent, quae in prima ad Corhithios missa epistula 
dicit in capite septimo^^): „Dico hoc non nuptis et viduis: bonum est illis, si sic 

1) A.: xJLoLii xjyix 2) A.: ^j.xs^yyXjJ ^ A.: w^JlJcJI v-fl.A a.V ^ 
(Cod. C: iidii ^) Gen. 2i8. *) A.: s^^l oL^^y 0'^y'^\ oiLI &a^yL> J^ ifl Ju^aiiJLi 
•:. cUJl^^I^ ^•uijJt* ^ Lectio omnimn codicum Aethiopicorum insana est. Jam audias 
Arabem: «iXftJ Jui^ «j^^cLXJI t^^iXjuo ii L^l w^JUuo jlaSf^l «Ijuuo ^1 juumJJL ^a^U'^ 
.:• jJLxJI Idbfi T^l;' (i *^;'y rf'T^^ 7^' ^ (S^^ * ^^'tj'.' — Textus igitur Aethio- 
picus sic fere restituendus est: IDKH^flOA » flKj^^A » [vel cum B.: (Vi^d» '] +fl*A^' 
•^fl * Tl'l' [Aethiops legisse videtur: oLaiilt ; JlJt i ,quod ille non intellexit, transcriptio 
Aethiopica est] (nD^^^m- :) j6^C » 'hdV » nT7+ » AT > If+R*»» > +>1Cr+ » iDOh 

M:i > »ldn 8 ttf^:>^V ' AT •• H-hJI^ » n^X-^U- » ATI7+ ' "iliV^ « ^) Haec verba, 
intellectu difficillima, quid sibi volunt? Nos quidem vel maxime scripturam Aethiopicam 
respicientes locum ita interpretamur, ut „legis supra explicatae" ad Gen. l28, denique ad 
Vetus Testamentmn pertinere censeamus, „ legem autem posteriorem", e qua inde a 
capite primo permulta verba laudantur (velut 1 Cor. Ts, 1 Tim. 5i4, Ev. Matth. 19i2^ etc.), 
ad Novum Testamentum referenda esse. Lectio autem Arabica, cui nulla subiecta est 
sententia nee scientia, ad verbum expressa Germajiice sic reddenda est: „Und die Heirat — 
in Bezug auf den Beginn der Einswerdung (zweier Ehegatten), so ist dazu aufgefordert 
im Beginn der Gesetzgebung; es ist bereits die hierauf beziigliche Stelle vorgekommen. 
Und sie (sc. die Heirat) wird auch noch behandelt zu Ende der Gesetzgebung, welche 

handelt vom Ende dieser Welt" (!!). ^ A.: .:.|vL*^i XiXj ^^Jl^ ») A.: Wam^ J3^5fl i 

^kJL) ia^yU aUu^l &ftJLitf i (Cod. C: ttV^O^^ g^^lL ^l^ift ^LT Q 

(sic) .:.LjJI ^^(iJuo siJUjJ^ye ^a ^I lO) Vox JPfcC « delenda est. - «^) 1 Cor. 78 sq. 
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pennaneant, sicut et ego. Quodsi non se continere possunt, matrimonium contra- 
hant. Melius est enim nubere, quam uri^). Atque etiam de viduis circumcursan- 
tibus^) in prima ad Timotheum^) data epistala verba facit in capite quinto: „Equi- 
dem volo adultas^) mulieres nubere, liberos procreare et domos suas administrare *), 
ne adversarias allam maledictionis causam reperiat^'. 

Caput II. 

Nuptias is fugere debet, qui libidines opprimere potest, veP) ob tempera- 
tionis praestantiam, vel ob morum bonitatem, vel ob bonam imitationem. Qua de 
re haec Pauli Apostoli verba docent scripta in prima ad Corinthios'') data epi-T. Aeth.. p. 5. 
stula VII: „De quibus autem scripsistis mihi : bonum est viro mulieri non appropin- 
quare. Ne vero scortemini *) , vir maneat cum sua uxore, et mulier maneat cum 
suo marito. Et hoc dico ^) secundum indulgentiam infirmorum ^®), non imperio severe. 
Volo autem unumquemque esse sicut me ipsum castitate, verum prout Dominus 
de charismate suo ei adtribuit: alii quidem eorum hoc charisma, alii illud donum. 
De virginibus^^) autem Domini praeceptum habeo: consilium vero de eis do, tan- 
quam vir, quem Dominus gratia sua afifecit, ut sit iidelis. Sed hoc esse bonum 
existimo ob temporis tentationes: sane quidem expedit viro sic manere. Si alli- 
gatus es, o vir, uxori tuae, noli quaerere solutionem. 

Si vero nullam mulierem vis^^), noli eam quaerere, quod difficultates ac 
tentationes carnis in eos incidunt, qui tales sunt. Sed equidem vobis parco^^), et 
hoc vobis dico, fratres mei: etenim ecce: dies appropinquaverunt. Quapropter 
volo^*) vos sine soUicitudine esse. Nam qui sine uxore est, soUicitus est, quae 
Domini sui sunt, quomodo placeat Domino; cui autem uxor est, is soUicitus est, 
quae sunt Mundi, quomodo placeat uxori suae. Et hie est divisus. Inter mulie- 
rem nuptam et inter virginem certum intercedit discrimen. Mulier enim innupta 
de rebus cogitat, quibus ad Dominum adducitur, ut sancta sit corpore suo anima-T. Aeth.: p. 6. 
que sua. Quae autem nupta est, cogitat quae sunt huius Mundi, quomodo placeat 
marito suo. Atque hoc ad utilitatem vestram dico, non ut laqueum vobis iniciam, 

*) Ad verba: „quam aestus libidinis". Graec: Tuupoua^at. A. [MS.: 116^]: ^1 ^j^ 
\y3yX^ 2) Suppleveris: {^VX^fi* ») hUf't ' Tcepiepxcfxevat xa^ oixiai;, „in domibus" 
— A.: v:i>UA4JI Jocl^ifl^jx 3) I xim. 5i4. ^) Gr.: veoTSpa;. *) A.: ^^]^-j-j^a-j ^j*«JtXj^ 
6) A.: »-2^V-x> -.iL-iflJ Uol 7) 1 Cor. 7i.2. ') Pro h.f'llf^OK » secundum 
N. T. A^'V* legendum est. ^) 1 Cor. 76.7. *^) Graec: ,xaTa auY7V(i)[JiY]v, ou xax 
ijcixaYTjv'. ^0 1 ^^^' 725—27. ^^) Textum Graecum (X^uaai i)7cb Yuvaixo; pit] tij-cet yuvatxa ) 
atque Arabicum (.;. UtJ^j iki LjJL« ^y^^ ^^i^*-^-^ ^N) respicientes lectionem nostram 
deperditam emendaverimus : tDh^^^A » Wh « ^A*m « hV^iih** > ^') V. 28^. ^*) V. 32. 3.3. 
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yosinteremp turns, sed ut semper studeatis Domino vestro appropinquare bona in 
specie, hand industriam in huius Mundi rebus coUocantes. Si quis autem turpem 
se videri opinatur ac si eum pudet virginitatis suae, quod nuptiarum tempus 
praeterierit ^), licet ei matrimonium contrahere quodque voluerit, faciat nee peccat. 
Et si quis animum suum induxit, virginitatem suam servare, nemo euin cogat, ut 
consilio desistat; optime enim egit. Ac quicumque virginitatem suam matrimonio 
tradidit, bene fecit; qui vero virginitatem suam matrimonio non tradidit, melius 
fecit." Qua in re Apostolus verba secutus est Domini nostri, quippe qui in Evan- 
gelio St. Matthaei^) XIX extremo') in capite dicat: „Sunt, inquit, eunuchi, qui 
ipsi se castraverunt propter regnum caelorum: qui ferre potest, ferat!*' Et hoc 
dixit, quod ei discipuli responderant, dicentes*): „Si talis ratio inter virum uxorem- 
que suam intercedit, nubere hand rectum est". Neque Dominus noster hac in 
voce de membro genitali abscidendo verba facit: hoc enim a regno caelorum 
removet, sicut ante haec res reprehensa est, ubi expositum est, ab ea abstinendum 
esse, quod antea scriptum occurrit. Immo vero (vocem) ahscindere adhibet (cum 
vi vocabuli): „finem facere", abscindere necessitates^), ut in regnum caelorum per- 
T.Aeth.:p. 7. veuiamus. Atque etiam verba eius exstant in Evangelio Matthaei^), Marci, Lucae 
deposita: „Hoc vobis confirmo neminem esse, qui uxorem suam propter regnum 
caelorum reliquerit, quin multipliciter in hoc saeculo et in futuro aetemam salutem 
sit consecu turns". 

Caput III. 

Matrimonium ^) licitum est, ut vidimus, ei, quem in duabus illis supra definitis 
generibus esse manifestum est, ne^ libldinis ardore uratur, nee non ei, qui ob 
istam tranquillus esse non potest. Qua de re verba Apostoli docent, cum in sep- 
timo^) capite dicit: „Si tu nubere vis, minime hoc peccatum est; et si nupserit 
virgo, non peccavit". Jam Ebr. '^) XIII: „Honoratum sit matrimonium ubivis atque 
cubile eorum sine pollutione". Basil. V.: „ Matrimonium virginitatis voto nun- 
cupato ignominia est". Ancyr. XVIII: „ Quicumque votum fecit se virginitatem 
suam conservaturum esse, quod sibi proposuit, perficiat. Si vero non (perfecerit), 
poenam dependat proinde quasi duas mulieres in matrimonium duxerit." 

^) Gr.: ,'Eav -^ uTC^paxpio^*. ^) Ev. Matth. 19i2**. Omnes a nobis diligenter exami- 
nati codices lectionem habent: j ID ^ = 57 (pro: T C^ @), qui numerus ad minima 

veteris divisionis capita pertinet. ') Mt^VHA'^ 9^6^4* » (A. [MS.: 117^]: 8j-^l <5^J'0 
dissentit cum ea capitum divisione, quam nos Europaei accepimus. *) Matth. 19 lo. 
*) A.: (cod. C: ^^iD^ i) S ^4^t Ju^Xi* ^j «) Matth. 1929 — Marc. lOw.ao — 
Luc. 1829.30. ^ A. [MS.: 118*]: ^jJ-^^^ fj-f^i y^ \^ iS^^ ^^^ *^Ljo &a^J( 
®) A. : » ^ i^»^. H j ^jfyc^ jjx. ^) Nos exspectaverimus pro ^ i — ^ i vid. annot. 3. — 
1 Cor. 728. ^^) Ebr. 134. 
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Et haec verba facimus^) de primis nuptiis ad unam mulierem pertinen- 
tibus; secundae autem naptiae inferiores sunt, quam primae. Qaibus de naptiis in 
Canonibus praescriptum est, ne eis sit benedictio nuptialis, sed (sacerdotes Deo) 
preces deprecationis adhibeant. BasU, XLIII: „Itaque si turtur avis ratione baud 
praedita secandas nuptias evitat, qaanto magis animal decere censes rationale?^' 
£t quod (secundae nuptiae) non licitae sunt et banc ob rationem haec lex obser- 
vanda est. Namque eae homines venerandos, i. s. sacerdotes de dignitatis gradur. Aeth.: p. g. 
depellunt; et sunt eis reiectae. 

Tertiae^) quidem nuptiae vetitae sunt itemque post has nuptias quasdam 
legitimas esse nos quidem negamus. 

Neque concubitus^) in secundis vel saepius repetitis nuptiis decet; est enim 
fomicatio, quae dicitur, publica. Quod ex eo elucebit, cuius supra mentionem 
fecimus, quid ipsa matrimonii notione postuletur. Nam eo (i. e. matrimonio) facto 
decet concubitum, qui dicitur, non fieri, nisi ut passio libidinis removeatur vel ut 
acquiratur proles, quae Domino placeat eique serviat *). — Et quae (animo) tenenda 

1) A.: ^5 Jo iUiUJI ib^yi lib sjk^yi X^^yb ^^511 ka^^l ^j |^iUOl IJLgi 
.%^^^l Textas noster Athiopicas sic emendandus est: IDIf^i: ' ^A ' tthti* > htth 

— Verba autem nostri codicis ita vertenda essent: „Et haec verba dicimus: primae 
nuptiae ad unam mulierem pertinent; matrimonium vero secundae (mulieris) secundae 

nuptiae sunt: inferiores sunt, quam primae ^^ ^) A.: UJJL^ U*^y lu&«^x«J iiAjlxJI Lct« 
.:.iu^wJi katj bftjuu 3) A. [MS.: 118*^]: ^^ ^i yc^l y\ (J"A^;) (J^ (^^^*^' ^h 
&cUA:^t ijyi^rt ^ (j' ^?^r^^ cV.«qa}L ^3 Lo v^ioj^ sImum^ S«.pLb &a^Ij &3^ 
.:.&ij JujlmJI Ju^I v^yJJaJ ^1 «^^^l jjl ^jJ iff ^^-*aisuil ^) Proba quidem 
textus Aethiopici omni vitiorum genere iniquinati emendatio hauritur ex exemplo Arabico : 

oij&^hiPl- » »ldn : hi^ > A^JlftA- •• 9U/Jt » AHA.^1110-* « ?i^je"»^ > IdM- » +A 

^^1>Sn• •• *^•fl^;^^• • (D+aoohh » ^i^iV « ^lO- 1 hr'hWh:!^ » A.: Cijf ^^^ 
auJL^ ij*^' V'^wuLS^. &ijL£^ ^'y^ J^ <^^ ^r^ (^•' v:>^ <^^l /5^^^ (j^ ^' 

Germanice: „es erhellt wiederum, dass sich die Verlobung dessen nicht schickt, der nicht, 
je nach seinem Temperament und Verstand, auch mit Rucksicht auf das, was man von 
ihm halt, zu erkennen giebt, was an ihm ist, sei es, dass er der heftigen Leidenschaft 
hochste Stufe erreicht hat, sei es, dass er sich darin bemeistert, sei es, dass er darin 
kiihl geworden ist. 

7* 
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sint et aliae ceterae^) res in hoc capite exponendae — haec quidem ex iis Cano- 
nibuB, qui dicuntur ^^Ahteh'sdt^^ promenda sunt, in prioribus undecim capitibus. 

Scito igitur tres esse matrimonii necessitates a nobis commemoratas : opus 
id esse Creatoris Sapientis, Excelsissimi eorumque servorum, qui eum secuti sunt. 
Neque quemquam illorum invenimus, quin legem connubii vellet, nisi cum notione 
tantum prolis ^). Ac si qui vir ^) cum uxore sua concumbit gravitate eius divulgata 
— hoc minime rectum est neque ei licet. Et qui *) eam (sc. legem connubii) vult, 
non eam vult nisi auxiliationem tantum*). 

Ac matrimonium quidem secundum voluntatem reliquorum hominum — diversa 
T. Aeth.: p. 9. suut dc CO desidcria et permulta eorum genera. Alii^) matrimonium petunt ob 
iucunditatem voluptatis, quae sola memoria digna, neque aliud quidquam in animo 
habent, nisi illam neque curant, ut liberos sibi acquirant neque auxilium. Sed 
sunt, qui — sive maritus sive eius uxor — graviditatem ac (seminis) immissionem 
in ipsa commixtione prohibeant, solas libidines spectantes. Et^ sese continent ob 
uxoris speciem atque etiam, si paupera est, aut si eius cognati vincti sunt: verum 
praestantissimae sunt horum intentiones post multum temporis spatium (?). Jam 
alii petunt matrimonium ob pecuniae multitudinem vel ob magnos honores vel ob 
adfinium nobilitatem vel coeundi causa. Quocirca^) sunt, qui deformem uxoris 
speciem patienter ferant ob ipsum pecuniae amorem neque recordentur cognatorum 
eius ignominiae. Alii mulierem in matrimonium ducunt propter honores illius 
cognatorum neque recordantur eius paupertatis neque stultitiae eius cognatorum. 
Alium, dum parvus est, prudens pater vel patronus^) vel alii proximi, ut alium 

1) A.: ^ v:yLJLkjL iLi^^-JI ^^^.^1^1 ^ wUl iJkjft ^ ^UOl jJiTf^ 
.:,yA£, d<A^\ JjSfl (cod. C: KV4*X«U- ») M^?' ^) A.: cXaaj if ^ i>ifyD ^jjo 
.:.iaib JujJI iTl XsiyL ^) A.: JlJ.1 ^y^ Juu iU^^^w ^yi^ fT^T^' ^^"^ ^ "^'^ 
vxj *kxb il^ ^c>b IJoDj *) A.: .:.ifli(i ,j^L*aJI Lf-? d^>cjLj> ^ if^ *) Verba, 
quae sequuntur Aethiopica, valde corrupta in versione nostra silentio praeterimus, quod 
ne Arabica quidem recensione \iXS^^ ftiuJI «iu ^yoJ^>^\ cL^a^^U ^jX) |JLi ^L) 
(•:• &j >M^Mu> yt^ locus ille obscurus illustratur. Aethiops autem habet, ut lingua Germanica 
utamur: „und wenn etwas vorfallt, worin offenbar keine Vereinigung (der beiden Ehe- 
gatten) statt hat (haben kann), so soil er wenigstens davon benachrichtigt werden^^ 
Quod quomodo consentit cum contextu loci? ^) A. [MS.: 119*]: <Xiaib if ^^ |%(^A>i 
.:.&J^Lm if^ JumJJI J^^ ji^. if^ ^y^ ir^^' ^^ ^^ ti^yaJsui^ SjJUl 3?! ka^JL? 
) A.: ^i.*aJu Ju) ^T^XJ - Ljx-*o H\t>j y\ U^^ ^^^J^^ vj-**^ J^^ cU^ Jo 
>gJuo Juu if^ UJ^Uc 8) A.: 'i\Oj (sic) &Llt JUl Jl^Jf ^^JUXa?. iXS fjLfJli 

•t-LfJjel Jy'U^y UyL» Ljx-*o ^ J^if^t Ig A^ S ^ d. A. 
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(virum) praecurrant, (virgini) magna formositate insigni in matrimonium dant, sive 

ob multitudinem eius pecuniae, sive ob cognatorum eius dignitatem, sive ob omatum 

•eius, sive prndentiam castodiuntque ^), ne de manibus illius elabatur, ant praeveniunt 

ob perturbationem cupiditatis corruptricis idque prospicientes, ut prava fugiat desi- 

•deria, aut ob perturbationem^ genetricis exeuntis, ut ex hoc laetitiam percipiat 

per unam horam, utilitatem quandam hac re quaerentes ante mortem, vel antCT.Aeth.: p. ift. 

paupertatem, vel ob opes augendas aemulationemque vel ob auctoritatem. Alii 

prolem habere volunt bono ex animo iique si grandem possident pecuniam, expetunt 

filium, qui illam hereditate accipiat. 

Neque possumus reperire de his capitibus^) memoratis distinctum finem, 
qui non sit caput delectationis, neque possumus reperire alia capita, quae cum ea 
non coniuncta sint quaeque eam non sequantur. Permulti autem dulcedinem 
libidinum suorum desideriorum abscondunt (matrimonii) causam*) interponentes 
stadium mutuum sibi auxilium ferendi in cibis quaerendis. Et ecce: invenit sapiens 
quidam huius rei interpretationem, cum dicit: „ Libido^) quidem mater est ignomi- 
niae, debilitatis, laborum, miseriae atque est re vera genetrix laborum carnalium 
spiritualiumque; etenim multae eam sequuntur necessitates^), quae baud expetendae 
sunt, quaeque ea quasi necessariae redduntur. — 

Precemur vero a Deo concordiam, auxilium, vim ac misericordiam. Amen. 



Sectio 11. 

Be (rebus) sponsalibus^): quattuor partes. 

I. 
Sponsalia baud decent eum, cuius nuptiae non certae sunt. 

1) iDu99^C J liOD J ;^''i d.:A. ») A.: ILa^La^^J! HjJtpi viJL>^-^LJ Ul^ 
3) A. [MS.: 119^]: yj^yt^y W ^^ ^ '^7^ l4X.-flJ* ^jySd<^J\ (%.L^Jj!iH ^jo 

"*) Ad verba Germanice: „8ie verbergen (die sinnliche Lust) hinter dem, was sie 

Ton ihrem Streben nach gegenseitiger Emahrungshilfe offenbaren". ^) A.: S4X-XJI 

^) A.: ^^Aiydl iJjl Ju^JLi <- nJj^yd IgJL»?^^ *;^r*^' 7^ v:yL^Lil M^A^Ly 

.^,JJycf aL^yi^ &4-.ajiJI^ \Jf^^) ^ ^- •'•'^'>^' "^y is^ ;S^5 M^' A 
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n. 



Desponsuro^), si perspicue non est sub potestate alius, permissum est, ut 
sibi (mulierem) despondeat, aut ipse praesens, aut per litteras, aut per eum, quern 
(nuptiarum) conciliatoris partes suscipere vult. Ac permissum est, ut {lactam de- 
spousationem aut ipse aut per litteras aut per eum, quem conciliatorem esse Tult, 
in vulgus efferat. 

ni. 

Ac primum quidem mentionem faciamus earum nuptiarum^, in quibus 
vetitum est, sponsalia desponsationemque facere. Quae') (pars) in quindecim 
paragraphos dividitur. 

§1. 

T.Aeth.: p. 11. Nuptiae consangmneorum^)^ quatenus si matrimonio alienae sunt: Tit. VI. 

Et hi (consanguinei) in tres*) gradus distribuuntur superiores, qui sunt: Parentes 
eorumque proavi et qui superiores. Descendentes autem sunt: Liberi eorumque 
liberi, qui inferiores. Ad latera hi sunt: Fratres patrum et sorores patrum, fratres 
matrum et sorores matrum, et fratres et liberi fratrum. Qui iterum propinquitate 
coniuncti concatenatique sunt, quod nati sunt ex eisdem parentibus eorumque 
proavis. Christiani vero hac in re*) in duas sententias discedunt. Alii (nuptias) 
impediunt^ in tribus generationibus ita, ut licita sit quarta (generatio) omnesque 
posteriores ^). Ac qui ita agunt^), sunt Aegyptii et Nestoriani nee non dimidia 
pars Syrorum, agendi rationem referentes^^) ad Canones Apostolorum^% quod (hi) 
illud non constituerunt et ad Canones Concilii Nicaeensis^ quippe quod cum his 
congruat, praesertim vero ad Canones Begum, quia non omnino quartam gene- 
rationem a nuptiis secludunt neque eas vetant. Quod statutum transiit^*) ad sum- 

1) A.: 5^ ibil^ o»^' ^jXj ,J ^I (legendum est: nVthAf^ » A*+ ») *i ^y^^^ 
.:.&IiawI^ Ji^yit ^^ y\ X^IaXj ^I x,wAu Lei hum^ »AAh^ s,:>^ ^) A.: o^yy^^ 

*) A.: ^^^Li ^lyS ^j^ ly^ fj yJ^ ^^^^ ,j^(^\yjLi\ ks^^ s) A.: pP^ 
^^jiXumJI^ tiX^Lai otiA^^I^ ^\d<^\yJ\ 0^^ ^^JUjuMwJI (sic) ^y'^S &^i' ^^^ 

g^iii^ ^"^ils^ ^\:j^\ ^jty ^\A\ ^ ^.jJi^ ,.if^Ui ^o'^^s ^if^bii ^sty 

.:. 5^511 ^if^l^ «) A.: Vt-*^-" '^ i A.: .:.&iuUI st^l^ ^bif^ ^i>5U «a» 
8) Uejuu Lo ^ ») Lj^f \jcju^ gJoU^Jf^ iaxAJf ^sb^ lo) ^JU I^JUx^t ^jU 

*^) Verba inde a rhVC^I* * usque ad 0^i.ft^A*f%(i « ♦?*? « d. in codice nostro Arabico. 
12) .^.auijwXcJI ^LdJ ^^ &sU.«a4JI X A.»aiu Uii l^ijo^ XAi 1^2^ ^1 Ciji^i^XJI »Lm^ J \L=k. 
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mo8 sacerdotes, ut hoc et solverent et vincirent sententiis, quae salubres essent 
(ecclesiae) saluti atque cum ea ratione, ut hoc non contrarium esset Legi: ecce, 
explicatum est in posteriore capite hoc eis licere. Postquam autem viderunt se 
esse imperio subiectos numeroque in terris suis multo inferiores, quam ut iuvenes 
virginesque adultae e septima generatione invenirentur neque uUam post hanc esse, 
quacum nuptiae contraherentur et hanc legem observari in damnum castitatis 
eorum, qui concupiscentia victi essent nee non esse, qui fidem suam abicerent hancT. Aeth.: p.ri. 
ob causam, intellexerunt bonum hoc esse ac licitas nuptias a quarta generatione. 
— Altera sentential). Alii impediverunt nuptias septimae generationis. Qui 
sunt Melchitae, et eum habent usum^), quern Tit. IVi statuerunt: „Si gradus 
est quartus, ab hoc gradu nuptias fieri non licet, nee nuptiae permissae sunt 
liberorum fratrum patris, ut supra expositum est in Canone concilii eorum solo- 
rum, quod scriptum legitur cum eis". Sed ceteri, cum intellexissent'), quae res 
immundae inter se fierent (qua de re supra verba fecimus), dixerunt praepositis 
suis, qui ad dioecesin eorum pertinebant, et concesserunt eis sextam generationem 
inque hoc constanter perseveraverunt usque ad hoc tempus; neque id ullam utili- 
tatem eis praebuit et aerumnis premebantur, dum hac de causa nonnuUi eorum 
nuptias contraxerunt cum eis, quibuscum nuUam societatem habebant. Ac nume- 
ration) quidem generationum, quae est in nuptiis, haec est: filia fratris patris 
qtiarta est generatio secundum analogiam, per quam dicitur: Pater mens me genuit 
et avus mens patrem meum genuit et hae duae generationes sunt; atque avus 
mens genuit fratrem mei patris et frater patris mei genuit filiam suam: hae sunt 
quattuor generationes. 

§2. 

De nuptiis^) cognatorum legalium: ii susceperunt (tanquam sponsores) alio- 
rum liberos in baptismo. Nic. XXIII Qi., Tit. VII, Beg. Ill h\ „Susceptus*) etx. Aeth.: p.13. 

^) Hoc loco textus codicis B. lectioni cod. A. praeferendus est: „Alii impedi- 
verunt nuptias sextae generationis et concesserunt septimam^^. Idem A. [MS.: 120^]: 

3) l^-JtJLb 8w5^6 |»cV g » .H ^LwjL)! ^j^ ^ u^r^ ^ |v4^ &J0JJI ^^U UJj 

, I . M «• ^ m 

.:.|%.4a>\J yxt *) ,:J^JyAfJ ^Luo iuuK ^\ oub ^yf v:i9t(>^yi t^O^ (^Lm^ UoLi 
5) >^^\ ^ v^l/JI '^) ') f^'^^i UftJ^t ^yyXj ^ JuUdl, J^aaJI ^U 
.:.»i>^^t *>^ ^L [MS.: 121»] ^^ «oif^L il^ Quo fit, ut lectio nostra Aethiopica sic 

emendanda et vertenda sit (cfr. cod. T.): iDli^Uhl^X^ 1 OihjO*ltf^ » lO-A'JC' • „neve 
eius liberi neve nepotes". Neque enim cognatio, quae dicitur legalis, d^di parentes baptismo 
suscipientis {(Oi{fi^f\fi* 1) pertinet. 
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suscipiens inter se matrimonium ne contrahant neve eius liberi.^' £t in Ganone^) 
Regum: neve fratres^) eius neve eius liberi neve nepotes neve liberi eius uxoris, 
neve liberi alius oum liberis alius. Neve mulier filiam suam in matrimonium det 
viro, quern maritus baptismo suscepit. Itemque vir quoque ne filiam in matrimonium 
det viro, quem uxor baptismo suscepit. Inter hos omnes cognaiio quaedam spiri- 
tualis interest; qui vero hoc fecerit, is quidem ut idolatres telonariusque habeatur^ 
donee separatum peccati sui poenituerit. Eis autem, quos non memoravimus, licet 
nuptias (inter se) contrahere: Ecce'): dictum est de nuptiis baptismo sponsorum 
mandatum, de quo non consentiunt, quodque usu non sequuntur. Praescriptum 
est: ne fiant inter illos nuptiae neu item inter eorum liberos. Neque remissio est 
huius peccati spiritualis, nisi separatione ac castitate. Et eorum purificatio vit& 
monastica fiat necesse est, si animam suam servari volunt. 

§ 3. 

Nuptiae*) collectaneorum, etiamsi e tutela exierunt, et si separati sunt 
ii, qui eos nutriverunt eique, qui fuerunt in societate lactis vel in (communi) edu- 
catione, illi quidem sunt in gradibus liberorum et nepotum eorum et parentium 
eorum et illi et eorum patres et avi eorum et fratres eorum et fratres matrum 
eorum et sorores matrum eorum et uxor patris. 



1) A.: .:.c'^J^t ,^^^yS yj^ kx-iiLa. „Glossa margindlis (e Canonibus Regum)" d. 
in codice Aethiopico: deest igitur f^CVK « ?ijr*> i (♦^V » HMf^^ *) A.: ^^ 
LjaJo g^l^ J'^yi ^y js^)i\ oil^ilL UftjL^f Jil^! "3^ (cod. T.) &a.^^ if^ ^y^^ 
LjaJLs ^jjo aUot ^;y^ if J^y ydidS ^ .'/ij^y^x^S ^ l-f^^) «^?A2f v5<3JI J^JL> 
JjJjJj viU3 Jjti ^y .nJLaJL.^*^ «jLd iv^AAj v::;>pLo JJ» ^^^XS p^^^i .:.&X^^\ 

•:* k^Luo .»gA^> ^) A. : J^-tJt^ Le^ '^^V^ i^^MjJo y^ y^^ J^ ^v'l v:)*^'-'^^^ ^ ^r^ 0^« 

^^1^1^ y (boni operis mercede). *) wS-l ^^J.^ (»g>^Y^ wK yiy tu^yiLi v'r^' ^'^ 
^^ AJwdl ^1 ^l^-^r" ii ^^y^^^^ wa^mJ ^^^^J:JI j*-^^; yJ'^^XJf ty>;Li ^^ ^^f 

-.^^ 5f^ .:. vi" *^^;; ^;^Jt^ iU^^Jt)!^ (V^W^ ch?<Xliyi^ r^^^^S ^^^^' '^r^ 

.:.«^yLj ^A^l ^^ l-f^;^ *e-*« owJt^^l [MS.: 121^] ^^1 ^1 .:.^5^ ^^43 «i^f 
8<X)^ fT^H tf^'' ^L.«^5ff ooJOLi iuJUuMt><>Jt LiLi J^JUl ^;^aJ'^' A 'J^J^ 
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Ne ineat matrimonium pater cum ea muliere, quae filia sua est quaeque 
ab eo nutritur. Ac ratio conpaternitatis talis est. Velut avus meus nutrivitx. Aeth.: p. u. 
puellam et pater meus eam sororem appellat: et ilia patris soror est in tutela. 
Vel mater mea puellam quandam nutrivit et mecum educavit: est igitur ea soror 
mea in tutela. Quod quidem scriptum est in Canonibus Begum. Et liber Didas- 
caliorum hominibus in Canone duodevicesimo praescribit, ut vir in matrimonium 
det puppillum suum, quem nutrivit atque huius quidem est, mansuetudinem miseri- 
cordiamque exercere. Quod decet bonumque est. Glossema ^) est in Canonibus Kegum. 

§4. 

De nuptiis^) afjinium nee consanguineorum. Quae sunt: Coniuges patrum 
et avorum, earum sorores, matres et avae. Coniuges fratrum, earum liberi, sorores, 
matres et avae. Et cognatae coniugis, quae sunt: eius ava, mater, soror patris, 
soror matris, filia et filia filii — nee non uxores eius cognatorum, qui in hoc gradu 
sunt. Atque omnia, quae de muliere illicita sunt, eadem quoque vetita sunt de 
eius marito. 

§5. 

Nuptiae curatoris^) cum ea, cuius de matrimonio contrahendo administrator 
constitutus est. (Illicitae sunt nuptiae) et ipsi curatori et eius filiis et fratri cum 
omnibus eius (i. e. puellae commendatae) opibus, nisi postquam ilia septimum et 
vicesimum annum agere coepit et postquam curator absolvit de computo, qui ei 
absolvendus est. 

§6. 

Hand bonum ^) est, uxorem domini matrimonium inire cum servo, quem eius 
maritus manumisit. 

§7. 

Connubium (viri) fidelis*) cum (muliere) infideli, quippe quae non maximcT. Aeth.: p. is. 
operam det, ut progressus faciat in bonis operibus. 

1) d.: A. 2) f^y ^^ iLJiLJt H^ ^ if ^^yaiS iuj^ ^ v-^lyJI i^^ 

J^t^t i^^^^^f^ H^if' ^f)»^ ,;!;Mfjl4X:^^ J^L^il^ Jr*^*'^'^ '^^y^^^y *W^' 

U^^S ^^^^ k^5 ^^S ^^ Kj^i *^5>" v'y^ chfj»*'^^ ^Ik^U^'^ 
»15^1 ^js>. U-U^ <.&AJaJt «Jje ^ is^^y^^ '^'y* ^'^W5 ^O^i^ *Ajf^ Ljj^lj 

•••k^;) ^ iy^ «J^ ") ^^^'^ k^^J^' i c^ )^ (sic) ^jJl ^ Jy4i\ Xa^^ 

f#U^ ij^ u^/^^ ^ *^ ^ "^ ^,1 ilf L^J Lc ^^ jj^ ^1 «^ g^f^ iujl^ 
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§8- 
Quid^) impediat a concubitu, quo opus est in nuj»tiis. Quod quidem licet 
sit naturale quoddam (vitium), velut eastratus a matrix utero eique commixtio 
earnalis, cuius mentionem fecimus, non possibilis est ob ijjs.uii naturam, nee non 
hermaphroditus, cuius pudenda virilia et feminea in eodf^m loco coniuncta sunt, 
nee non mulier, cui os est superadditum, quod (a coitu) iinpedit. Vitiorum*) autem 
fortuitorum tria sunt genera: quorum primum est castrntorum. alterum insanorum, 
quorum mens decurtata est et tei-tio genere continentur niorbi i>ti separantes, velut 
lepra maligna. Ac quod attinet ad lepram, fiat, sieut ip?«e ♦*leg*^rit. Et ecce, de eis 
statutis, quae ad hoc caput pertinent verba fecimus in section»», quae nuptias abrogat. 

§ ^^ 
De nuptiis^) cum ea, quam iure ac sententia stupri commissi condemnaverunt 
quamque repudio dimiserunt. cum divortium deceret. Glossenm in Canmiihus Regum 
docet: „Neminem decet mulierem ob struprum dimissam |>rae(»ipitanter in matri- 
monium ducere, verum exspectet ille, dum ista poenitentiam egerit et dum ipse pro 
certo eius poenitentiam cognoverit testibus ncinis. Turn demum licet*) cum ista 
nuptias facere sine sacerdotibus. coram uno presbytero iit^pie npiscopo." 

S 10. 
Concubitus*) cum duabus vel compluribus coniugibus. 

§ 11. 
Nuptiae^') quartac nee non his superiores. 



1) ^^*-uJ^ tol yO^y .^ia^JLJ i>yCjUi^ pl^X£^y\ \M^.: 122»J ^x> *JUj Lo 
^jJt ySby ^Uaill^ ^^JlJI cUjC:^^! ^ aufl^ XMjuJa^ ^^^! ^ ^^' y^^ l:^^'^ 
.:. «jLo JuI3 a^lc L^^ J^y jL^f^ /^T^ ^ '^ c5^^S "^^^ frT^ Quibus codicia 
Arabici verbis locus noster Aethiopicus, in quo de muliei'e agitur, velienienter in dubitationem 
vocatur. Aethiopice, si quidem Arabis seriptura primitiva est ao gemiina, scribendum erat: 

(OM^X • Wi-t • fl-t • '^br « •7/h./*' « Hj&''« ^) ^y^^ *^ y^ ^j^ Li', 
LjJiJb^ J^f iax> ibii^f (cfr. c. C.) ^U\ ^y^=^i <5jJl ,^^^4^ ^^ajLj^ w^^I Ujk^l 

^jH'o 4X5^ .>;LAi^;il» ^t ^1; &Ai ^ilLi ^^Jl Ul. *Lv4Lr iUisUJI ^l^iff 

3j LjjJx v:>AJ (sic) (^tXib &a^jJI viLaiyJI ^,^.,.ft,,i Uc J ,»a ? ^ IJlj» n^\y^ 
J'yyXj, Ji iX^if Jag if J^JUU ib^-.*Juc iU^iU ^iUiJI _^^ Q jiaihjt^ i>bJf 
*) .*. vuuuwl ^1 yMjuMJ; .^.«da^.^ ^i&li^ ^xib L.$^) J^ .:• iL>>l£ ^b\ ^jjo AaJlh<o 
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§ 12. 
Nuptiae monachHium ^). 

§ 13. 
Nuptiae mulieris, «-uius de vita iam sexaginta anni praeterierunt ^). 

§ 14. 

Nuptiae^) eiurf. quae non absolvit tempus luctui mariti defuncti constitutum 
et hoc quidem est uuiis annus transactus vel decern menses ab obitu eius mariti. 
Qui vero matrimoniuni c<»ntrahit, priusquam hoc tempus praeterierit, ei quidem 
hereditas mulieris retiueatiir et mulieri mariti omniaque fixa testamento et marito 
et uxori. Quae (temi»oris) longitudo arcet a uuptiis neque arcet a dote nee des- t. Aetu. : p. 
ponsatione. Sed fiat cum precibus. 

§ 15. 

Si alter*) — sive vir sive mulier — alterum maritare non vult, vel si hoc 
(assequi) vult unum e coactionis generibus adhibens, ita ut alterum per vim cogat 
(ad nuptias contrahendas». Duo capita. 

Caput 1. 
Sine^) consensu eius; cuius sub potestate est, ne tiat donatio sponsalicia 
neve fiant nuptiae nisi cum consensu utriusque, qui matrimonium contracturus est 
nee non cum consensu coium, quorum in tutela sunt, (^uod impedit a nuptiis et 
matrimonii precibus uequc impedit a desponsatione ac donatione sponsalicia. 

Cup lit 11. 
Non decet^) urbis principem neque eius magistratus neque illius liberos neque 
quemquam eorum uuani ex eis sibi despondere cum auxilio, — Itemque (est defectus), 

1) v->JcLJI ka^.v -^) .-/dJ^ ^T^ ^y^ sj^^ ^5-»a^ ^ *^?^) [MS.: 122**] 
3) ^jjc^ ^^r" i^yi ri"^^ ij^i:*^ ^f x-ULTiLu** ^S^^ L^V^ «^^ ^s^^^ t^ kS^^ *^?^r" 
«p-^ Jt ^ «A4.J |V-w»JLM I jjc^ L^ ao ^^ U^ *^V "^)^ ^^ C^ »4XJI 5 JJft JwO ^^y 

•:. Xjih'^t ^^wc Lectio codici.^ A. depravata ad fidem codicis C. restituenda est: „Quod im- 
pedit a nuptiis et donatione sponsalicia neque impedit a desponsatione". ^) S^-^^Vj y 

^1 xii^ ^ j^N s^ s^if^i if^ L^Jty if^ (Cod. c: A^cOi:ff}£ ^r* 

<.iukilf ^ (jkiD ftJU^, ^. L^.^^ i^Jc^ dUj^ .:.&jIjli^ L^ Jc^I ^£ '^^^^ 

8* 
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si eius corpus nondum perfectionem suam assecutum est; hoc vero non prohibet 
desponsationem donationemque sponsaliciam. 



IV. 

Tit. II. „Ac si sponsus^) aut sponsa vitam expetit monasticam, postquam 
dedit dotem, decet sponsum sumere id, quod antea ei (i. e. sponsae) dederat atque 
etiam sponsam (decet) reddere accepta sine duplicatione. Et donum quidem 
sponsalicium ante (nuptias) datur et fit desponsatio cum eo consilio, ut consensus 
prudenter ac considerate fiat, turn ea mente, ut inter tempus (desponsationi) stipu- 
latum, de quo convenerunt, eorum amor corroboretur una cum consensu, atque ut 
iuvenis desponsatus^) sese contineat, dum corporis sit adsecutud perfectionem, quae 
T. Aeth.: p. 17. eum facilcm reddat^) coitu, nee non spes sit castarum nuptiarum, quae castitatem 
conservandam adiuvent, iam ut (iuvenis) curas suas intra tempus (desponsationi) 
fixum ponat in eis rebus praeparandis, quibus opus est nuptiis*), et confiirmet 
amorem coeundi causa sequaturque imperium*) Creatoris Sapientis: ei sit gloria^). 
Namque dicit: „Non conyenit hominem esse solum, Terum faciamus ei sodalem 
quondam eum adiuvantem in eius similitudine". Quod antea promiserat, id 
deinde perfecit." 

1) v,/h<viLi StXf^t^ r^' J^^^^ <J^-^ ^l^y JUk^ ^t s^h^ ^t ^\y 
[MS.: 123*] .:.ui«^ U5*^ cK *^'J^' ^ ^/^ ^j^ iUiailf ^^ ^ »Ua^l U tX^L ^1 
iUb ^^yj «J iS^y^^ \jy^ r^)''^' VS^ JiUiM^ kJailf |vJcXaJ* ^ (mbre) Juai 
hjuaJjJy 45^r" ^ &A^Jt J^Lud^ xbyc^Jt «JLjJt sjuo ^ Juoiy {jaa£ ,jx^ 

^Jlj Lo jljLfit ^l jUL^I sJuo ^ ^Luit^t 0^.dOjJ^ iiijiJI ^jb^ ^^ tj^^Lyue 
^L*5 (v^t ;^<J^ i>ljaSift^ JLoJill ^l ^j^f ^JJlJ^ Jb^yf iuJI toUf 
(}jLSxXi (XA>y (intra lineas scriptum: Jk^JI) «jI ^^^j ^I ^dwyjg ^ JU l6^ 
•*• Jjt» |%i* (Xe*J ♦ aJjU Ujufi *J ^ Ad verba: „de quo convenerunt". ^) Germanice: 
„bis er die korperliche VoUkommenheit erlangt hat, die ihn befahigt, bei ihr vorzugehen, 
d. b. dass er sie gehrauchen kann". Verum cod. Aethiopicum T. KJ^** ^ secuti (idem 
habet cod. Arab.: aujf ( 3 ^**^ 1 ^^"^^ ^^^ ^^d. Aetb. C, quod animadvertendum est!) 
nobis transferendum esset: ^^dass er nicht vorber an sie komme". Obscura nec cum loci 
contextu consentanea forma est ab Arabe usitata: auJI (cfr. C: Ad/WU" >) n^d eum^^, 
*) I. e. „fur die Hochzeit". *) Gen. 2i8; vid. pag. 4. ^ d. in codice Arabico. 
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Se ct lo III. 

De desponsationeO- 

In tribus capitibus. 

Caput I. 

De flnitione desponsationis deque eius conditionibus. 

Tit. L ^Desponsatio pactio^) est ac promissio, quae nuptiis antecedit 
fitque') per epistulam et sine litteris/' Beg. JIJ^i: „Hac in re*) ea sanciendi ratio 
^t, ut ratum faciant desponsationem coram duobus presbyteris manus^) imponen- 
tibus et cmce (obsignatoria^ et annuUo, atque ut dotem constituant litterisque^ 
consignent et eos consentire^), qui co'ituri sint et assentiri nutricem^) (B. et T.: 

<• *mjJI ^^JU ^Uaj^ *) (IhlUC't » XJt » d. A. (cfr. cod. C.) «) Secundum t. Arab, 
haec scriptura Aethiopica depravata est. Etenim quid sibi vult vox ilia nomini ''■'/k^^A * 
adiecta #|i^^ » ? Quid? nonne verisimile est Arabe auctore ita legendum esse: flt^tt 
+A » (Ogh^'^ I (quod e f^^^y certe manavit) vel (»(lao'*i ID'iA4*^ » Wl;^^^ » 

(Siegelring) — idem atque 'iA++ » •?d'h'fl » — ? Quamquam Jobus Ludolfus voca- 
bulum ih^'^ ' „8ignatorem, obsignatorem, sigilliferum" significare dicit atque contendit 
ita ut, si recte ille indicavit, lectio nostra corrupta sic emendanda esset: lOfl^'i'/k^^A ' 
WljH'l I „cruce sigilliferi". Sed haec coniectura contra locum repugnat, propterea quod 
luce clarius apparet, ibi agi de actione quadam celeberrima ad christianam religionem 
pertinente, ut planius dicam, de crucis Christi imitatione et arte simulata. ^) vyJC^,^ 
ooif ^ ^ Lft^ ;>-^' ^^'^^ [MS.: 123*»] ^jjJLelyuJI &Ai|yH^ ^y^ 

♦ L^Li g bi ^ Accurate vertendum: „(ut) litteris consignent et cum consensu etc. nee 
non cum assensu^^ Yersio nostra intellectum loci melius reddit. ^) Arabs: „cum 
assensu eius curatoris, cuius sub tutela (sponsa) est". Quapropter sic forsitan legendum 
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nutritorem) nee non eum, cuius sub tutela (sponsa) est. Ac si eius dictum baud 
adversatur^) (desponsationi), attamen (sponsae) licet sese (ei) opponere, si earn 
despondere vult viro, qui ea foret indignus eique dedecori*). — lam vero liberis 
delirorum^), qui mente capti sunt, etiamsi*) apud nutricem sunt, minime opus est 
assensu parentum nee nuptiarum nee desponsationis temporibus. Verum ^) boe fiat 
T. Aeth.: p. 18. sententia iudicis". Reg. II 52: „Lieitum^) igitur est matrimonium sine dote nee 
donatione". Tit I: „(Mulier^) mariti sui (mortem) lugens ne a desponsatione impe- 
diatur. Neve (parentes filiam) desponsent ^), ei, qui nondum annum octavum agit. Et 
si quis (mulierem) sibi despondit, nee tempus fixum nuptiis constituit, (usque ad nuptias) 
tempus fixum, si fieri potest, sint duo^) anni, ac si (sponsus) iter facit longinquum, tres 
anni sint eius diuturnitas. Si vero ab hoe temporis spatio quid (temporis) adicitur, 
(sponsam) alii (viro) dari licet, nee non permissum est, tempus praefiniendum esse 
quattuor annos, si hoc fit de luculentis argumentis, sen ob morbum, sen aes alienum 
exsolvendum, sen ob crimen morte dignum, sen ob profectionem longinquam, quae 
fit urgente necessitate. — Ac pater *^) quidem suo iure desponsationem eius (virginis) 
irritum facere potest, quae sub eius potestate est, non eius, quae sui ipsius pote- 
statem habet. Neque vero licet curatori dimittere eum, qui sibi eam iam de- 
spondit". Reg. IIIi: „Ac si nupturi orbati sunt nee iustae aetatis, et si non iam 
est alterius pater, nee mater, nee curator sique alius alii sibi despondit coram 
hominibus**), ex hac re magnum luctum percipieutes, maneant, dum quintum deci- 
mum annum assecuti sint. Iam si alius alii victum praebere non potest apta vitae 
conditione deficiente*^), ac si hune annum confecerunt mente perfecta, permissum 
eis sit, ut faciant quodcumque eis libet, sive coniunctionem sive separationem''. 

*) Aethiopicum : 't^'f^aof^ s idem valere videtur atque Arabicum: JjI^', praesertim 
cum cod. Aeth. C, qui apte cohaeret cum codice nostro Arabico, eandem lectionem acceperit. 
-) Haud recta A, Dillmannus in lexico suo (c. 81): ,,quod mulieri dedecori est". *) A.: 
i^xJU^^ J t *^'^y^y , nihil de dementibus. *) •••v^l os^ I^LT ^^ ^etiamsi sub curatela 
sunt". *) Qui verborum circuitus desideratur in codice Arabico. ^) Canon, e quo locus repeti- 
tus est, haud appellatur apud Arabem. — y^ '^m y^^^ ^V z*^^ ^ J^r-^ \S^ ^i^^ 

JL^^I vl^ 84X4JI }i(Xs6 ^j^ 4>K ^l^ v;;^^^^ '^^^ 2(<Xjli ^vJD xjOjm sjue i^v^ 

vij^^j-*^ ^jX «xili^ 2>'<Jh^ *^^^ ^' JlXaJI v.-^:^^ y^i ^) d.: A. ^*') ^^ iLi 

v^jLT tXS L< Jj^ ^f (i. e. „ut solvat id, quod iam perfectum est") i^ 1 Aethiopis 
voci Arab. cXi* respondet. ^*) A.: „h. intercedentibus" = #••3' io^yX^ ^^) l^tX^s ^4X*J 
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Ancyr. X: „Si puella^), quae in parentum tutela, vel in sua ipsius potestate 
est, viro despondetur, nuptias ei promittens, et postquam inter se ederunt ac 
biberunt, a stupratore comprehenditur corripiturque sen per vim seu per frau-x. Aeth.: p. la. 
dem, nee non cum isto concumbere cogitur, redeat ad sponsum suum priorem, 
in quacumque versatur conditione, si tamen ille hoc vult. Quodsi non vult, 
stupratorem decet, earn in matrimonium dueere, si sine muliere est. Qua de re 
Glossema^ in Canonibus Epiphanii refert nee non alii (canones), in quibus de virgine 
agitur: „Ne ei detur in matrimonium, praeterquam si a priore sponso dimissa est, 
is desponsata est^); si vero non desponsata est, fiat cum assensu propinquorum: 
tum earn in matrimonium ducat necessitate coactus, sive quod (sponsa) paupera 
est, sive deformis". 

Caput 11. 

De arrha*) sponsalicia. 
Tit. II: „De arrha, quae dicenda sunt, haec. Ubi primum acceptor eius 
ilia (sc. arrha) tradita (nuptias) recusat ac si mutuum consensum dissolvit *), reddat 
iste, quod accepit, duplicatum. Cumque (nuptias) aspematur^) qui dedit arrham, 
arrha recidat ei, qui eam dedit." Si vero casus mortis acciderit, hac de re duo 
dicta valent, quorum alterum est Tit. II: „Reddatur acceptum^), si mortuus 
causam non dedit ad nuptiarum perfectionem extrahendam'*. Alterum^) gravioris 
momenti est. Beg. Ill hi: „Si mulier mortua est, eius sponsus reposcat ab illius 
propinquis id, quod ob eam dedit, cibis potuque exceptis, quae dedit. Ac si 

^) De industria, etsi haud ita in scriptione Aethiopica, res arte coniunctas Latine ad 
wmm sententiam retulimus. Arabs l^jJI^ ^.<n^ ^ UT^ *.'?;^ J^ :[MS.: 124*] 
l%;<nw> ^y^j^y l^^^ ^^*) i5^' ^^^'^'^ K^Sik} Jl^« I g^tlV Lj^mUj ^UaJL^ ^ ^1 

Lya& Ije^Lo itXx^^ s<Xmuj s^^^^L^ i ^AfAty dUj Juu L^XLot &jt ^ U^A^ ^ 

^ ^ ^\y ^(jjuji L^xki. LjTy ^1 >?f Uj. ^;^. if ^yjdjL ^yi ^f 

^ A?i^ » ll>^ » WCf » videtur adiecisse Aethiops. ^) JiLoiff ^^ ^y^)^^ i 

jj^ jJI (•Uj ^ (j&K*!; ^ stwoiff v:>3iy ^f (numerus) viJLc •:-^a.^iff y» U-jjulS^ 
yU U (K9"A«^ I HM s ==) 1^' c?^ yJfc^t [MS.: 124^] ^^u*^ »Gyu.il 
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mortuus ^) est vir, a quo donum datum est, sique non exsistit heres, ei (i. e. mulieri) 
committatur id, quod ab eo accepit; etenim ei, ut sponsae dono emptae*) plus 
debetur, quam aliis, quod eius maritus mortuus est. Sed si ei heredes ^ sunt, illis 
tradatur dimidia pars eius (i. e. mortui) pecuniae, et dimidium ei (mulieri) relin- 
T.Aeth.: p.2o. quatur, si modo eorum nuptiae certae fuerunt". Tit. II: „Et si quis*) pactionem 
quandam fecit vivo patre, ita ut annueret, ne illam violent. Si vero puellae *) pater, 
vel mater arrham acceperunt, vel avus pro nepte sua, restituant, ubi (sponsorum) 
corpus perfectionem suam adeptum est, eam duplicatam, si nuptiarum solemnia 
facere possunt, nee volunt. At si (nuptias facere) non possunt, arrham reddant 
baud duplicatam. Quae lex^) valet de eo curatore, cuius in potestate (despon- 
sata) est, si eius ai-rbam accepit. Et') viri iustam corporis staturam adsecuti 
sunt viginiti annos nati, vel quinque et viginti; mulieres autem duodecim annos 
natae vel quindecim. Ac de potestate abroganda eius, quern eorum (i. e. puppi- 
lorum) curatorem constituerunt, petant a iudice, ut eis demat potestatem curatoriam; 
utut idoneum eis videtur esse, ita negotia sua pecuniamque suam administrent (ete- 
nim sui sunt iudicii, ut ipsi res suas et opes disponant), utque bis in rebus testis 
adsit. Quibus gestis faciant id, quod patefactum eis est consilio perfecto. Ac si 
desponsatione ®) consummata arrhaque sponsalicia data desponsata dein recusat, ne 

3) &j (J^f ^^ ») &a4^ ^ L^l^^ Lo s-ft^aj |»gA U i^yxiJ &jj^ aJ ^^ ^j^^ 
.j.L^JLa^P ^JiLoiff ^ly ^1 LjJ ^^1 v,i.^An 15*^5 *) Eisdem verbis: „Et si cui 
aliquid praescriptum est etc." Haud ita Arabs: 15-^^5 V^' '^-^^ i ^f^ ^ ^^^ 
<'(ja,Axj \*y^ *^ >iEt si quis procuratorem quendam constituit vivo patre ita, ut annue- 
ret, ne (quid) diminuatur". *) «JJ^ jJ^ ^^ ^T^)^ f^ JLa^l '-S^^^ ^^;'^' ^5?' \j^ (j'^ 
KfodJJ ^e^ ^)*^^ l^ti^ l>o t6l vuuudJI t^JUJU P^M' ^^ [» g * »M s:ifkj\Sy (sic) 
*>^Mu6 «jJb ^^)^( ^)^rti^ \J-^)*^^ ^y^y^ i^ <J^ *'*ftJU<& ^j^ SyMjJJ^S^ (ja'vaJI 
^) Locus vehementer corruptus est. Arabica quid em scriptura lucem nobis non adfert: 

(cfr. cod. C.) Quapropter nos lectionem Aethiopicam non ad verba reddidimus, sed 
interpretati sumus secundum sententiarum rationem. ^ O^^V^ ' usque ad ^|}C ' 

d. in codice nostro Arabico, non in codice Aethiopico C! ^ A.: >^(> <^^) 

iSaj^JiS 8ju^^ 2u;»43uo ^^ wAti4( m cUAd^^t ^ v::uUa>oI (J^^I ^^JL& ^y^yi^ 

•>(V^^ ill [MS.: 125»] f^yb ^ ^jy^)^^ cV^ cM cK ^^ '^*/^ <J^ LjjJJ'j 
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cam desponsato suo concumbat ob mores eius turpissimos nee non ob multa eius 

vitia, vel ob laesam legem et ob separationem animo spectatam, sive quod (ob 

imperfectum corpus puerile) co'itum baud facere potest, aptum ad (liberos) gignen- 

dos, vel alia de causa, eum probibente — et si testes banc ob rem prodeunt dicentes, 

et mulierem illam et eius parentes hoc scivisse, priusquam arrham acciperent (mi-T. Aeth.: p.21. 

nime [desponsatus], Terum — cod.: C.) illi ipsi contumelia af&ciantur. At^) si 

nihil eis hac de re notum fuit tum, cum arrham tempore desponsationis accipie- 

bant, aut si quid accident, postquam data est arrha, ciun causa quadam, idonea 

ad poenitentiam efficiendam, arrha, cum redditur, ne ab eis petatur duplicata." 

Caput III. 

De donis^) ante nuptias oflFerendis. 

Tit. Ill: „Viro cuique, qui mimera sub ea conditione dedit, ut matrimonium 
consummetur, reddantur dona, si nuptiae non celebrantur." — Reg, ^) lite: „Et si 
vir*) ipse cum sua ipsius voluntate ei (desponsatae) matrimonium denegat, arrham 
suam disperdidit nee non omnia, quae ei ut dona sua dedit; quod si fit a parte muli- 
eris, ilia reddat [arrham] itemque omnia, quae cepit de arrha et donis eius: quae ei 
dedit ut arrham (mulier) reddat." — Tit. Ill: „Dona*) quidem sponsalicia non 
pertinent ad nuptias. Namque (dona nuptialia) munera sunt, quae die nuptiali prae- 
bentur. Si mulier in sua domo est, dona ei feruntur, quod desponsata est, quam (vir) 
sibi despondit e longinquo. Ac si in domo mariti est, dona praebentur coniugi. Et 



1) Jul? ^^ ^1 JiLo^f ^ ^^^:^| 1^- UJ ^^^U dU Jo I^LT ^l^ 
•:*v«4judj \yjSiaj> ^ yJJ'^)^^ ^^ ^^^ ^xtJuJI s^a^^ ^ « a., m * . , ^ ^yj>s3\ ^^ 
3) I4XJ6I L-^JLfe (numeri) ^jJo ^jJtiS JUJ iUtX-fJI ^ (rubre) v^l:^t , ».^1 
•:-iuJI fjoU viJUj JS ^yMiS ^^ |J ^ ^yyJ\ j*Uj ^ Jl^^I ») Dolemus, 
quod #H»|| ' 9 ^ 2 ' et H S ' negligently eius, qui librum typis impressit, non rubra 
colore obducta sunt. *) Lj^^jJ? ^jX Kj\yj [ AJuuof] ^JJf yo J^yJ' ij'*^^ \J^) 
•:-^o%^t JkJuo i^yity W^' sljuti LJSi ^Ojt <Xfti — Verba igitur, quae habet Aethiops: 
(Oh'^^A « W « 'h^'^llli » HhA/t » usque ad ;^•7-fl?l » omisit Arabs. *) *J4X^I 

L^jU Jl:^JI v:;fcAj ^ si^jiy ^f^ •:-(8ic) JuuJI aaaIi^ Ljil ^^ LjJ ibtX^JLi 
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creditores viri ne quid sumant de eis muneribus, quae desponsatae suae dedit, ne 
uUam quidem supellectilem." — 

IX^): „Mulier^) sibi praecipiat dotem suam coram mariti creditoribus; nei 
praecipiat dona, quae data sunt ante nuptias, ob priores creditores." 



Sectlo IV. 

Quae ratio ^) inter patrem et fllium in rebus intercedat nuptialibos '). 

T. Aeth.: p. 22. Tit 111: „Non licet*) patri cogere tilium suum ad nuptias, si filius castus 

est, quamdiu in eius potestate versatur. Si vero dissolutus est in moribus, baud 
eum decet resistere eius (sc. patris) imperio." — XXIII: „Si*) pater filiam suam 
vel filiam filii vel filiam filiae in matrimonium dare vult et dedit dotem, quantam 
potuit, sique tum (filia) repugnat ac vitam turpem concupescit, ab hereditate eius 
secludatur." — IV: „Non decet ^) liberos tollere nuptias ob parentes offendendos 
ita, ut aes alienum eis imponant data dote donisque debitis, quae ante nuptias 
acceperunt. Neque decet parentes legem matrimonii re quadam difficili laedere, 
cum sint parentes et dent dotem ac munera, quae dant ante nuptias. 

Et si quis^ recusat, quominus eos, qui in tutela sua sunt, in matrimonium 

v^jjyoJJ^I -LoyJf ^JU (j^^jdJ SUJJUjI 2) A.: &a?.yf ^j jJl^l «x» jJJf JL> ^ 
^ Verba f ll-fl i Ohl'thO' » — /** A^>- « (aliter cod. C.) non satis dilucida sunt. 
Idem valet de recensione Arabica: (sic) ^yi^ /^ C5 ^' '^ ^ty'^ J^*^ *) ')y^. ^^ 
^U xjUaJL*, vM?^ LL« Jj^f ^ly 161 ^JyJW [MS.: 125*»] «JJ^ i^yi v^' 
•••[*/*'] /^^ o' ^ LT^ *:?r^ i LiouLc ^j[f *) ^jl ^,iXi^^^ J^f 4>i^f ^f^ 
^j^ /^^^ (Aethiopicum : j^dH * 10 A*!" ' ^h'P ' deest) sjJ^ oJLf y\ ftAJut ^^V^ 
(Pro 'h^f:^^ » TfJ^J » Aethiopis exspecta- dJ3 ^jjc s;:LUtiAX>Li jjl^ ^1 JJU^ )^4^' 
veris: Ky*> i TfJ-f: i) -^-i^l^ ^ ^5*^^ *^*HH^' »r^' ^7^1; ^ )^ ^^ 

v^j**jJl!I — Aetbiops igitur libere . addidit : flilj&i » Ji^'i/H'*»^' — Verba, quae sequontur 
Aethiopica, inde a fOtt^fsfU^ • hO^^f^fi * usque ad ^fS^tfO 1 OOQ^ 2 Arabs. sUentio 
praeterivit pari utriusque sententiae conclusione (,j**wjLJf Juj^*) vehementer deceptus. 

•:-fyA4jSUJI [^] ^5)^' «y)"^:» c;' oL,^^^ i^)!-*^ 1» ^. ^ .^^*.? 
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det eosqub iniuste impedit, ne in matrimonium *) dentur et eis non dat dotem, 
magistratuum est, eum iubere, (pupillos suob) in matrimonium dare eisque dotem 
praebere. Atque ei^), quae, eum parentes cunctentur, eam dare in matrimonium, 
iam quinque et viginti annos nata est, ad magistratus mittere licet, ut parentes 
iubeant, eam in matrimonium dare dotemque praebere pro viribus. Et si (virgo) 
in sua') ipsius potestate est et iustae aetatis, licet ei viro nubere secundum 
necessitatem lege praescriptam. Si pater*) eius (i. e. virginis) hoc non Tult, hoc 
arbitrium est liberi, sive quod est vir, sive femina. Ac si *) vinctus (sc. pater) non 
revertitur intra tres annos, libero matrimonium contrahere licet. Et si sedes patris 
intra hos tres annos ignota est neque notum est, num vivat, liberis eius nuptias 
facere licet, sicut eis placet, secundum mandatum legis. Iam cum liberi^) vincti 
peregrinatorisque ante tres annos matrimonium contrahunt cumque constat, eorum 
patrem hac cum persona non consentire, eorum nuptiae baud probandae sunt. t. Aeth. : p. ts. 
Ac si eorum pater ^) mente eaptus est, avus (nuptiis) contentus sit, si modo mente 
praeditus est; si vero non, fiat cum sententia proximorum eius (sc. virginis); cum- 
que inter se rixantur de annis perficiendis, fiat cum assensu iudicis. Et si proximi 
eius ®) de eo, quem ipsa (virgo) elegit, Concordes sunt et in genere et in conditionibus, 

^) Idem atque Germanicum: „da88 sie sich verheiraten" (cf. lect. Arab.: t^^yxj) 
Quae verba suprema („8o weit das ihre Yerhaltnisse gestatten") non accurate Aethiops 

{ah9^^i « Ytl/fr'f^^^ reddidit. «) SUL^ L^ju. ^^.^ L^mJu ^\JaL^ LjJ ^ Jl^ 
•:-^^U!f iu^^ Lo ^^JU iLu ^j;Lftj ,j' LjJli ^) IJ^j U^Lf Ue^l ^If yi^ 

•:-.^f ^1 ^ly 1^6 Jj^l |jCa. 5) ,jjyu*. &iU SJcx ^ Y^^t ^^ ^ ^^^y 
^1 |Jju if^ ^j«aJU» iUio H(Xjo L->ifl M^yjo Jlj^ .^I^ fT^y^ 'j' SiXJp )y^ 
^^ '^^yH> (j' 'y'^ v:^y^*^H^' vj^' (J^ 5«>if^if '^fS\J lla. [MS.: 126»] ^if 

<'^>JiSP yj^ (melius: -.'^^JC-Jf^) ^^uJI^ Vyjiff »L3^. i> u^LisvAJI dj3 ^f uL 

•:• ^_l*iju JLI ^LyCd^iHi ,^^f xJlcUOf *x> 8) Verba Aethiopica: {a^Ki^ao :) #id||^ i 
W^Mi^ * supervacua esse testatur Arabs. Quem secutus Aethiopi scribendum erat: 
a^h\ao I (irh^ ») fcTI^?^y » mHAM « rl^fl- » W^^» « »l>-«" Namque ille habet: 
(Aeth.: n^^AA*, Gr. y^oc=) l^JL^» i U^^L^*^ ^S^ «5;Lxi* ^^V ^^' U^^'^ 

vLj:)!^ Ju^ (Aeth.: IDn^«7aC0 J^itj 
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faciant ut ipsa elegit. Ac si inter se dissident^) de nuptiis (puellae) impuberis, 
quae nondum maturam aetatem assecuta sit, proximi eius et patroni, fiat secun- 
dum voluntatem iudicis. Qui solam pecuniam^) (puellae) immaturae administrat, 
minime potestatem habet, dandi earn in matrimonium: ne earn retineat neve tradat. 
Neve eos, qui luctum^) percipiunt ex obitu parentum avorumque, a nuptiis prohi- 
beant tempore*) eorum luctus." 



Sectlo V. 

De flnitione^) matrimonii eiusque caaditionibus. 

In tribus capitibus. 

Caput I. 

De finitione matrimonii. 
Hie consensus^) viri et midieris consensus publicus est iusto testimonio 
nee non precibus sacerdotum copulationis ac vitae communis ^) , ut opes sibi ac- 
quirant, mutuum auxilium inter se ferentes in quaerendis necessitatibus, atque ut 
gignant prolem, quae una post eos (sc. nupturos) relinquatur. 

Caput II'). 

Primo loco^) nobis disserendum est de nuptiis contrahendis. 
Tit, IV: „Ne fiat^^) pactio nuptiarum eorum, qui matrimonio iungendi sunt, nisi 
cum consensu utriusque nee non cum consensu eorum, quorum in potestate sunt. 

^) ^U«S^t^ 1*^1 &^ 4X4^1 y^ (orphanae, pupillae) iUjyuJt ^-r^^W' v^ v»ftAjCafc>t ^t^ 
•:-^^yU ;Ux^ifU -U^^ifl^ ^ fX^ [d.:if] iui &4AaJI JLo ^ JuT^»^ 

<lh\yi\ ^,yf yj^ *) flXHi » :>Hy<^ » addidit Aethiops. ^) ^ ^jujo\A\ cUaiJt 
•:-p.JyJf 4lLai. ^J J^iH v^L^'l i^iA5 ^5-^^ ^y (rubre) aJt^J, ^ty ^Jt <L:^ 
^ U^aAa^ io^Lxs^t^ kx^ 8^Ld^ S jl ^ iL> \ySt\Jb ULajI Styel^ ^^s^s ^Liul yD 
•t-UjiJLil Jla^u ]MS.: 126^] J^y^ U^;^^ J^A-^' ,5^^ L^^LitxJ "iLiuff LisiLci^l 
^) Ad verba: „vitae in consensu"; fUi'i^V ' d. in codice Arabico. ®) Desideratur et 
in codd. Aethiopicis et in codice Arabico (solum legitur: -jLiJI) „ caput**. *) «JJlaj L^xi 



Digitized by 



Google 



69 

lam nupturii^) sint iustae aetatis et vir et mulier: vir quidem viginti annos natus 
sit necesse est, mulier autem duodecim. Quae vero nubit*) banc (legem) non secuta, 
ea non est coniux legitima, etiamsi cum viro [non] concumbit. Eis') autem, quos 
in matrimonium dare (volunt), baec aetas, in qua fiunt nuptiae legitimae, prae- 
scripta est, et viro et mulieri; neve uUam consecrationem nuptialem eis faciant in 
secreto, verum multis*) praesentibus." — Reg. Ill \: „Ac vinculum*) quidem matri- 
monii nee fit nee conficitur, nisi praesentia sacerdotum ac precibus, quas super 
eos adhibeant: et (sacerdotes) porrigant eis coenam sacram die nuptiarum, quibus 
uterque unitus una caro fiet, sicut Dominus noster dixit ^): ei sit gloria! Sine') 
hoc matrimonium eis ne imputetur, quod ipsae preces mulierem mari et marem 
mulieri aperiunt." 



^) (J5«^ ^ "^LyuJl^ 'iX^* yj&^ iuu )t f^S^l^ iX3 Jk:^ Jf (sic) ,jJUL!b {jy^. (j'^ 
— •:• ibLww ywLft ^aJoI /5^ Mirum est, quod hoc loco explicatum est, marem ad pubertatem 
pervenisse, „poscquam annum decimum quartum transgressus est", praesertim cum omnes 
codices Aethiopici annum vicesimum pro anno discretionis haberi velint. (Vide Disserta- 
tionem nostram iuridicohistoricam.) ^161 ILkj^yjoi^ ^^^) r^*^ UjI ^1)6 103 <^ ^^r^' 
•> Ju^viJ — Aethiopis scriptura: A?!*''* * A^'t'^'llA^ • " contra sententiarum ilijlS v;:^%Lo 
rationem pugnat. ^) IDXAA' usque ad iD'Q'hA/t* d. in codice Florentino. Deinde pergit: 

i^^AiT ^ ;,^. s\ ,-|j Ju ij^ fI>o.l jIXj if^ *) Aut Mdh « Jtl-J'-nK-» 

'Mt^t » aut J&'7fK- » fl^^Jt^'"* « (sic legendum est, non tt^ Jiroo s codicis) •fltf- 
^*J I, non utrumque legendum est. Alterum nota marginalis videtur esse; cfr. 
lectiouem codicis Arabici. *) (j^l5^ Hyd^^j ^1 ^«^X-j ^« |W^ ^ ^•yx)l JJLd* 

•:-»jL^3U^ xUI JU US'fj^f^ Ijuw^ ^yjyS<j^ v:;'<J^^^ ^ Matth. 195.6., Marc. 10a 
(Gen. 284). ^ <3uu ^ ^J [idem C: IDfldfl * (pro IDAdA >?) hfiih >] O^^ ^5!^ 

.>JUyU ^LaJI^ .UJf JUyU jJL^ ^1 ^ giLoJI J,U vL^.^^* UjJ 

Exspectaveris : JL^Jf ^L«jJJ« f^UMuJI JL^*JJ Scriptio Arabica vitiosa est. — 
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Caput III). 

De matrimonii modis rebusque similibus. 
In undecim partibus. 

Pars I. 

In quinque paragraphos dividitur^). 

§ 1- 

Primae nuptiae. 
De his iam disseruimus in prima sectione. 

§2. 
Secundae') nuptiae. 

Reg. Illi: „Viri8 quidem secundae nuptiae sine consecratione nuptiali per- 
missae sunt. Et si liberos parvulos habent, eorum est, conservare illonim here- 
ditatem, (ita*), ut liberi inter se distribuant hereditatem matrum); neque enim 
eos decet, liberos sues deserere." — Tit. V: „Ac si viri sacerdotes sunt, de gradi- 
bus depellantur; et post haec, si iterum faciunt, contaminati sunt." — Nicaea XIX: 
„Si qui *) iterum nuptias faciunt voto nuncupato, hoc igitur est laesio legis, non ob 
commixtionem camalem, verum quod iste fidem fefellit Creatoris." — Basil. XXXIX: 
T.Aeth.: p. 25. „Vidua^) quidem sexaginta annos aata, quae iterum regreditur ad nuptias, ex- 

vv«»LJf J^l ^ 3uJ A^UOI |*4XaI> 03^ ^) J&^h^A * errore librarii bis in codice 
nostro scriptum occurrit; alterum igitur deleas. ^) ^p^ ^'•^' fT^T^' i g ■*■ jLj^ 
Lo ioA^ |V^ i^^^t^ [MS.: 127*] JL^jJ' Lc' (sequitur numerus Arabico - Copticus) 
•:-|V^4XJI^ i^ji jjjo ^ v^as^ — Verba Aethiopis: (iDAdftdHA ») S^f^fiiP^'^ « usque ad 
HilV't ' desunt apud Arabem. Sine his verbis, quae profert, obscura sunt; vocabulo 
(J&AAJ^'''^ »), bis in exemplo consignato, deceptus videtur esse. *) If't'fl^A" « 
iDimjf^a^ « d. : C, nee non in codice Arabico. ^) ^ JuJI Juu ^^LiJI ^jiV^I L^Li 

*:-xiLMLA5' ^«.dajuU ^yyXXi ^>^f ui^ /^v^' vJ&>4^ ^^ &am^ v:^^H^ ^^^ — Notandum 
est, Arabem hoc loco non ut Aethiopem verba facere de propria vidua (Afl»C ')? verum 
de universa muliere innupta (&JLcJ). 
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communicetur, quod adultera ^) est." — Corinth. VIJ J: „Et mulier^) alligata est legi, 
quanto tempore vir eius vivit. Quodsi vir eius mortuus erit, libera est et licet ei 
nubere, cuicumque vult, de eis, qui in Dominum credunt. Atque beata erit, si per- 
severaverit in consilio meo; quae vero sese continere') non potest, nubat." [Ni- 
caea VJLJ „Et si, qui coeunt*) viduati sunt, ne eis praebeatur consecratio nuptialis; 
etenim haec consecratio deoet virum castum et mulierem castam nuptiarum tempo- 
ribus. Ac si (nuptias) repetierint, eos decent preces sacerdotis propitiatoriee; et si 
alter *) e coniugibus caelebs est, ipse solus coronae accipiat benedictionem. Quae lex 
ad viros atque una ad mulieres pertinet" — Beg. IIIi: „Quae^) earum nubit liberos- 
que habet, eius est, a liberis suis petere, ut (nuptias) permittant, priusquam nupserit, 
ac separare (liberorum) pecuniam a suis^ opibus et dare^ liberis suis." — 
Tit. IV: „Et si^) (mulier) quinque et viginti annos nata est, sui ipsius potestatem 
habet: utcumque vult, iterum nubat cum assensu patris. Quodsi pater mortuus 
est, fiat cum assensu eius propinquorum. Si vero propinqui inter se dissentiunt, 
melius est, desponsatos ire ad iudicem, ut eis praecepta necessaria det. lam si 

^) Vox Aethiopica ||^?flj^ * („adultera") Arabicum JuL** Li „improba" severitate superat. 

2) vopi^) iuljb IdZjJjQ Ld. LjJju ^\i^ Lo SLJI^ 1 Cor. Vllss.io» (Ep. ad Rom. VII 2) 

i gAti LjJLfr (Gr. : xoipit)^) ^:>>«^ ^Li solum invenitur in editione N. T. Elzeviriana anni 1624) 

baud reddidit) JoAi u^JU ^j^xi-^j^l ^j^ vii^lLi ^j^ ?r^T^ C^' '^ )>^-5 '••(3^'^ 

•:-^l^ JUuc ^^JU oucUl ^1 L4J Uyb^ (Aethiops ^) 1 Cor. VII 9. — A. : wuoj |J ^l^ 

'I'^yJuXz *) Verba inde a fDKh^'^ * !!%• » usque ad IDA^'IA'lh • 'Mb^ » minima ex 
Epistulis ad Corinthios datis sumpta sunt. Admodum probabiliter iudicamus, hunc locum ad 
canonem quendam referendum esse eumque ad canones Nicaenos (cap. VII). — Cfr. J, Fretsen, 
Geschichte des canon. Eherechts. Tubingen 1888 pag. 672. IV. — Arabs nihil de fonte: 

g^ L4S1 ^ &jyj| « 4U Ljlif JuJL5^l &5^ p^ ^yXj ib d^^l u^^iy^l u^uh 

»iLo ^j^Cj Jo (Jut |»4Ai Juilj^ ^^Wj^ ^5^ (sic) &x^lj ^^ c5^^^^ «iJI i S<>o^f^ 
•:-^U*A*M5fLj |vjJ ^UOI *) &Ljf 5 J^^ »J^^ J^LxjJU CyJ ^j.x:^yyXj^ J^f ^jLf ^f ^ 
.-.-lix*^ ^L-OJI^ J^^ ^ [MS.: 127^] ^f L^ 4>il^f LfJ ^b^ J^.^ ^J^* ^^ 
v'Uejif^l JLc ,^ L4J Lo 4>vAJ|^ fT^y^ C^' ^-^ I^4>IJumj> ^ Legas melius A*!; » pro IW; « 
codicum (cfr. Arab.: LjJ) «) ID'^||^<'"^ » AlO-A"^ » d. apud Arabem. ^) ^j^ <5<J^'^ 
(Aethiopi igitur scribendum erat: iOAhi^ iA'1l*^')\)^^ ^^-^ uJ^T^^^ U***^ C^^^ ue*^^ 

LjJjdI ^5!^ ^yi) Jo ^ly ^l^ LjajI ^I^ ^Jyj ^jl L^Aj ^jLkU L4J ^iy 

•:-iuJLfc Ju*J <5JJI »1^1 ^f^ ^jiy JLif^ cH^I i ^^LwJuo ib%L4'' *->y^' 
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sponsus, quern propinqui elegerunt, idem est, quern puella ipsa sibi elegit ita, ut 
Concordes sint et in genere et in conditionibus, fiat voluntas mulieris, quae de 
eo perficiatur." 

§3. 

Tertiae nuptiae. 
Didasc, XJX: „ Nuptiae^) quidem tertiae signum erroris sunt, ac si fieri 
potest, (iste) animam suam servet." — XI: „Vas^) squalidum sunt in Ecclesia." 

§4. 

Didasc, XJX: „Plures') quam tertiae nuptiae signum sunt stupri publici." 

— Tit, IV: „Si quis*) ausus est, quartas inire nuptias, quae nuptiae non sunt, 

ne hae referantur in numero nuptiarum legitimarum ; neve liberi, qui ex eis pro- 

cedunt, sint digni neve manifesti, et afficiantur (qui quartas nuptias inierunt) 

T.Aeth.: p. 26. pocua hominum spurcissimorum ob stuprum sordidum et inter se separentur." 

§5. 
Nicaea XXVII: „Vir*) ne ad sese recipiat duas mulieres ob causam iucundi- 
tatis, Ac coitus quidem in multis nuptiis fit propter libidines, non propter prolem, 
quam Dominus eo iussit. Et si quis hoc fecerit, a coena sacra nee non ab ecclesia 
retineatur; neve introeat in concionem, dum alteram separaverit cohabitetque cum 
priore (muliere)." — LXX: „Si quis^ utramque (mulierem) collegit, vel alteram 
ab altera in singulis domibus separavit, vel utitur muliere et concubina, depellatur, 
si sacerdos est, de munere sacerdotali, et si est laicus, arceatur a communione 
Ecclesiae." — Bom, IX: „Mulier^), quae vivo marito alii viro appropinquat, adul- 
tera est et legis violatrix." 

v(= Aram.: ^^^^) iU^JuJOf ^ &ieU^ X^[ ») m^ ^ &iJUJf ^^ ytSl Lili 

iS^'^ (sic) ^yjjju ^jjJaXJ^ (sic) ^jju &juo ^J^^I if^ ^^)') '^ J^ .,/■»*« V 

»^4.*sJLJ ^]y^^ ^^ i J^JJI^ vaJjJUl *jju yj^f^y) [MS.: 128*] «JOLe J^^' 
,jjo^ ^L Jull j^l ^jjo AA^Jub dLl6 JlAi yj^ ♦ Kj aJUt wel ^^dJ^ t}T^ ^ 

vj^ifb j^yL)^ iujUJI ^j^U) ^^ &^L44' cK r7^^^ &-w«uaX3l ^1 J^JJI 

^ J5;pt5#. ad Bom, VIIz: «>i^Li vs^^Lo ^1 Ji^*J '"4^5) ''•^^ vi ioJlIju ^I S|*^I^ 
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Pars II. 



Nicaea LVJ^ Didasc. XXXI: „Vir^) fidelis, si (mulierem) infidelem in ma- 
trimonium duxit, earn iubeat^) accipere fidem (christianam). Mulieres^) autem 
fideles ne nubant viris a fide alienis, ne eas ad suam ipsorum doctrinam conver- 
tant neve avertant a fide (christiana)." — Nicaea LXXII: „Mulier*) fidelis, quae 
yiro infideli nupsit, ex ecclesia excommunicetur; et si poenitentiam egit nee non 
ab isto sese avertit, earn recipiant, tamquam si apostata de apostasia sua redit. 
Ac postquam poenitentiam egit, turn ei licet sese applicare ad fideles eique porrigi 
coenam sacram/' — LXXIll: „Vir*) fidelis, si filiam suam vel sororem viro 
infideli praeter earum voluntatem in matrimonium dedit, neque eas certiores fecit, 
istum esse infidelem, excommunicetur ex ecclesia et retineatur a commercio fide- 
lium. Ilia autem ne excommunicetur; ac si (iste) poenitentiam egit et ab ea sepa- 
ratus^ est, sacrificium^ ei pro delicto imponatur, quod viribus eius respondeat 
quodque ferre possit: tum (demum peccatum) ei condonetur." — Corinth. VII: „Si 
quis^) frater uxorem habet infidelem, et haec consentit habitare cum illo: ne earn 
dimittat. Et si qua mulier fidelis habet maritum infidelem, et hie consentit habi- 
tare cum ilia: ne separetur a marito suo. Sanctificatur enim vir infidelis per mu- 
lierem fidelem; itemque sanctificatur mulier infidelis per yirum fidelem. QuodsiT. Aeth.: p. 37. 
infidelis^) separationem vult, separentur." 

Pars III. 

Dediuturnitate temporis, intra quod alteri coniugi post alterius obitum non 
licet, matrimonium contrahere. Qua in re duo dicta valent, quorum alterum 
Reg. nil, Tit VII: „ Neque viro licet (iterum) nuptias facere, nisi quod annus 

^) '(jW.^' v5 *^>y J^^ ^y^. v;yUjc^f ^i fT^y^* -o' \J^T^^ ^PS 
*) Cum codice B. legendum est: f^Tflf 1 — Quod verbum i^y^ exempli non satis 
subtiliter reddit. Radix enim iow& significat: conditionem qttandam praefinire. Ea con- 
ditione viro fideli mulierem infidelem in matrimonium ducere licet, ut ei nuptiarum con- 
ditionem praefiniat fidem accipere christianam. ^ ^^^«ySb ^ vajljLx>Z»l( i-LamJJI LoU 

^^llAjj jj-aJUo^L IftJjCa ^' V^V ir^^ *^y ^Jl^s ,jx ^>:> ^J^ J^^^J^ *^ 
•••^jI-?>aJ' *) Hie lacuna in codice Florentino incipit, quae etiam sextam capitis partem 
attingit (Text. Aeth. p. 27 lin. 21 usque ad t^fiMiYlO'^ 1). ^ Emendaverimus: (D't 

AAm « hf^VI » ^ "JftWi » est Germanicum: Bussopfer, ») 1 Corinth. Vrii2— u*. 
^ L. c. V. 15*. 

10 
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post mulierem defunctam praeterierit. Ac si quis ante expletum annum matri- 
monium inierit, ab omnibus prohibeatur opibus, quas mulier ei relinquere de- 
buisset." — Reg. II&i.is: „Si mulier ante decem menses expletos, postquam mortuus 
est maritus, viro nupsit, nihil de eius opibus hereditate accipiat neve quidquam 
ei tradatur eis de rebus, quas ei (vir) testatus est. £t si ei aliquid legavit, ne 
expellatur neve eo honore afficiatur, quo mulieres liberae." 

Pars IV. 

Tit. V: „ Mulier, cuius vir rato matrimonio, quod antea de donis muneri- 
busque sponsaliciis dedit, inops factus est, si sua ab eo retinet, hoc ei ne conce- 
datur, verum victum praebeat necesse est et marito et liberis de dotis suae opibus." 

Pars V. 

Tit. IX: „Si vir pecuniam coniugis oppignerat sine eius adsensu, illam capere 
ei non licet; si vero mulier adsentitur, maritum pecuniam suam pignori dare et 
conticescit, sique incipit post voluntatem (patefactam) alio consensu ferre opem, 
non est auxilium, idcirco quod lex probam quidem mulierem, minime vero pra- 
vam adiuvat." 

Pars VI. 

De vetita mulieris desertione, ita ut non pronuntiata sit per eum, qui 
matrimonium dissolvit. Qua de re Evangelium Jbfa^^Aact *) tale testimonium adfert: 
„Et accesserunt ad Dominum Jesum Pharisaei tentantes eum et dicentes: ,Licetne 
viro dimittere uxorem suam quacumque e causa?' Qui respondens ait eis: ,Nonne 
legistis, ab initio eum procreasse masculum et feminam?' Et dixit ^): ,Propter hoc 
T.A«th.: p.28. dimittct homo patrem et matrem, et adhaerebit uxori suae: et erunt duo in came 
una. Quod igitur Dominus coniunxit, homo ne separeL' Dicunt illi: ,Quid ergo 
Moyses mandavit dare ei libellum dimissorium eamque dimittere?' Ait illis: 
,Quoniam Moyses ob pravitatem cordis vestri permisit vobis, ut dimittatis uxores 
vestras: a principio autem non ita fuit. Equidem vero vobis dico, quicumque 
dimiserit uxorem suam nisi ob fornicationem, eum moechari nee non moechari 
eum, qui dimissam in matrimonium duxerit'." — Atque etiam Paulus Apostolus dicit 

1) Ev. Matth. XIXs—9. ^) lam vero Arabs pergit: [MS.: 129*»] ^3 ^j^ JU^ 
&JU^ Lo^ (4X^1^ IJum^ Ui&^k^ yjy^^ &5ljjolj ^^JLqj^ auol^ sLl ^LmJ^I cJyj 
j^Lk yJa^ Jcuci J ^yj^ ^^\ I6U *J lyU •:-.^Uo^l luyb )i Jjl 
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Corinth VII: „Maneat^) vir cum uxore sua et mulier maneat cum marito suo." 
Iterum dicit: „Iis*) autem, qui matrimonio iuncti sunt, praecipio non ego, sed 
Dominus, uxorem (a viro) non discedere. Quod si discesserit, manere innuptam, 
aut viro suo reconciliari. Et vir mulierem ne dimittat." — VIII: „Si^ alligatus 
es, o vir, uxori tuae, noli quaerere solutionem." 

Pars VII. 

De vetito*) alterum (coniugem) alteri repugnare. Corinth VII: „ Uxorem^) 
vir debito amore amplectatur. Itemque autem et uxor faciat erga virum. Mulier 
sui corporis potestatem non habet: similiter et vir sui corporis potestatem non 
habet, sed mulier. Neve alter alteri debitum deneget amorem, nisi forte consensa 
vestro (ad tempus, ut vacetis) ieiunio ac precibus. Deinde autem iterum revertimi 
his rebus perfectis ad studia vestra, ne tentet vos Satanas ob deficientem benevo- 
lentiam. Dico hoc tamquamsi coUoquar cum infirmis, non secundum imperium 
severissimum." 

Pars VIII. 

De eis diebus^, infra quos virum mulieremque coire dedecet. Qua de re 
[Glossema] in canonibus^, qui dicuntur Begum^ verba facit: et retinent**) a co'itu 

1) iCor. VII3 — A.: .>L4JLjlo i^LJI v4^»aa.I^ ^^-^ J^-^yJ' A,^^:uls 
«) 1 Cor. VII 10.11. — A.: ^\ C>yi\ Jl? bl if pJD^I ^U ^^^^1 LiU [JU^] 

•MOljjol (J-UaJ ^,f &J LT^ J^y^ ^•^^9) ^ ^ ^^^' Vn27 — A.: l<Xift L ooT ^U 

*) 1 Cor. VU3— 6-A.: dUiXT^ auJU L^i v-^s; ^dJ\ 0^1 «xa^^y JLa^^l JjujJli 
Ucju*^ ^ K^ i.^^ gl^l [MS.: 130«^] ouyyuJU ^-L^^w Ldj| gl^l JjLftxJLi 

Ju nOu^*^ ^^ \ a,XM*^ J^yi er^ baj| dUji^ L^^JU b.I^».M L^Jju Ju 

J [v^] <54>JI [xi^] «a^Ld UCuo (Xa^l^ ^^,jU*j if^ -Mui^ Xkl^l g|^l 
g^LoJI^ (•.r^' ^5^ [^- *P^^ Aethiopem] va^U ^ ^I ^j^ v:;^ ^ ^^ litA#f> UjJujI IjI iff 

(Unde haec lectio a Graeca: ,5ta rJ)V axpaofav' diversa?) USX*3^ j»Jl^ JL^I ^jjo 
UjudJJ (= IfJ&^flllA « codicis) Jlib UTpX) »JU6 JyJl •:-[delendum UXJlXo] 

♦ ^^ ^L ^;«jJ «) .:.(cfr. cod. c.) ^j.Aai.^^( £LM:5^I L^ ^^^aaj if ^1 ^Giff ^j 

tO'ti^d > — ^'^'iiJh > ♦•^ft » hie d. in codice Arabico. Sed vide pag. 76, annot. 5. 
^) Sequimur Arabem. 

10* 
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parentem baptizatum eo die, quo baptizatus est, et per diem, et per noctem ob 
T. Aeth.: p.». gloriam Spiritus S." — Bos. XI: „Ne iniquinaveris *) dies sacros ieiunii; neve ei 
appropinques diebus eius menstrui puerpuerique, ne connubium tuum fiat indecorum. 
Memento quod te Dominus iussit per os Moysis, quippe qui dicat: ,Loquere filiis 
Israel, eisque die: Si quis appropinquavit mulieri menstruis laboranti, eradicentur 
morianturque filio excepto, quod [pulchritudinem] suspiciunt^), cum purum semen 
immiserunt in sanguinem eius profluvii. Qua de causa iusserunt virum mori sine 
filio." — XXX: „Vae*) isti, qui hoc peccatum fecit in septimana*) sacrae passionis." 

— XXXIII: „Ac matrimonium ^) quidem Dominus hominibus minime solum ob liberos 
generandos instituit, sed etiam ob necessitatem non observandam. Et statuit Do- 
minus alterum tempus abstinentiae, alterum libidinibus explendis, verum (hoc) ne 
fiat turpissime." — Sectio^: „Evitandu8 est concubitus tempore eius menstrui 
puerpuerique, propterea quod membro genitali e corruptione facile quid accidat, 
quodque forte in liberos, qui concipiuntur in (matris) utero, e re ista morbus luis 
venereae incidit." — Glossema XXI ^ in canonibus Regum exstat (de) lue venerea 

w 

(d. 1-h+y c*> vj ayeUo luui^j ur^ x^ ^fy^' i^ r*^^ ^^ /^ ^r^ ^' 

— -I'JJa ^ ^Lu«i^l ^^y^ ^jA^\ v^^amJI l(X^JLi De loco citato conferas: 
Levit. 15i9, 20i8. ^) A^hfl4« • (jjv*^ iJ) ,non aestimant*, jsuspiciunt* (Germanice: 
„8ie wissen nicht zu schatzen"). Arabem secuti (>a^) in textu Aethiopico supplemus: 
/*'J I, vel similia. ^) [MS.: 130 *»] *^iL-aJI ^\^\ ^ Xt^hs. «JU6 Jjiaj ^jJ Jlj^I p 
•:*&AM(>JUJt *) In textu nostro vitiosa exstat scriptura: flA^'^'V*; legas: flfl^'^'V » 
5) 1*^ JcUxJI tjJt^t ^U^t ^ ^aJI ^fLJ<i Kiyujjo yj^\y^ ^ ^)y iuy&l^ 
•:• j«< (Xftil ^yy^ ^T^y^ h^^9 ^^ 8 Jul^aS Textus noster Aethiopicus loco illo haud 
sanus. Emendaverimus: f^CVK « 'hVI^ « fl+^S'l' » hh « f'A^f « IIM/*'^ *^h 

Ah- « (vel hAh hn « +^hn* « a^^fa « T^t « OM-h « T*"+1-u-«'' — Cfr. 

annotat. 7, pag. 76; Arabs dein habet: oifjl g jif^ ^^^-^aJ^LJI ^^JuJ iJjf «j^O <5jJI jj-^yJ^ 
^^JLjuj LxS^^ Kki ^yShAAj [j3^ xJUI Jla^ iauuiaJuo wJt!t ^Luu^l J^^ J^ ialS 
•:-JiU5Lj ^_|«jJ J^ (^'*>';' ^ *) cyJDr|*v> |*Q ^ gLu^Sfl Q (mbre) Ju»ai 

'>\jOy,^\y j^t 4X4^1 ^jjo JL^I \iiX3 ^^ ^ Qui fons in codice Florentino non significatus est. 
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lepraque. — £t quod attinet^) ad (postulatam) abstinentiam diebus ieiuniorum, ea 

est ratio, ut notio ac finis ieiunii expleatur, qui est, animam animalem avocare a 

libidinibus femineis ob honorem animae rationalis, quacum unita est secundum in- 

dolem naturamque eius spiritualem. Unumquemque igitur decet, diebus sanguinis 

corrumpentis (?) sese abstinere [coitu], ut vigilet pro came sua vigiletque pro liberis 

suis, nee non in septimana passionis; nam hi dies sunt tristitiae, ieiunii et mul- 

tarum precium per diem noctemque. Quod vero pertinet a^ cetera^) ieiunia, 

decet eum, qui cum libidinibus ardentibus, quibus superatus est, (feliciter) certare t. Aeth. : p. 30. 

non potest, eas exstinguere et toUere earum foedissimos supervenientes impetus per 

boras noctis, per quam edere et bibere licet, nocte eius diei excepta, qua commu- 

nicari canonibus iusgum est. 

Pars IX. 

De vetito*) removendi (eflEundendi) seminis e mulieris utero, quod a libris 
(Sanctis) menteque proficiscitur. 

1) Cum^) summus matrimonii finis, ut supra exposuimus, positus sit in una 
prole relinquenda, ergo matrimonium cum seminis remotione similibusque rebus per 
se non id acquirit, quod quaerendum est: decet nuptum*) ab hisce desistere rebus. 

2) Beg. II u: „0b verbum*) Domini, qui dicit in Pentateucho: ,Si qui vir cum 
muliere coivit semenque ab ea removit, ne servetur a supplicio.' — Ta (Genes.) XXVII: 

(?) JumUII i^iXJl |#Cl ^ gluucifl Jcc^l JjO ^^kXjuJ &IjU.^^I l-^AJUu^kj ^JaidLj 
LjjiJ |*i>ifl iuu^ ^j^ (legas: HH/I*^ 1 cum B., C. et T.) »4>i>^i>^ «Jum^ Uhia. 
v^pL^J^ iilJLJ i^ VS^I^^ f,yCy ^'^ f,Q ») [MS.: 131»] i^l^ifl ^L? Ul^ 
UiX^ ^1 idi L4JJJ&L^ ^^ ^JJb ^ &JU S^4^l jSyJ &JU ouJU ^ 

•:&Ai Vt^ vj' C5^ r^**^ ^' )^' *^ ^ ^'7^ <^7^ '^^ ^>*" (^f^ ^ 
— : JJUJI^ JJuJI ^ Wfli-h « llCh « hVh « h^*»»* « ■0^A.^• « Germanice: ^ft- 
^m5M«^ rfer Leibesfrucht. *) U3U &a^Jb JjiiH JufliJI ^U^ 161 «iiki J^iff Ul 
Juio^' ^ iuAj Le^ J^l mA Ib^Jt ooli^ ftjLu f^O^ Lo ^^ ^yJI j uLa,< y» 
•:*v£jLJj y^ cLUuc^l ^^y^JI ^^JLi& V^^ '^ v>jj>aiUJt I (^<f ^) Secundum lectionem 
Arabicam, a qua nos profecti sumus, textus Aethiopicus emendatione dignus videtur esse: 

...JofiJI ^ oaJU^ i> L4AA J^^ Hl^l ^1 161 ^yi\ ^1 Sl^yJI ^ 
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Atque Chan^) quidem, Judae filius, ut liber (sanctus) testatur, postquam cum 
muliere fratris concubuit, semen ab ea in terram fundebat. Et molestam sese prae- 
buit eius actio Domino eumque percussit. — lam Chrysostomus *) in commentario suo 
ad Evangelium Matthaei disserit: „Ecce, enixe operam dant, ne eorum naturae 
fiat suboles. Quod peius est, quam peccata exsistentium *) ". Hoc vero pertinet 
ad seminis remotionem eiusque abiectionem, ut non proveniat proles, et ad medi- 
camentum adhibendum, ut gravitas prohibeatur. 

Pars X. 

De omnibus*), qui (falso) corruptionis (mulierem) accusant. 
Beg.IViob, Tb (Deut) XIII: „Si qui vir inter vos mulierem in matrimo- 
T. Aeth.: p.3i. nium duxerit et tum, postquam ad eam introiit, sine causa odio eam habuerit et 
dixerit: ,Non inveni eius virginitatem', sique eius pater surrexerit et litem de ea 
intenderit atque reperierit, istum falso ei (sc. filiae) maledixisse, graviter eum ob 
actionem dehortati condemnent criminis et fiat (ilia) eius uxor, sive quod vult, 
necne. Neque vero fieri potest, ut ab ea separetur usque ad mortem alterius. Et 

^) htO'V'i 9 (cfr. Genes. XXXVIIIs sq.), arab.: ^jb^f = hebr.: I3i«. Ibn-al- 
^Assdl historiam significatam non de scripto, sed e memoria adumbrat. — A.: ^jol ^b^'^ 
^yi\ ^JU LjA^ Jyju Ud^Lj fjf ^ly »j| v^UjOI JLj-i &Ad.l 'i\jA\ m^ ^^y%it 
— V xi'LoLi (cfr. cod. C.) y ^t (^<Js? \J^ iJLai dUu-wU Verba codicis nostri A., quae 
desiderantur in codd. B. + F., inde a IDTfH: i M|/6 > — J&#li>Alll. * baud dubie inter- 
polata sunt. lam in medio relinquamus, utrum haec sententia etiam in&a (lin. 16), ut 
cod. C. vult, glossa sit, necne. ^) ^j^^JjlX,] d^^ ^^Juc Jua^l K^y^ ^ s^^dJS ^ JLSj 

.:juJ.I aaJ ^^IjuJI^ JumjJI JkAad; 5J v^. »U3f^ [MS.: 131^] g^yi ^.»^^30-*.! 

^ Num locus obscurus e commentario imperfecto in Ev. Matthaei, qui nomine circumfertur Chry- 
sostomi, sumptus est? Vide Tom. VI. edit. Bemardi de Montefaucon. Parisiis M.DCC.XXIV. — 
De verbis a nobis omissis (iDTfUsi") vide annot. 1. *) jLmwaJL y^iXJLj ^j»-^-» 
JIftAi I ^*gl*.>li i.gjvir JlS.D^ SI%jo( (vCLe Jl^ Jl a^^y^ '^' — numerus (sic) ^iLo 
Lfijo &3l Ud^I ^;;^! ^li -t-I^Uof L4J cjd^^ 5f «if JU^ UJU jLbLJL) I4AJU 

Ljj^Uj ^I ^iXXAj ifj *LI jl ^^x^ «Ad.^^ rfi^^^ ^f^ iS^ ^^'i Jl-isJL 
l^jLfc bftJ^. jj^ Lto. &j LfiJo (5JJI aiyS jjL^ jjU •:-U^4X^I ^x^ ^' ^' 
L^^yL) ^^ luyJLo (jXxJ^ ^«.aJU La cv Aj? L^jlc JyLlI ^jl^^ ^^1^ L^cXJIp )fy 

— -MU^Udi^ L^jI ouu ^ tcM\ L^^ ^^-^^^^ &JL>y^ 1 ^AiO |*y^^ 7^' Hac de 
lege relatum est: DcMf. XXIIn sq. 
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si quod obiecit verum est, neque eius virginitas inventa est, parentibus ignorantibus, 
et si rumor istius ignominiae diyulgatus est, uterque separetur (istaque) maledicta 
sit neve iterum alii nubat, verum maneat in domo sua in sordibus luctuque iacens 
et fleat, quod in domo patris sui fomicata est et ignominia eum aflfecit." — 

Reg. IVi7^)j Tsi (Deut): „Si*) qui vir est, cuius mulierem adulterare ho- 
mines dicunt sique hac de re certam cognitionem non acceperit, verum tamen ali- 
quid certi *) de eius ratione scire vult, adducat eam ad iudicem Ecclesiae christianae 
et consistere faciat ante altare. Et sumat sacerdos vas fictile, in quod aqua amara 
sulphurata infundatur. (Tum) assumat pulverem de pavimento altaris eumque 
mittat in aquam ac manu sua id (vas) corripiat; (dein) capite eius (mulieris) reve- 
lato eam adiuret per potentiam sacrarii perque Spiritum Sanctum in eo habitantem 
omnibus temporibus his cum verbis: ,Adulteravitne tecum vir alienus?^ lam*) si 
respondent: ,Minime!' , tunc sacerdos istam (sic) alloquatur: ,Si tu pura es a suspi- 
cione, quam vir de te habet, bibas hanc aquam neque quidquam mali tibi nocebit. 
Sin autem tu oberrasti periuriumque fecisti, Domini dirae in te habitent et captiva 
esto prae domus tuae hominibus atque aqua haecce, quam tu potatura es, totamr. Aeth.: p. S2. 
camem tuam putrefaciat nee non cuncta membra tua maceret neque umquam 
corroborentur.' Et respondeat*) mulier: ,Amen, Amen, Amen.' (Tum) bibat aquam 
illam ante Domini*) altare capite retecto et marito praesente^). Quodsi®) ista 

*) A.: viLo 2) False Aethiops 'h^h. » (Deuteronomium); scribendum erat: 't^fi* 
Numeri). Conferas Num, F12 sq. — A.: ssu\ tXi '^^^) ^JV u^LJJ «i^ d^) \S^y 
JUMuOf 3 i^Slj^l ^l L^cXiuiN» \jbyo\ kg'xtt.'V O^JU ^l otpl^ l-^^^ viUjU |JLju aJ^ 
ia^ Juia;^ [MS.: 132*] ^Li? ^ ^U^ ^LXJf JCd.L^ ^JuJI ^\d^ LfAS^^ eJJf 
1 ^.bA-C^ scXxf xJLas^.^ »LJI ^ auuoj^ ^.«Juil ^^ ^ Cly> Jc^l^^ Uujwi^ Cp f>Lo 
^v JjD ♦ j-x^ JJ" ^ auA^ j*-4Xiiil ^y^\ J^Ad.^ jL^aiA^Jf gjjb Ljilswj^ Lj^,!^ 
•:-LL*x ^^ viJb 3) Legendum est: T^* 1 *) ^f ♦ ^UOl Jyui ♦ if v:;JU ^Li 

t Jjdj ^^-^l^ cM^I v:;^ ' ^ ^i^^*^^* ^ {J^y^) ^ J^ ^' r^r^ ib^iy oc&i^j tai.i^^ 

3fci^)Co ^c^^ '^' ^^ l*t<>J> ^UJI v£jLJ6 ^^ Vr^^ (J^l vJ^' vJ^' 2(t«^l 
•:*&JUju dU6 ^o Lj^^)^ 0**'^' ^ Emendaveris: h^lLA'fltflisC * ^) Ad verba: 
„und indem (so dass) sie ihr Ehemann mit eigenen Augen seben kann." ^) v:;ou ^^Li 
^l^ ♦ I^Iy^. (J^ ^f r^^^ ^^ I g* ■> ^^AJb «JwU* (5JJI *^UJt viJJiXi jb6iy 



Digitized by 



Google 



1 



80 

mendax est, aqua ilia, quam exhausit, to tarn corpus eius tumefaciet et signum 
erit, quicumque earn videt. At si pura inyenta est, nihil mali ei accidet, yerum 
gravida facta pariet filium, quo gaudebit, et Dominus marito suo suspicionem ac 
zelotypiam, quae de ilia in eius animo insederant, dispellet/^ 

Pars XI. 

De notitia^) earum rerum, quae cum notione matrimonii apte cohaerent et 
ab ea (profectum) neminem cogitare decet, matrimonium illicitum esse nee res 
nuptiales. 

Basta*^ XLV: „Qui^) a matrimonio prohibet ita ut id detestabile pronun- 
tiet, homo stultissimus est. Etenim quodcumque Dominus creavit, optimum*) est: 
bonum quidem Dominus creavit marem, feminam et Adamum. Excommunicetur 
(iste) ex Ecclesia. Sin autem (a matrimonio) sese abstinet ob rationem ministerii 
Dei et abstinentiae, hoc ei*) permissum est." — Gangr. I: „Si quis*) legem veri 
matrimonii vitio vertit dicitque coitum (cum eo coniunctum) esse detestabilem ac 
prohibere introitum in regnum caelorum, dva^epia sit." — XIV: „Si quis^ mu- 
lierem suam deserit capitque, ut a se separetur, matrimonium detestabile pronun- 
tians, ava^epia sit. Neque vero permissum est, ut aut menstrua aut puerpera aut 
obstetrix in ecclesiam intret, eis quidem temporibus, quae ignificabimus." — 
Nicaea XXIX: „Neve') intret menstrua in ecclesiam neve appropinquet, dum 
tempus menstrui completum sit, etiam si uxor regis est. Et si sacerdos banc 
T. Aeth.: p. 38. (Icgcm) violavit, degradetur." — Hippolyt. XVIII: „Mulier®), quae peperit, maneat 

>) ^1 [MS.: 132'>] 4>o.if ^^. if «31 LjJUi ^\yyi\ |JLju &L. ^yo\ ki^^ ^ 

.:&J Ajuo dUjLi iX^yi; 8v>LjJI (3^J:> ^^ i^Luxl ») Gen. 1 31. *) A* « 
vitiosum pro A**!: * ^) L^Li JLm^ lgAtol<d4) ^1 vdj J^ k^Suk^UAJf &a^y)l S^ ^^ 

.:.U^0 ^b ^1 ^[3^^^ ^ L^^^AJjOt ^1 »JL)UJf ^ ^Jl (^ULl J^Ju ^ 
•:-iaiL«jJU ^L5^ dU(i ^ ^Jui5 «) ^^1 ,jx L1;U. nJUJLi Odj ^\ gf^f^ 
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extra sacrum qtiadraginta dies, si mas est; sin autem peperit feminam, octoginta 
dies. Neve porrigatur puerpurae coena sacra, nisi viginti dies praeterierunt apud 
marem et quadraginta dies apud feminam. Atque iterum (dicit): Decet fugere 
adulteram.^^ — Bas. XIII: „Nupta*) mulier, cum viro ignorante adulteravit, sola 
punienda est. At si vir hac de re certior factus eam non expellere vult, uterque 
excommunicetur." — XIV: „Si est sacerdos*)^ munus ei abrogetur arceaturque a 
coena sacra. Ac postquam munere abrogato illaque reiecta poenitentiam egit, 
coena quidem sacra ei porrigatur, minime vero munus (abrogatum) ad eum defe- 
ratur, idcirco quod cum adultera coniunctus erat." — XLI: „ Mulier sacerdotis *), 
A post eius mortem alii nupsit, sacrificium imponendum est, quia priorem digni* 
tatem sacerdotalem ignomini4 affecit eamque deminuit.^^ 



Se ct 1 o VI. 

De els^) rebus^ quibus matrimoninm dlssolyitur. 

Ac matrimoninm^) quidem irihus rebus dissolvitur. 

1) Vita^ fnowxsteriali coniugum una cum consensu viri et mulieris. 

2) Fiat reditus^) ad alterius (coniugum) electionem: si denegat coniugi con- 
cubitum ita, ut non perficiatur coitus matrimonio quaesitus secundum eas rationes, 
quarum in octavo capite mentionem fecimus, quod impedit matrimoninm; neque 

"'•^5^' ^;^' vJ^ '-^ vsA^lj f;U L4J ^jU jCyc Juu *) ♦ (ji.oLJ( S^oAii 
•:-(rubre) a^-W' 'z^ -*^ Uaj *) •'.•^^l *aJLj ^..m^ja') &a^JI «) Xx^e^ UpcXa^.! 

•:-IjLo L^L^o ^^^jk^^^JuJI „Yita monastica coniugum una cum consensu amborum/' 
Quae lectio Arabica, ad quam nos maxima e parte applicavimus , ut artior Aethiopicae 
praeferenda erit. ^) tJ^iJi ^j^ ^^^ (j' y^} Ui^^X^I ^LxaS.1 ^I /*^'p ^jxi'^^ 

tMS.:133*] ktutySi^\ &jU*j lif ^1 to.^! ^ S^4^l ,JI ^O yt^ «J ^Ldl 

11 
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enim primus matrimonii finis completur, qui e&i quaerere prqlem^) neque intentio 
cum illo coniuncta, quae est exstinguer.e passionem libidinuni ad earn rationem^ 
quam Lex non .impedit. Quo. in numero ^) referendus est nuntins'de altera (coniuge) 
multos per annos interruptus ob causam captiyitatis vel aliis de causis. 

3) Si raltera ') matrimonii ratio noh impletur , quae est mutuum inter se 
ferendum auxilium /Sid subleyandam vitam eamque ezomandam. Quae (pars) in 
T.Aetb.:p.84. tfia Capita dividitur. 

Caput 1. 

<:. . Vir^), ubi prinrum casus eius fomicalionis .com mtiliere stabilis factus est 
ita ut lapsus cum aliena muliere multiplicetur^ jdimittatur. 

Caput IL 

Fornicatio^) quidem minime decet, ut cum ex aliis multis causis, tum ex 
his duabus rationibus luce clarius apparet. Prime loco (coniugibus) corruptio 
quaedam rerum ad yitam necessariarum exsistit: defectuB alimentorum^ idcirco 
quod mutuae curae alius erga alium abiectae sunt nee non curae liberorum, prop* 
terea quod eorum necessitates' atque curae semper per totuin yitae spatium eis 
contrariae sunt et r^ ad vitam ^necessariae ad alienos revertuntur. lam secundo 

1) Deleas verbal supervacus : ^Mf" « AflLlU • h^'hA^C'ls ' (cfr. scripturam 
Ayah.) ^, Ut -Germanice hancBententiam. interpretemur: ,,Hierher gebdri der Fall^ 
w6^n dor eine Ehegatte Jahre lang versehollm ist, sei es nm einer Oefangenschaft willen 
Oder aus &hnUclien Grt^nden/' >) ^Jb ^1 ^^t 4X^> &jui j^ ^ Lo l^\Jy 
<*f^L^\ &^ ^^ IJu&^ vU^»*^^) &A^\ ^^^xJdS, ^^ U^^Uj ySby *) Arab? 
et Aethiops lectione non conoiiiun.t; utraque scriptio ihsana videtor esse.. A.: L-^jl 

^ Ujj Jl^ Ui ^^L4-»-jUi. ^tjuft^ (sic) ^j^^j^*^ y^^^' i ^^^ r^^ V 

^\ '^fsfxj jj^ J^y' \^^ f^} V5f-^^' iS^ O)^ *^X^y f^^ ^ 

tMI ^y )^^ (yJ^^ ^^h ^^ i^ -^^^^^ '*^ ^T^ ^ ^h ^^} y^ ^ji 

(y^)t yysOiJyliy^^ sH^^^ v^' 7^^' (Eh^brecher) ^g^^y^\-^ >f ^^^^yjt 4X;^L 
.^Uo^jAib ^( liXijy^^i -fa^y U pjji u' Kj'^s^ly^^ Taxtw Aithibpicus, id Arabicu9 
quidem 'sanos est»^ ita emenclandu|i eel: h^^^'JUf»f^dr ^ li ft hf^i/Hlhtn i (cod. B.) 

h*?» > /rA*M»AlI > {flKohA A.i]. A0 Aft « 11«^: » ^ 
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loco, quod YiTum certa siibolis cognitio deficit^), ut eius heres fiat alienus filius, 
qui ab eo non genitus est atque ut haec (bona) haereditate non accipiat, qui e 
stupro veri patris natus est. Quae cum ita sint, facile caedes casu accidit alterius 
coniugis vel forhicatoris alterius, sive ob aemulationem, sive quod alterius coniugis 
est, scorti sui filium m matrimonium dare, sive alia de causa. 

Caput III, 

Si alter*) (coniux) alteri vim infert. Si coniuges inter se rixantur, inimi- 
citia quaedam exsistit, qua actiones turpissimae iiiiuria pravitateque plenae mani- 
festantur. Quibus. de rebus tres Canones legem statuerunt, quorum primus est 

1. Tit. XI: „Matrimonium ^ dissolvatur, si vir et mulier una cum amborum 
consensu vitam monasticam ingrediuntu'r." 

2. „Matrimonium*) dissolvatur. ob necessitatem^). Si vir cum muliere coire 
non potest, faciat, quod naturae suae expedit, verum maneat (cum ea) post 
coniunctionem camalem tres annos. Ac si omnino facere non potest, quod voluit, T.Aetb.: p.35. 
tum mulieri eiusque parentibus Ucet, eorum concubitum dissolvere. Si mulier^) cum 

eo cohabitare non vult, niarito suo dotem tradat, si (eam) a muliere ^ accepit. Et 
quod attinet ad dona, .quae data sunt ante nuptias, haec quidem relinquantur marito 
neve quidquam de manibus suis tradat." Beg. Ill i: „Si qui vir^ mulierem in matri- 

1) Legas ^m^h' (Arabs: j^JuJ) ») SJLxa. ^ UpJ^I Ji*Ju ^j» Lj^b^ 

.<,,\^\jCyj \jLJO ^^^Jkj^^ycJI X^UjDO Jl^ U L)" ^y & S\ ^lLJ ^^MtAAJ ^iV^I '^^ (5^'-^J 

2ll«^ (X^JJ^ )>^ ^■*^'S ^ d"^. (j' ^^^^^ ^) ij-k^ '^^^ JLdi^^f Juu i^Aib 
.;. idxliU t ^i ^ V ^Aj ^jl LjJcXJip^ . *) ^JHI • = *5))V^ idem atque locutio Romanorum 
iuridica: impotenHa. ^) ^^JUu )l44^ Ujfe ^^.y aUJlA-yyuo (XjJ5 if 1U«JL| v:>jb^ ^jl 
^j^uJf lUOJixJI IbcX^t Q^ « 5(>^l jj^* v:>' J^r" [(5"] «J^^^ »'W ;-jJt 
,<-(Cfi:. cod. Aeth. C.) sJULft ,jjp U-A %u«*a$ ^y J^r^" ^3^ ^yux i ^ Emendaverid: 

hiriihAA* « «) XiJUtf l^xJiXh. ^i xZiQib LjjLoI 14^ ^^^ Q Jl:?.^! ^LT ^U 
L^jJU iJ^o |»j^ J^l dU^ (C: a»hA>) yC^ty JU.Jli ^JLo^' > i>LujJI uis^ 

\JyM ^^r v.iaA-*'>J v-^^ jOaaj Iju dJb LjJL^ aui^b" JUb^ ajab ^1 iuulS ^f 

l^IJj ^Ofjy r^5;^' v:^*' ^-^^ sy^JI v*V yr?y^^ J^yJ (jJ^^ U4AXJ 

11» 
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monium duxerit eamque defectu quodam muliebri laborantem invenerit et corpus eius 
abhorrens a natura muliebri sique hoc annuntiayit primo coitus die vel postero, vel 
tertio ita, ut sacerdoti illius conditionem explicaret, ipse liber est culpa. Quod si argu- 
mentis luculentis comprobatum est, Episcopi est, eorum (matrimonium) separare, 
leges (nuptiales) dissolvere maritoque matrimonium ooncedere; mulier rero castigetur 
et a matrimonio retineatur. Atquetutor eius graviter admoneatur *), interdicatur coena 
sacra et vetetur in ecclesiam introire per longum temporis spatium. Ac si ille, 
quamquam certior f actus, eius (mulieris) rem celavit sibique multum temporis 
actioni perficiendae turpissimae arrogavit*) et si post haec eius status detegitur, 
castigetur. lam si hoo^ factum est, quod sese abstinebat et se continebat in 
itinere castitatis, ne ei matrimonium concedatur. Et si hoc factum^) est, quod 
sibi'timebat, ne in maiorem, quam qua esset notatus, incideret ignominiam, matri- 
monium ei concedatur." — 

Ac si alter ^) eorum epilepsia corripitur, haec duo dicta valent. 

Primum^ Reg. Illb: „Si quis mulierem duxit, quae daemonibus proster- 
nitur. Si hunc in morbum ut in recentem incident multis diebus post coitum ac 
cohabitationem cum eo, tum eius est, mulierem patienter ferre. Etenim si ei tale 
T.Aeth.: p.s<. accidcret, mulieris esset, eum ferre cum patientia neque ei concedendendum esset, 
ut alii viro nuberet. Et si morbo ^ isto iam correpta erat, tum cum erat desponsata, 
antequam cum eo coiret, sique ille (vir) de morbo eius celatus nihil comperit et 
divortium cum ea facere vult, divortium ei liceat alii matrimonio. Dona vero mulieris 
sponsalicia, dos nee non omnia, quae ei (marito) e patris domo attulit, ei (mulieri) 

^gf^li LKi^. (J^ (J^ ^,Lf [MS.: 134^] ••'SJuo iu-jujOlj ^jbydl ,j^ ^L? 

^) Codex noster habet ID)&7/^i^ * formaijL corruptam. Scribendnm erat: IDj&f 
/•'jfpf ») Pro vitioso ai-MinA'AM' legas fll-h '' • AM ' 7fU ' "l-fl^ ' '' (cod.P.+ T.). 

») <-^^yJ' i «J v^^ ^^ *^' c5^ 7*^^ «ixi^ C5*^^' c^^ {J-^^ c;'^ 
*) «J ^jJLkjJLi «uJLa ^ly LU ^1 ^i» Lc ^1 -.^^1 ^ xJU vjlii ^ly ^U 

*>njxkj ^^VaJI I4J (jJLiaj |v)^ 2UJL& T^S ^^^^^^' U^ V^p ^<^ vj'^ 
U^l ^«>^ L4JU «J^O JuS U^^itdf ^y &IjJI sJu» L4J v£)J^ 4X$ ^l^ 

<.iuJb ^i v::^Lo ^43Jl [MS.: 135»— Codex false: 134»!!] Ixl^ L4JW0 mjI «Ll)_Lo 
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debentur. Ac si secum pecora quaedam adduxit, ea sumat; si quae ex eis vendita 
sunt, sumat quoque de venditis, quantacunque sunt: pro mortuis quidem non 
persolvendum est. lam quod attinet ad genita pecora atque omnia, quae eis ac- 
quisita sunt et lanam eorum omnesque liberos, quicumque servis ancillisque geniti 
sunt — eorum dimidia pars sit ei (mulieri), altera marito. Quae (lex) viget, si 
vir divortium cum ea (muliere facere) concupescit. Si^) forte inter virum uxorem- 
que eius separatio facta est necessitate coacta his de causis, cumque vir quid dotis 
iam comedit, sumat pro eo pretium, quod ei respondeat. Et si') iam ei (mulieri) 
quid pecuniae suae adscripsit, minime eius est (viri), banc ei tradere. verum sibi 
retineat." — Alterum Beg. II u: „Si epilepsia*) eam corripuit post nuptias, sique 
(vir) divortium cum ea facere vult, sumat (ilia) dona sua sponsalicia atque dotem 
suam. At si (morbo) isto iam tentata erat ante nuptias, ita ut maritus hoc ne- 
sciret, det ei, si separationem vult, totam dotem; quae vero ei (mulieri) adscripsit 
de pecunia sua, sua maneant. Ac*) si alterum eorum (coniugum) elephantiasis^) 
corripuit, duo loci (ad banc rem pertinent)." 

Primus Beg. 111%: „Si^ alterum eorum (coniugum) elephantiasis corripuit T.Aeth.: p. 37. 
post nuptias, et si alter (coniux) ab eo separari vult hoc ei minime licet." 

Secundus Beg. JJ 23; „Et hoc^) aequum est. Si quis mulierem in matri- 

1) ^ OJ\yS Lo^ L^^-«« ^j^^ LjJU J.«a^ Lo 2^4^^ ^I^Jf -.Ui Ucf^ 
.%&) ^;© Jlj LjJ iuu(> xaJLc [j'^^i «JL^o ^ *) juu L^jJ^^ £r^' (j^ u' 

(:^'ti^^ 1) va>p4^ Ul5^ (Aiy l>»^t Lc J^ L^ l^JLi g jI^I ^\J «Jf U^jya^ 

«uJUi L^Aj^Uo >I^^I ^li viU3 |JUj |J^ riy^'' ^* ^ "^^ ^^ <^S * *^ 

.:.«J ^4i «JU ^^ L4J &j ,,y^ U Cof^ ♦ &j ^V4^ 1-^ lg.*ll«:> jjl *) ^jf^ 
.:.^i>^ XAAi U;eJ^.| j^iJt^ ^ ^A«7A» • secundum Ltidolfi auctoritatem fortassis 
species ItUs venereae. Verum hoc loco versio „elephantiasis^'^ aptior videtur esse, quod 
Arabs non habet ^s\jsje vel similia, sed |*Jj^ (|*J^). T) Emendandum: tDfiliao 9 
'>kJ JJ6 (jmJU ftAi)pU^ wj^^t Ol^l^ r^T^' ^'^"^^ U^4X^I l*Xa2 ^1 —A.: 
^ vj '^l4> «^ Lj^) tX*J L4J ,j^^ p SfwoL -,^y> ^^^ (numerus) viU ^^1 ^St^ 
luJUi L4aS;LLo vl^l ys» ^l^ u^T^"^ r'^' [MS.: 135^ — cod. 134^] J^ LjJcX^ 
^1 i©^^ L4JI yCftI &J ^l-i^ LjASpLU vl^a^ fj ^f^ ♦ Ufi^Lj:^^ lj*;-P '-J^*:? u' 
.:.5l^i6 i>^ Ulyt ,j.^aj ,%J L^Jl^ <5^ ^jjf ^"^ iJLo ^tX> ^^ aUiJI ^ ^^ 
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monium duxit sique turn post auptias morbus velut elephantiasis et lepra eius 
(mulieris) corpus corripuit, ita ut ab ea separari velit, est eius (sc. mariti), illi 
dare totam dotem donaque sponsalicia. Quodsi non vult separationem, permissum 
ei est, ut illi imponat stipulationem earn esse passuram, maritum sibi dare res ad 
vitam necessarias pro opibus eius. Namque quod ei (mulieri) accidit, non accidit 
aut cum uxoris aut cum mariti voluntate.'' — Tit. XI: „Jubemus*) dissolvi matri- 
monium eius, qui vinctas est, [non temere], verum quamdiu manifestum est, et 
maritum et uxorem superstites esse, nos quidem commixtionem carnalem prorsus 
missam facimus, neve fiant nuptiae secundae aut feminarum aut yirorum. Quodsi 
facere ausi sunt, puniantur: maritus quidem privetur donis ante nuptias datis, 
mulier vero donis sponsaliciis atque dote sua, etiamsi clam factum est. Ac si ^) 
forte — quod facile non evenit — quae persona totam per vitam in manibus inimi- 
corum est, tum quidem decet virum vel mulierem quinque annos ferre patienter. 
Quo spatio temporis intermisso, si casus eius mortis manifestatus est, vel absentia . 
absconditasque, nuptiae permissae sunt absque religione *)." — XVIII: „Si vir*) 
miles est regius, nos iubemus exspectari duos annos, intra quos fit expeditio bellica^ 
eorumque uxores esse patientes, Et si ab eis nullam epistulam acceperint neque 
ullus de eis nuntius allatus est, sique una ex eis audierit, maritum esse defunctom, 
T. Aeth.: p.38. attamen nobis non licet ei permittere, ut iterum nubat, priusquam aut ipsa aut 
parentes aut alii praepositos exploraverint eius ministerii, quo eius maritus fun- 

^b ^;y? ^1 ytr^ ^, LjaJL4^ Ju ikUl Jya ^ ^Lsb g^JI^ J^^Ji 

^^^^.♦i. yuai\ Sy4Jf ^1 J^yi JuLu*. JUJuAji! ^ ^1 gUJ^I ^j Jjuill J^ i 
•t.iuLo yxkj jA^ ^JyJli yXXj^\^ SUyi wol y^ JjD dJ^ i\juy ^j^uuM Verba, 
quae sequuntur inde a fi't^^^ ' usque ad SiO* > (sic legendum est) i*U»^Ji m secun- 
dum Arabis exemplum superracua sunt. *) VCf't ' ,religio' ( Oetcissensscrupd ) 
idem valet atque Arabicum: ktuS ,poena'. ^) ScXx ^S y^^ ^J^^^ (\J^ ^y3 ^\S ^\y 

J^iXa^l [MS.: 136» — cod. 135*] va^Jti-** |jl^ LaS. f^^J^ Jk.*aj fjy v^UT |v^ 

,jx jvji-^*; Ljis.^^ LfAi |*4Xig ^ly ^1 aUtXilf |#4XibP ^f Usby^ ^1 LjJiXif^ 
.>5^.aS. JU xfta» ^) Pro H ^'h ' melius exspectavens vocabulum Aethiopicum: Mlih^ 
expeditio bellica (ar.: •V^)» 
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gitur, et interrogaverint eos de vero nuntio. Quodsi mortuuB^) est, Evangelium S. 
coram eis una testi recitetur et testimonio eius confirmato mulier sumat litteras 
permissionis, in quibus testimonia ei manifestentur. Tunc sese contineat annum: 
deinde ei licet, matrimonium inire legitimum. Et si ausa^) erit hanc (legem) 
violare, et ipsa et vir, cui nupsit, poena afficiantur adulterorum; testes vero, qui 
dixeruut testimonium, si falsa testati sunt, de gradibus suis deponantur ac persol- 
vant decern litras^ auri, quae dentur ei, cuius de obitu mendacium dixerunt. 
Quibus rebus*) gestis licet viro illi facere ad libitum: si vult, eam ad se redire, 
uxorem suam recipiat." 

3. In tria*) capita dividitur. 

I. 
De mulieris adulterio. 
Tit. XI: „Si vir^) scit, sese contra mulierem suam firmi? argumentis evincere 
posse, istam adult erare, primo loco eius est, haec (argumenta) proferre, tum de- 
mum eum decet, cum ista divortium facere. Ac sumat ^) vir duas partes donorum 

1) g^f 4Xi^b suLJI owxij jkjo^ (j^iXAjf Ju^iff ^^^ ^ys 4X3 ^\y ^1 
JJ5 f^L^ ^jl ♦ ^^aIJ' ^y^i )T^^ ^' *^y^ l»g «;y ^.> Lf^^^ycj (54XJI^ ^^43 

<.xjli^ ^^ ») AT^ « lOC^i = Arab.: Luej JLb^l ♦ ATC « Graec. Xftpa, 
quod vocabulum etiam in alias linguas semiticas transiit: cfr. Syr.: )rJ*^9 Aram.: M^ltS*/* 
Libra i. e. duodecim nnciae, quamm quaelibet quadraginta dirhemos cbntinet. Yid. 
Isenberg, Dictionary of the Amharic language. London 1841, pag. 12, et A. Dillmann, 
Lexicon linguae Aetbiopicae. Lipsiae 1865, col. 62. *) ^j1 J^ Jf M<Xi {jy^, (^ 
.•.((jfr. lectionem cod. C.) xjlwe( tX^Ly? Jyu .^1 ^U^f *) ♦ |»LjJl iiiij \^X^ viJLUf 
•:-SLJI i>b^ ;J lifJjl ^ *^>5; c5^ **^' (*^ (j' *^^^ (j' *^' i^^. J^y e;' 

^) i^iitji ;xj ^. fj ^i^ ♦ ^jyju *^jj^jf ^.4)Ljji ^1 LiLdx jb.yr ij^b. 
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eius sponsalicioruin una cum eis muneribus, quae data sunt ante nuptias. Et si 
nuUos liberos habet, sumat de pecunia uxoris tres partes dotis; sin liberos habet 
ex ea natos, dos eius nee non reliquae opes reserventur liberis. Deinde adulterio 
retecto uterque puniatur et iste et una ista (mulier), atque etiam adulter, qui 
cum muliere sua moechatus est, privetur dote, quae data est ante nuptias. Ac si 
T. Aeth.: p.89. adultcr uuptus est, sumat uxor dona sua sponsalicia cum muneribus ante nuptias 
datis. Sin autem illuc^) liberi sunt, ne mulieri quidquam fiat, nisi bona ab illo 
quaesita. Et pecunia quidem reservetur liberis, ceterasque post haec opes mariti 
nos liberis tradi iubemus. Quod vero attinet^) ad munera ante nuptias data, 
iubemus, dari ista mulieri, si liberi non exsistunt et reliqua eius bona sint in medio/^ 

11. 

Quid deceat*) de muliere adulterante. 

TU. XI: „Itemque (agendum est) si mulier sine consensu mariti cum viro 
alieno potaverit vel lavata vel iocata*) erit vel ierit in locum venandi et in con- 
gregationem, a qua maritus remotus erat, vel si extra domum suam habitaverit in 
aliena domo, nisi forte in domo patris pernoctaverit, ac si patrem non iam habet et banc 
interposuerit causam, ut extra domum suam commoraretur: quaeque sit essentia^) 
harum causarum, lege (explicatur) de nuptiis in prioribus capitibus interdictis." — 

Bast a a XIV sine quinto et septimo (capite). Et ecce, statutum quoddam 
occurrit in canonibus numero ab illo diversis, qui est Basta a XVII, Kartag.U^ 
Bos. XXV, XLIV. - 

Atque reliqua^) quidem, quae in mare memorando dignoscenda sunt, in 
numerum earum rerum referenda sunt, quae manifesta apparent, idcirco quod in 
eadem ratione posita sunt. 

1) LbyLa? dUUl ^y iJUjU^I ^ gl^( ^^ ^ 4>:^^l vJUie ^LSd ^I^ 
vOif^iU JU4J ,j.^ii iU*i Ju^yU viiUj cXju ^Lf Lc^ ♦ oifjiU ») 1^^4X431 Lifj 
Xa^JU ^U^ *>^^^ vJIajP ,jXj |J ^I i\yJJ yjy^ ^\ ^1x3 g-^*JJ iLcJ j l J f 
.-^.ioa^yXi ^y^ *) (j' ^dS^ (numeri) ^jJio ♦ Sl%-JI *b\ j*Jbu«j Uxi L^LS' 

sj^ o' ^' t^^-- i^*^*! ^y^ r)^ "^^^ -^' "^^ ^ C^ '"*^5)5 gr^S 

^ «ju^ill — ^^ill i^UjJill ^ v;yU^A*JI v:yLa^yi ^U3 ^5^ ^5^ Lic^ li^^U. 
•:'(8ignificantur loci) ^^ ^J^^f'^ SiXft \£U6 (jdju ^ fu6^ JJ»« * ^oLmJI^ ^jMbxULl *jl& 
*) d. A#h4*^ • apud Arabem. *) \lVX « legas. «) ^ Ji^ ^^JJI ^^^^^^s^V^ 
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ni. 



Si alter*) coniugum vitam alterius disperdere mulierisque 
continentiam corrumpere voluerit. 

Tit. XI: „Si mulier^) studet vitam mariti sui quacumque ratione exstin- 
guere, aut si scit, alios hoc avide cupere neque ei id revelaverit, repudietur')." — 

Nicaea LV: „Si quis*) mulierem in matrimonium duxit sique inter eum 
uxoremque suam quae malitia accident ac simulationes post simulationes, ita ut 
in earn sit iniustissima, ferat istam patienter eique indulgeat, dum a moribus 
suis depravatis ad meliores redierit. Sin autem^) hoc perficere non potest siqueT.Aeth.: p.4o. 
istius pravitas augetur, adducat earn ad summum sacerdotem, qui intercedat inter 
eos. Quodsi ilia eum recusat, diiudicet inter eos Episcopus; ac si ne illi quidem 
obtemperaverit et a marito fugerit, reducatur. At*) si constanter eius verba spre- 
verit, ut non reverteretur, turn Episcopus calceos suos excutat ac pulverem ^ pedum 
in mulieris porta, et licet marito facere, quodcumque voluerit: si (iterum) matri- 
monium^) contrahere vult, contrahat; ao si ei libet, maneat in statu suo. Jam si 
patientia ei est, eam observet, et si ei placuerit, vitam monasticam ingrediatur. 
Sin^) autem ex eius conditione appuerit eum tyrannum osoremque fuisse uxoris 
pravasque res contra istam eo protulisse consilio, ut ab ea separaretur, minime 

1) .'/i\jj\ Silt 4>LyyJ ^ ^1 ^ill SIj^ 4>Lu*i ^ UxeJk^l ^4> 131 Uxi 
«) ^^f ^1 oM-Ul[j] ^LT *^^ ^b L4^;^ «Lp. ^ Hl^l v:y^> ^\y 
v^.Afe,Kj 2J gj(^t^MiV |Jli dUo ^ '^'^T^ ^ ^ ^^^ Aethiopico excidit (cfr. lect. 

Arab.) ^t^'^M • *) v'-*-**'^' c^* VH^ 5' /^ *^5) \J^5 *^ ^/^y ^Vf s^^ 
^j^**a\ ^\ 1.4«^ s.^l ^j^ ^5^ ^^>i^ I gA^f ^A^iOxLi 2J iLjL^I ^ ouL$^ 
vLjJLi^l^ Xj6ji^\ 6) U4JUJ ^yuJLi luJU \»yA (>(^; dU6 ^jJLk) |J ^Li 
|J ^Li « uaam.^1 U4JUJ blycUi &Ak3 |J ^^li «^^y^XJI [MS.: 137^] (jH^m^I 
•^liftJ^lJU-U Lj^j) ^j^ c^^; wJaj «) £^;JI (5J' v^ (^-^^ ^J^' ^^^ |J ^JLi 
•>vl^l Lo Juju ^f Ju^JJ ^b^^ l-9^b ^^ aJUi v.julm#^I (jdAJUli ?) «PUfl 
A' » M^t^ • deest in oodice Florentino. «) ^^f^ ♦ ^y^juii fr^)^ u' (5*^' u' 
•:-wii^xAAi LiLo ^jlj ♦ (*xLyU I^A^ id ^LT ^1 ♦ xJU^ ^^ |VAAJ ^ ^54^* 
^) ;)y^l &aU| v.JL^ LJI^ l^Ai iJk&L^ l^J Ci\Jb iJl &JU. ^ o^ ^Li 
^ «iJucI ye ^li » L4JL0 mU^I ^^JU w^^ ^6 «JU Juiu ^ L^^UJ L^jlo 
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illud accipiatur, verum cogatur iste, ut cum ea maneat; sique hoc non voluerit 
et separationem mulieris a suo habitaculo praetulerit, retineatur a coena sacra 
prohibeaturque, ne in ecclesiam introeat." — Glossema^) XXII: „Hoc in ecclesia 
nostra non stattUum est, verum solum scriptum occurrit ut animadvertatur.*' 

Tit. XI: „De eis causis, quibus mulieri potestas conceditur ob luculenta 
argumenta, ut e domo mariti exeat, etc. 

Si vir^) fraude studuerit, vitam uxoris aliqua ratione disperdere, vel si alii 
hoc contra eam machinati erunt sique (vir), etsi istos cognoverit, uxorem hac de 
re non certiorem fecerit — vel si dolo machinatus erit contra eius castitatem eam- 
que viro tradiderit, qui cum ea adulteraret, et si testibus convictus est, se probatione 
T.Aeth.: p.4i. uxoris adulteHum affirmare voluisse sique hoc argumentis luculentis demonstrare 
non potuerit, hac de causa mulieri licet, repudium ei dicere nee non sumere dotem 
suam, et tradantur*) ei munera, quae data sunt ante nuptias." — Glossema^) XXIII: 
„Et sumat^) quoque de opibus eius reliquis, et si nuUos liberos habet, tres partes 

^) Quae glossa marginalis desideratur apud Arabem. *) ^j-^^ ,^^' v-jL^^I^ 

)^. 1^ r*^i^5 r*^'; '*^ oif^^ \J^ 5' J^"^ *^; ^^ ^'t^' *^ ^ 
L$j «all jjii siJUj ^^ ,u^7^* 1*^. c)' ^'^ r^ )y^^ t^^-' 1^^*] '-*^ 

•:. ^j*. uJU iitfjJiJI ibjLgJI j^b^ Ltf>)L*^ j^b^ iuJ^Uj JLiI uj^ ^ *) aoAh « 

idem significat atque radix Arabica v l L ^ (apprebensum tenuit, prehendit) idemque 
atque Hebrai'ca 'r^^jz (halten, festhalten, ergreifen) — in lingua Samaritana: ettoas dls Ffand 
nehmen — Ex ea ratione, qua hie sententiae inter se excipiunt, luce clarius apparet, in 
vocabulo iX^Ah ' ^im quoque inesse stirpis alterius vocis Arab. >iLMy«: dedU alicui 
aliquid (in specie: munera nuptialia) Conferas subst. ab hacce radice derivatum: ^IXmuc: 
arrha. Quae vocabuli vis in lexico Aetbiopico Dillmanniano (c. 179) exemplis non pro* 
bata est. Neque vero cum voce H^ilX^ > tenere etc. confundendum est vocabulum Aethio- 
picum I'i'Ah * (id solum adfert Dillmann), proximum Arab. (3-&jc traxit, extendit rem: 
Hebralcum •?!«». *) /^CVK « — *•* « d. in codice Arabico. Quo fit, ut TfTtA* 
ttiul'OCf^ ^ i^i^ >/ <^nm ne in codice quidem Aetbiopico inveniatur, delendum esse 
videatur. ^) ^jo jif^f I4J ^^^Xj ij ,jl ♦ [oulSj ^^I i U »JL S ,jjo] CojI Jk^ljj 

«juo 4>if^r Ljj ^ly ^f^ ♦ c/'^aJJ «jLaaJi lujL^t ssJb ^tjju^ ^v^^J' «aLJ^ 
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munerum, quae data sunt ante nuptias. Sin autem liberi ei sunt ab isto geniti, 
nos iubemus, totam pecuniam liberie reservari de relictis, atque ea, quae statuimus ^) 
de donis ante nuptias datis in aliis legibus." — Glossenia XXIV: „Adulterium2) 
mulieris gravius puniendum est, quani viri ita ut sententia') eius, a quo posita 
est, ea est, viri adulterium minime necessitate quadam desiderare separationem ab 
uxore. Etenim in multis illis Legis rationibus haec est, ut toUat difficultates, quas 
homines inter se paraverunt. Virum quidem facillime tanta corripit zelotypia, ut non 
solum interficiat uxorem, si moechata est, virumque qui cum ea adulteravit, 
verum etiam hoc inferat patri vel fratri vel matri eius *). Neque vero mulier *) eiusque 
propinqui tale perficiunt. Atque etiam proles procedit spectans mulieris curas. Ac 
si ista *) moechata est, corruptioni obnoxia est hereditas patrumque progenies. Item- 
que^) virgo fornicatione speciem®) virginitatis suae corrumpit: apud virum autem res 
non ita sese habet. — Aliis ^) in legibus gravissima poena constituta est in virum, qui 
uxori suae notam (turpitudinis) inusserit quique argumentis non probaverit, quod 
cogitavit (virum quendam) cum ea cohabitare ^®), refutato testimonio ^^) eorum, qui 
in eam testes prodierant. Et si deprehensus est vir*^) cum aliena muliere in ea 
domo, in qua cum uxore suo habitat, vel si cum aliena muliere in urbe coierit, t. Aeth. : p. 43. 

.:.L4JU — Tum Arabs pergit: [j&AA-< h^ » JWfVd»"] ^J' ^Lj) A ^Juijdf* 3U^U> 

^) Lectio Aethiopica insana videtur esse; legerimus: (DflhUHi* 11X1+ » h9^^ * 

ll+A<^ I h^C^ » HAlJ'l' « hfiih^ « " Similia posuit auctor cod. Aethiopici. C. 

^) ySt XAJA Juju (^jJt (^ ( yJt ^\ ^ Jis^ J^yi ^ yj&S] 'i\jj\ Ay^ ^ 4> JuUJI 

r-ljDjJ^ ^1 U^l^l U^l dJ3 [MS.: 138^] dMu 0^5 Ljj ^^ ^5jJl ^1 06^ fof ajL^cl 
') Quae versio posita est in t. Arahico. *) Arabs. : „et hoc facit pater eius (sc. mulieris) etc." 
^) <''i\y^\ iL^ yjj^ k. ft:^ ^,j <J*A^ Uil JuMOiLi Lof»!^ v£JJ«> ^/^uuLi L^IJ»I^ 8l«^t Lcli 
^ vSo^l (possessio opum stabilium) ^yHi}^ vi^tw^l JmmJ vci^J^mJI l3Li ^ %XfJliLajL 
v^JUJl^ jj**jJ Jc^Jf^ Ljj\^j 5p^ Juw^'x^bJb ») Legendum est: hChf > Jtl^A 
Vy « ^ Vide notam 6, pag. 90. ^^ Emendaverimus: h<»* « J&1flC » (L^ Jva:>) flt » 
11) Suppleas fty^Ot (Ar.: SjLj^). 1«) ^43Jf JyuJI i (5^' Sl^l ^ Jus^yi iXc^y ^l^ 
v:i>b 4>J «ib '^yy iSr^^ ^'7^' ^^^ &aj<XJI ^ c)'^ ^' *^^) (^ *^ ^')^ 
*) In margine pag. 138' scriptum est: •:• J^4A^ ^lAft Ijjft iU-iL^ 
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quique convictus est, se iam per longum temporis Bpatium cum ista noctem trans- 
egisse, ac si (huius rei) accusatus est a parentibus suis et ab uxoris parentibus 
vel ab aliis testibus locupletibus ita ut non desinat mendacia ^) , dissolyatur matri- 
monium. Atque sumat dotem suam, quam ad eum adduxit, et dona, quae data 
sunt ante nuptias, nee non capiat triplicem partem de mariti bonis. Sin autem*) 
liberos habet ab eo genitos, mulier banc observet rationem: munera, quae accepit 
ante nuptias, itemque tertiam partem opum mariti castigati sumat; quae vero 
possidet, ea reserventur liberis. Sin ') nuUos babet liberos, nos iubemus, dominium 
huius pecuniae esse mulieri." — Et*) de discrimine inter virum uxoremque eius 
alius extat canon fructuosus, cuius ad normam agendum est: Beg. IIIu: „Quod 
pertinet^) ad adulteros — ne fiat discrimen inter eos eorumque uxores. Idemque 
valet de viro, qui uxori suae crimen obiecit, cuius cam convincere non potest. 
Nam sunt calumniae, quae etsi verae, tamen argumentis probari non possunt. Ob 
has similesque res poena poenitentiae imponatur necesse est ab eis viris, qui potes- 
tatem habent peccati condonandi, neque licet, discrimen statuere inter mulierem 
eiusque maritum." 

^ cHr^' fy* ^' auo*J-l (^<XJI; »jJf^ ,J-«J' ^s^ '^ ^5^'^ vsjljii4> L^mjo 
loU^ ^jJl ^L^l d^ljy ^W^^ J^ ^^' \:^ A^. |vJU 4>^4AJ( ^Uj y» 

^^jL*JuJI ^ (JJlo oJli' (ja,>iflL^\Jl gjkjD &.^ ^^ iXi»>b '^ \j^y*^ &ajLaJ( Ibju^l^ iuJI 

1) Legas: ghA't « ») ^5^! ItUft Sf^l Jl«ju«JJ oil^l iOx^ L4J ^L^ ^U 
ft^ [MS.: 139*] (j^ oJUJf ^y 0*7*^ aUjLJI aIJ^I ^ I4J Jl»^ (5JJI 
.:.4>if^^ x? kftx^U viJUi dULo UU ♦ 5jLa.b (sic) v->i^ ^^jJl J^^l ») ^jf^ 
•:-gLjuJf IJJft viJXo L4J ^^ ^f ^b ^j^^Ui 4>iljl «Juo L^ ,jX> (J *)&»^Ue ^^ 

K^^L^p ^yC) jj» ^jLcjJI ^Li « vaA.A.t> ^ Lo LjjJLfi sl^o dUjJ^ '^^) (J^^ 

conclusio desideratur — «ci^Uu^l v^U>l iL>aL^\Jjo luix v^a^ &Jl)uoL Ijjt^ v:^^ ^^ 
in codice (cfr. cod. Aeth. C). 
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Caput XXV. 

De interdicted) concnblnamm ac de ea ratlone, quae Intereedit inter 
eoncnblnas rlrlqne nxorem lege^) obstrlctam. 

Concubinas ') habere in lege nostra sacra vetitum est, propterea quod hoc 
aliennm est a licito matrimonio; secundum ea, quae supra exposita sunt, stuprum 
perpetuum est. Basta ^LXIV: „Si quis*) concubinam habet, quae ancilla sua est, 
earn manumissam in matrimonium ducat secundum legem; sin^) autem ingenua 
est, ducat eam in matrimonium secundum legem. At si hoc facere non voluerit, 
excommunicetur®)." — Tit, IV: „Nemini^ liceat cohabitare cum concubina in 
domo sua; nullum igitur discrimen est inter eum et fornicator es. Ac si cum ista 
societatem inire vult, ducat eam in matrimonium secundum statuta matrimonii 
lege praescripta. Sin autem intellexerit, indignam eam esse, quae sua appelletur 
coniux legitima, expellat istam sumatque loco eius mulierem, quae ei placet. Et 
si voluerit, perseveret in castitate." — XXXIX: „Qui^) nuptus cum serva sua 
concubuerit, puniatur ac, principis est, istam transportare in aliam terram longe t. Aeth. : p. 44. 

1) (rubre) V ^3-^1^ XJ &?v^' J^y (5>^f (VJ^* A ^ 1- Cor. Vllag, Rom. VII2. 

-:' Y ^Lb i^b -^y^ *jL^ *) ♦ fjMeyx\jJ\y ^yjX^^y ,^^Xx-U &^'(XfX vaol/'^l «Jw*, ij ,j^ 
•:--p.jjauJU (j^ Joiij ^f v>^. (J IjU *) Verba inde a Whi'^A » M^ * K*79tt,+' « 
usque ad gh^ 1 desunt in codice Florentino. ^ f»{if*f%> » false pro J&AAJt * ^ U**^^-^ 

Jj&f ^ Ljjf ^yit ^iy ^U ♦ ^^ [MS.: 139^] ^yfJ LfipUJj LjX^^Uuo 
•:*LAAi^ U^^^^H^ (j' ^,yit ^y ^) U^r^^ v^^ xXS^i^ijo a>9 «^Lf^.^- Slyot &j ^j^^ 
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remotam." — Bast a f^ XXIX ^ LXIV^): „Atque concubina^) quidem infidelis viri 
infidelis, cum eius serva est, ab alio nondum contaminata cumque liberos suos 
educaverit, intret (sc. in ecclesiam); quae vero ab aliis contaminata est, excommuni- 
cetur." — B(is. VII: „Viro') non licet, uti concubina ab hisce temporibus, quod 
Dominus noster Christus legem liberorum constituit. Ac si dicis: „Quid? David, 
Salomo et alii nonne usi sunt concubinis?" Si scire vis, audi: „Illa aetate homines 
in terra perpauci*) erant. Qua de causa permissum eis erat, ut matrimonia con- 
traherent nee non uterentur concubinis, ut homines in terra augerentur. Sed cum 
vidissit, terram esse impletam, alteram (posuit) legem concubinas prohibentem 
instituitque legem matrimonii." 

*) Loco £ ID 3 codicum ponendum est: ^ ID 8 (cfr. cod. C.) ^ Textus noster 
Aethibpicus depravatns ad scripturam Arabicam aU5liK#jo v;>JIj ( jI y^y^\ ^JlL &j%.a*»*) 
{-> jdssjjj <jo^l ^ ^jI-S X aj )f^ sic restituendus est: (Dd^H^ ' Uh^^df^Tr^ ^ 

M » M^ * h^is'iOnKCti'h^' (omnes codices ^If-ftl-t) 9»A A > h A Al ' A^A Jl^ « 

„Eine unglaubige Concubine, die zu dem Mann im Sclavcnverhaltnis steht und noch 
nicht dorcb den Umgang mit einer anderen Person verunreinigt ist, soil excommunicirt 
warden." ^) ^^ JuJ ^ju*jl ^^ ^)f\ ^jjo &Jww« id ^jL^if gjo ^jl .^^a^. if &3i> 

^f ^^l^ Qj ♦ LKipifl vi (j**LJl ^iXJ ^5;';-*« (^ '^^^ '^J)^ u' |^ ^f ^ 
•:*iL)wi.| jj**^b ^ibf^ ^«^mJJ( y**^b «JL« <c^^.i^ JJJ ^j^^ifl *) ID*rh-^7 * a sin- 
gulari ID*rh«£* i jpauce (Arab. : ^^^aJjuLs) ^. Dillmann in lex. s. Aethiop. (c. 894) non recepit. 
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CapitelL 

Das Rechtsbnch der Abessinier im Allgemeinen. 

1. Die Eeclitspflege in Abessinien. 

bo wunderbar es auch Vielen erscheinen mag: die Abessinier, dasjenige Volk 
des dunkeln Erdteils, in dessen Land, in dessen staatlichem, wie socialem Leben 
die denkbar grosste Unordnung nnd Willkiir notorisch zu sein scheint, dieselben 
Abessinier, die sich jUngst durch jene blutigen Kampfe mit den Italienern bei der 
europaischen Welt in nnangenehme* Erinnerung gebracht, haben ihre eigene ge- 
schriebene Norm fiir das recktliche Handeln, ihren eigenen Rechtscodex, den sie 
selbst als Fetha-Nagast: ,Recht der KonigeS zu bezeichnen pflegen. Dieser Name 
will besagen, dass die Jurisdiction in Abessinien der Form nach dem Kaiser (Negus- 
Negesti) selbst obliegt. Der bekannte Afrikareisende Gerhard Rohlfs versichert 
uns in einem^) seiner Reisewerke, der Regel nach entscheide der Sebum eines 
Ortes, der Gouvemeur einer Provinz die rechtlichen Streitigkeiten, und in letzter 
Instanz als oberster Richter des ganzen Landes der Negus-Negesti ; mit der Appel- 
lation an ihn sei der Instanzenzug erschopft. Eigentliche Ricbter (Likaonten), von 
denen noch E. Ruppell^) spricht, gabe es zur Zeit nicht mehr. Zugleich entwirft 
Rohlfs ein anschaulicbes, interessantes Bild einer abessinischen Gerichtsverhandiung, 
welche Balata Gebro, ein vomehmer abessinischer Heerfuhrer, in seiner Gegen- 
wart abgehalten babe. Er scjireibt: „. . . Hier nun plaidirten zwei Leute in eigener 
Sache, aber einem jeden stand noch ein Heifer, eine Art Advocat, zur Seite. Es 
handelte sich um einen Gegenstand, den der eine dem andem verkaufte, den dieser 
aber nachher nicht dem Werthe entsprechend fand. Die Rede des ersten war lebhaft, 
er gesticulirte, entroUte haufig die Schama') und brachte sie ebenso oft wieder in 

^) G, Bohlfs^ Meine Mission nach Abessinien. Anf Befehl Sr. Maj. des deutechen Kaisers 
im Winter 188Q/B1 untemommen. Leipzig 1883, pag. 329. ^ Ed. BuppeH^ Reise in Abyssinien. 
Band 2, pag. 184.85. ') Schama heisst die Nationaltracht der Abessinier: ein breites, weisses 
BaumwoU-Umschlagtucli mit roten, breiten Streifen. Sie wird jetzt von den Italienern vielfach 
imitirt and dann nach Abessinien zu einem anstandigen Preise verhandelt. (Yergl. Bohlfs, 
a. a. 0. pag. 37. Anm.) 

13 
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Ordnung. Dann der Gegner mit ebenso lebhafter Sprache und Bewegung; auch 
er machte sich fortwahrend mit seiner Schama zu schaflfen: es war gewissermassen 
ein Kokettiren mit dem Kleidnngsstiick. Hierauf sprachen die beiderseitigen Ad- 
vocaten und brachten einen ebenso grossen Redefluss ins Gefecht, wobei sie gleich- 
falls hochst anmuthig ihr Kleidungsstiick in Unordnung und wieder in Ordnung 
zu bringen suchten. Wahrend die Parteien, wenn sie sprachen, aufrecht standen, 
sass die ganze iibrige Versammlung, ohne jedoch einen Laut zu aussem oder Zeichen 
des Beifalls oder der Missbilligung zu geben. Keine Partei durfte die andere 
unterbrechen, jeder musste seinen Gegner ruhig ausreden lassen. Endlich, nach- 
dem er lange und aufmerksam ^ugehort, erhob sich der Balata Gebro und ebenso 
die ganze Versammlung. Er hielt eine langere, wie es schien, gut geordnete Rede. 
Haufiges Beifallsgemurmel unterbrach ihn. Als er geendet, ergriflFen die Soldaten 
den einen Mann und fiihrten ihn hinaus, wahrend der andere dem Balata Gebro 
zu Fiissen fiel, um seinen Dank abzustatten." Aus dieser Schilderung ersehen wir, 
dass es die Abessinier in der That verstehen, mit Mannesemst und Manneswurde 
zu Gericht zu sitzen. Indessen nehmen sie es mit der Ausfiihrung eines richter- 
lichen Spruchs nicht allzu genau. Ja, nach E. Euppells^) Zeugnis findet dieselbe 
nur bei kleinem Diebereien und bei Polizeivergehen geringer Art statt, und jeder 
Bewohner von einigem Ansehen weiss durch eine kleine Bestechung die Wirksam- 
keit der Justiz zu hintertreiben. 

Die oben erwahnte Gerichtsscene, in der von geschriebenem Recht nichts 
verlautet, konnte in uns leicht die Vorstellung erwecken, als sei das Gerichtsver- 
fahren in Abessinien durchaus miindlich. Und das ist denn auch Eohl/s's Ansicht^). 
AUein sie ist unhaltbar. 

Zur Losung dieser bedeutungsvoUen Frage bietet sich uns nur ein Weg dar: 
wir vernehmen das Urteil anderer Forscher, die Jahre lang Abessiniens Land und 
Leute sorgfaltig studirt haben. Denn litterarische Aufzeichnungen von Seiten der 
Eingebomen iiber unsern Gegenstand sind nicht bekannt. Wir horen zuerst 
E.Buppell% der Abessinien in den Jahren 1832 — 34 besuchte. Er sagt: „Uebrigens 
existirt in Abessinien ein geschriebener Gesetz-Codex, der zuweilen bei verwickelten 
Recl^sfallen als entscheidend zu Rathe gezogen wird." Und kein geringerer, als 
J, M. Flad^ der zwolf Jahre in Habesch geweilt und so wohl den Ruhm eines der 
competentesten Kenner dieses Landes fiir sich in Anspruch nehmen darf , berichtet 
in seinemBuch: „ Zwolf Jahre in Abessinien. Basel 1869" einen concreten*) Fall, 
aus seiner eigenen Erfahrung, in dem zur Constatirung des Strafmasses beziiglich 
zweier angeklagten Deutschen „die betreflFenden Stellen aus dem Fetha Negest, 
dem abessinischen Gesetzbuch, vorgelesen wurden, worin auf das Verbrechen, den 
Konig geschmaht zu haben, der Tod gesetzt ist". Femer wurde sogar am 5. Febr. 1855 
Konig Theodor 11. zum Konig der Konige auf das dbessinische Gesetzbuch ver- 

') A. a. 0., pag. 185. *) A. a. 0., pag. 329. — Dieser Auffassung scheint auch Pater 
Timqtheus beizupflicbten. (Zwei Jahre in Abessinien oder Schilderung der Sitten und des 
staatliohen und religiosen Lebens der Abyssinier. Leipzig. Tl. II. pag. 42 der armen. Biblio- 
thek, her. v. Abgar loannissiany — VIII.) ') A. a. 0. pag. 185. *) cfr. pag. 53. 
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pflichtet*), gesalbt und gekront. Das war nnr moglich, wenn das darin nieder- 
gelegte Recht noch ein ius vigens war. Damit tritt das Fetha-Nagast in den Mittel- 
punkt^) des abessinischen Rechtslebens, und mag es auch nur „zuweilen bei ver- 
wickelten Rechtsfallen als entscheidetid'''' zu Rate gezogen werden: genug, wird es 
von den Abessiniern selbst fiir wichtig genug erachtet, dass sie noch heute ihre 
Kaiser bei der Kronung darauf verpflichten, dann ist es ohne Zweifel ohnehin als 
kultur-historisches Denkmal des abessinischen Volkes wichtig genug, zum Gegen- 
stand wissenschaftlicher Forschungen erhoben zu werden. Dies um so mehr, als 
nach d'Abbadie's Versicherung ^) gerade die Im ecrite von Tag zu Tag eine grossere 
Bedeutung in Aethiopien gewinnt a tel point qu'un professeur de droit est stir 
avjourd*hui d^y gagner son pain. 



2. Verfasser und AMassnngszeit des abessinisclieii Kechtsbnchs. 

Friiher hat man nach dem Vorgang yon Buppell^) gemeint, die Annahme sei 
keineswegs ausgeschlossen, dass das Fetha-Nagast von einem Deutschen^ Feter 
Heyling (alias Holling oder Holing) aus Liibeck, der im Jahre 1634 als protestan- 
tischer Missionar nach Abessinien geschickt wurde, abgefasst worden sei. Fuppell 
verweist auf J. Bruce ^ der durch eine Bemerkung im 3. Bande*) seiner Reisebe- 
schreibung jene Vermutung nahe lege. Der grosse schottische Reisende sagt namlich 
Uber P. Heyling: „ Pierre Heyling de LUbec, missionaire protestant, employ a une 
grande partie de son temps a la traduction des lois romaines (les instituts de 

Justinian) dans la langue du pays, d'apres un plan qu'il avait porte d'Allemagne 

Get ouvrage ainsi que deux autres livres qu'il avait composes en Geez, existent 
encore, et sont dans les mains de quelques Abyssiniens, a ce qu'on m'a assure 
plusieurs fois." Allein diese Worte berechtigen Ruppell mit nichten^) zu seiner 
Hypothese. Denn einmal steht noch lange nicht die Identitat^ jenes von Bruce 
erwahnten iuridischen „ouvrage" mit unserm abessinischen Rechtscodex fest, anderer- 
seits ruht die Bruce'sohe Behauptung selbst auf einer sehr unsichern Basis: er be- 
inift sich ja auf die „wiederholten Versicherungen" der Eingeborenen, die bekannter- 

*) Had, a. a. 0., pag. 174. ') Herr M. Flad hatte die Gute, mir auf meine diesbez. 
Anfrage bin brieflich (lO./IX. 88) mitzuteilen, „da88 das F. N. bis heute in Abessinien in Kraft 
besteht, und von aUen Konigen Abessiniens als Rechtsbuch im Gebrauch war und noch wt." — 
Rohlfs selbst fuhrt in s. c. Werk pag. 326 eine Stelle an, die nach unserm Dafiirhalten dem Fetha 
Nagast entlehnt sein kann. ') Catalogue raisonne des manuscrits ethiopiens appartenant a Antoine 
d'Ahhadie. Paris MDCCCLIX, pag. 184. *) Biippell, a. a. 0., pag. 188. Anm. — G. Bohlfs verbalt 
sich zur Riippell'schen Ansicht nicht ablehnend (a. a. 0., pag. 329). ') Bruce^ vol. Ill, pag. 718. 
•) Boediger widerlegt BUppdl von einem andem Standpunkt aus: „es hat wenig Wahrschein- 
lichkeit, dass er (Heyling) das Buch auch nur ins Aethiopische iibersetzt babe, da diese Arbeit 
in seine achtziger Lebensjahre fallen wiirde." (Hall. Allgem. Litteraturzeitung. Marz 1841. Er- 
ganzungsbl. No. 23, pag. 180.) — Uebrigens erwahnt nicht einmal lo. H. Michaelis, der eine 
genaue Lebensbeschreibung P. Hey lings veroffentlicht hat („Sonderbarer Lebens-Lauff Herm Peter 
Heylings aus Liibec und dessen Eeise nach Aethiopien etc. Halle 1724), des dem Liibecker 
Missionar vindicirten Verdienstes, das er im § XCVI. sicherlich nicht versohwiegen haben wiirde. 
^) Schon der Inhdlt des Fetha-Nagast spricht gegen diese Identitat. Es ist keine „ traduction 
des lois romaines", am allerwenigsten hat es mit den Institutionen Justinians zu thun. 

13* 
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maassen stets mit der grossten Vorsicht^) und Skepsis aufznnehmen sind. Zumal 
in unserm Falle, wo es nach dem competenten Zeugnis *) des Missionars Flad ganz 
Bicher ist, dass die Abessinier liber die Genesis ihres Rechtsbuches vollstandig im 
Dunkeln sind. Sie haben eben keine bistoriscbe Kenntnis iiber dasselbe und fiihren 
daher die Urheberschaft des ausserordentlich gescbatzten, segensreichen Buches 
entweder direct auf Gott selbst zuriick — es soil vom „Himmel gefallen" sein — 
oder auf den gepriesensten aller Herrscher, den Kaiser Constantin d. Gr. Diese 
letztere Anscbauung vertritt die Einleitung zum abess. corpus iuris. Wir fuhren sie 
bier in der lateiniscben Uebersetzung wortlicb an. Ibren Spuren folgend wird uns 
der wabre Verfasser nicbt verborgen bleiben, und eine kritiscbe Analyse derselben 
batte Buppell u. a. vor ibrem Irrtum bewabren miissen. Auf pag. XVII u. flf. 
unseres aetbiopiscben Textes beisst es: 

„In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, unici Dei. 

Incipimus*) cum Domini auxilio et praestantissimo eius munere prosperi 
proventus*), scribere Introdtictionem in earn Collectionem*), quam Seniores coUe- 
gerunt. Eorum preces et benedictio et donum eorum auxilii sint cum dilecto 
eorum 'JJcdla Kh^stos^)^ in saecula saeculorum! Amen. 

Anno Martyrum praeterito Constantinusa trecentis duodeviginti viris ortbo- 
doxis^) rex creatus illis: „Equidem, inquit, minime regnum expeto, quod Cbristi 
regnum a Mundi itinere diversum, Cbristi vero iter eiusque imperium perfectum 
est. Dicis^): Diligite osores vestros et beneficiis afficite eos, qui vim^) vel similia 
vobis inferunt. Nam boc praeceptum ^^) praestantissima est lex. Altero loco 
imperas, ut longanimes sint et ferant et ignoscant et obliviscantur^^) et benefa- 
ciant proximis et ex animis suis eorum delicta expient^^). Quinam fieri potest, ut 

^) Wie Yorsichtig man die Aussagen gerade der Abessinier aufzonehmen hat, ist aos einer 
Notiz des Herm Flad ersichtlich, welche er mir privatim gutigst iibermittelt hat. Er bemerkt: 
^Reisende, welche aus den Angaben der Eingebornen Bucher schreiben, bringen, ohne es za 
woUen, wahres und irrthiimliches zusammen. Im ersten and zweiten Jahr meines Aufenthaltes 
in Abessinien machte ich viele Notizen von Angaben der Abessinier. Ich babe sie spater alle 
vemichtet, weil ich fand, dass ich in manchen Dingen nnrichtig berichtet war, oder eine Sache 
unrichtig aufgefasst hatte. Bruce erzdhlt schauerliche Binge, von denen ich nie ettccu gehorty 
noch gesehen habe, und bei Erkundigungen , die ich hier und da im Lande machte, wurde ich 
gewahr, dass derartige Dinge in Abessinien nicht vorkommen." •) Flad, Zwolf Jahre in 
Abessinien, pag. 174. Aum. ') Uebersetzung der in arabischen Canones mehrfach gebrauchten 

Initialformel : ''v^,^jJo &AjJy3 ^^im^^ /C^'^^ ^^ U^^ v5<^H^ ^) ^^ infinitive ACtfH 

•fj I plerumque in hacoe formula initiali invenitur nomen: /^QghPt ' ^^^' introductionem Fidei 

Jacobi Baradaei. •) T^Q JW ' versio vocis Arab. : fiy^^ *) Idemne atque Acalexus ille a Miehaele 

(1. c. pag. 178 sq.) memoratus? — Cod. T.: Jdhans Luwis K«rapf (=» Johann Ludwig Krapf, nat. (1810, 

mort. 1881.) — cod. B.: Wal^da Gabr«'el. ^ C+9> » Vf^^V^ » ^ codd. A., C. et F. intercidisse 

videtur. ») Ev. Matth. 544, Luc. 6S5, 627. M. ») In N. T. legitur: J&HAK-tl^'^ * *^) Matth. 2238 

— Marc. 1281. ") Marc. 11 25.26. »«) Hie, ut saepius in libris mss. (vid. Lev. 2327, ubi pro ^M't 

hh-th Cf- « — °'T52n DV — *"i AA-hcXf- » ^cnptum est) hh-ttidt » ^^ hh-t 

Cht * confusum est. Exspectaverimus : WfU't'iiCf'f^^'^ * 
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hoc praecepto abrogato iubeam condemnationem atque una poenas pensandas et 
homini iniuste oppresso poenas expeti ab eius oppressore? Etenim quodque omni- 
bus numeris obsolutum rem minus perfectam removeat necesse est. Quo factum 
est, ut lex Domini nostri priorem aboleret: hanc vero toUere minime licet. Neque 
enim quidquam pretiosius est, quam ipsa lex ilia omnibus numeris absoluta, prop- 
terea quod nihil exsistit, quod praeclarius sit, quam miserendi ratio quamque bene- 
facere ac ferre patienter. — 

Turn isti trecenti et duodeviginti seniores orthodoxi, cum verba, quae respon- 
derat Constantinus, audivissent. Domino nostro Jesu Christo — ei sit gloria — 
preces adhibuerunt dicentes: „0 Domine, non est initium tuae aeternitati neque 
finis tuae exsistentiae posteriori. Nam tu es omnium altitudinum altissimus, nee 
fundamentum est tuae profunditati, nee longitude aut latitude tuae divinitati. 
Atque etiam regnum tuum regnum est aeternum et imperium tuum usque ad gene- 
rationem et generationem. Domine, des^) iudicium tuum Constantino nee non 
tuam iustitiam eius filio, ut iuste populo tuo ius dicat ac summo cum iure paupe- 
ribus tuis." Et hunc psalmum usque ad finem oraverunt atque etiam alias multas 
preces fecerunt et (Deo) supplicarunt dicentes: „0 Domine, ne vacuus fiat hie terrae 
thronus: seras in eo grana regia, ut iuris fructum et populo et pauperibus feras. 
Domine, rogamus te tibique supplicamus, quod tu propinquus^) es omnibus qui- 
cumque te vocant." Deinde Dominus noster Jesus Christus — ei sit gloria — 
precibus acceptis ad eos profectus Corpus Juris e Vetere ac Novo Testamento ex- 
cerpi iussit. Quem quidem librum ab Ibn-'al'''Assal^) scrip tum Constantino, 
Helenae filio, qui regnabat in terra Graeca, tradiderunt." — 

Aus dieser Introductio der abessinischen Codices ergiebt sich zweierlei: 

1) Kaiser Constantin d, Gr. ist nach Ansicht des abessinischen Gesetzes- 
redactors der intellectuelle Urheber der iuridischen Canones gewesen: er will nicht 
auf eigene Verantwortung hin iiber das Leben seiner Unterthanen verfiigen, darum 
lasst er sich von der Kirche das Recht iiber Leben und Tod verleihen. 

2) Ibn-al-'Assdl soil der Compilator des Fetha-Nagast sein: er unterzieht 
sich seiner Aufgabe im Auftrag des nicaenischen Concils. — 

Man sieht auf den ersten Blick, dass ein unversohnlicher chronologischer 
Widerspruch zwischen der ersten und zweiten Angabe besteht. Denn Ibn-al-Assal 
ist von Constantin zeitlich durch die Scheidewand vieler Jahrhunderte getrennt. 
Und es ist iiberhaupt nicht schwer zu constatiren, dass die letzterem vindicirten ur- 
sachlichen Beziehungen zum abessinischen Rechtsbuch auf Irrtum bezw. tendenzioser 
Fiction beruhen. Dafiir spricht ja sender Zweifel der ganze Gehalt unseres Corpus, 
das relativ junge Alter der rechtlichen Quellen, auf welchen dasselbe basirt. So 
ist, um nur ein*) Beispiel anzufiihren, laut dem Selbstzeugnis des Codex (vergl. 

1) Ps. 721.2. 2) Ps. 14518, 34 19. ') Hoc nomen proprium, Arabics: JL^JiJl ^j^ 
Aethiopice scribendum erat: }|*fl^ i KA04A ' (<5od. B.) — BickeU, Geschicbte des Kirchen- 
rechts. Giessen 1843. Bd. 1, pag. 179, schreibt: Ahnalcassdbus, *) Vergl. unsere Ausfuhrungen 
sub 5 uber die Composition und Qudlen des F. N. 
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pag. XXV u. XXXIV) ein canonistisches Werk des Ihn-Taih beniitzt, der im 11. sc. 
lebte und wirkte! Die Person Constantins^ dem die Abessinier gleichsam eine 
gottliche Verehrung zoUen, weil sie in ihm den Vermittler und Bringer der christ- 
lichen Heilswahrheit erkennen, den sie als den tugendhaftesten aller Regenten in 
ihren Chroniken ^) feiern, hat man eben eingefiihrt, um das Werk als ofjicieUen Ge- 
setzescodex zu sanctioniren und seinen Bestimmungen bindende Kraft zu verleihen. 
Aber neben der Dichtung enthalt jene Einleitung auch Wahrheit. Der Ver- 
fasser des abessinischen Rechtsbuchs ist in der That kein anderer, als Ibn-al-^AssAl. 

Wer war derselbe und was wissen wir von ilini? 

Wir sind im Wesentlichen auf das angewiesen, was uns Renaudot in seiner 
,Historia patriarcharum Alexandrinorum lacobitarum — Paris MDCCXIII' mitteilt^), 
da uns andere Quellen, insbesondere arabische handschriftliche Notizen iiber ihn 
nicht zu Gebote stehen. Renaudot legte seinem Werk die Pariser arabische Hand- 
schrift zu Grunde, welche die beriihmteste Geschichte der alexandrinischen Patri- 
archen, geschrieben vom Bischof von Eschmunein Abba Severos Ibn Elmuqaffa^ 
(971 p. Chr.), behandelt. 

^Abu Ishak Ibn-al-^Assdl, der Secte der Jacobiten angehorig, lebte in der 
ersten Halfte des 13. Jahrhunderts und zwar unter dem Patriachat Kyrillos IIL 
Ibn-Lakldk^), der als 75. Patriarch in den Jahren 1235 — 43 in Kairo residirte. 
Sein ausserordentlich tugendhaftes Leben brachte ihm den Ehrennamen*): ^Abu 
I'FadaHl: ,Vater der Tugenden' ein, und seine exquisite Gelehrsamkeit machte ihn 
zu dem gefeiertsten Mann seiner Zeit. Naheres*) ist uns iiber seine Lebensver- 
haltnisse nicht bekannt^). Er verfasste ausser der ,Collectio Canonum', die identisch 

1) So heisst es z. B. in einer Berliner Hs. (A, Dillmann^ Verzeichnis der abessinischen 
Handschriften etc. sub 42, Ms. p. 168*): „Denn nie hat es einen Konig gegeben, wie Jasu (II), 
wenn man dahei absieht von Constantin^^, (cfr. unsere Eamenta Aethiopica. Beitrdge zur 
abessinischen Geschichte. Berlin 1889.) ^) Pag. 586. ^) Siehe L. Stem^ Artikel ,Kopten* in 
Ersch u. Gruber^s E. d. W. u. K., 2te Section, XXXIX, pag. 18. *) Sein vollstandiger Name 

ist also: v JuLoaJI of JLwJl!! ^joI ijl^l *jl Ein arabisches Manuscript der Vatican. 
Bibliothek, cod. LXXIV (pag. 42* des Assemant' acheji Catalogus. Tom. I) hat: iUie -.j.iJI ^f 
— V JLwJlII ^U O^^JuJ' (3^f ^' (J"?! JuiiJI ^1 ^jl «JJI Das von ihm ge- 
schriebene koptische Worterbuch (vergl. pag. 1032) tragt nach einer Handsohrift der Kgl. Bib- 
liothek zu Berlin (Ms. orient, quart. 518 pag. 134*) folgende Ueberschrift: qA»M ivJUmJI v^La^s 

vJLwjJI ,^f JuoaJI ^I aJjjJf%-a^ *) JBenauiio* a. a. 0.: „Discimus vixisse ilia aetate 
duos illos insignes Theologos, quorum praeter nomina et opera, dignitatem aut historiam plane 
ignoramus.^' *) Auch die Einleitung zu dem oben genannten kopt. Lexicon enthalt keine Notizen 
iiber seinen Verfasser : nur ein Zeitgenosse , der ihn bei Ausarbeitung seines Stdlam besonders 
unterstiitzt hat, wird hervorgehoben, der Bischof Marcus •:«jj*JJ*jo ijul uaAam^I v^^t «J&L^JI 
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ist mit dem aethiopischen ^Fetha-Nagast^ eine ,Collectio fundamentorum Fidei', 
in der er vor allem die Grundwahrheiten der christlichen Lebensanschauung gegen 
heidnische und judische AngriflPe zu verteidigen sich miiht^). Diese Schrift darf 
man ihm nicht*) mit Benaudot absprechen und seinem Bruder zuschreiben wollen. 
Denn sdmmtliche Handschriften dieser theologischen Polemik, welche im Vatican 
und anderen Bibliotheken aufbewahrt werden, nennen ihn als Verfasser. Von Ibn- 
al-'Assal besitzen wir ferner biblische Commentare, ,Respon8a S. S. Patrum*, eine 
wertvoUe systematische Darstellung der vigens ecclesiae disciplina, ein Worterbuch 
der koptischen Sprache '), und endlich verdanken wir ihm ein chronologisches Ver- 
zeichnis der alexandrinischen Patriarchen*). — 

Wir werden so nach Vorigem nicht fehl gehen, wenn wir das Original des 
abessinischen Rechtscodex uns etwa um das Jahr 1240 entstanden denken. 



3. Die Ueberlieferung des abessinisclieii Eechtsbuchs. 

a. Das arabisclie Orig-inal. 
Wie bereits aus Obigem erhellen diirfte, geht das Fetha-Nagast auf einen ara- 
hischen Originaltext zuriick. Leider sind nur wenige Handschriften in Europa zu finden. 
Die Bodleiana in Oxford besitzt deren drei, der Vatican ebensoviel, die Mediceische 
Bibliothek in Florenz eine, die wir einsehen durften, die Bibliotheque Nationale 
in Paris bewahrt die meisten, namlich sechs. (Siehe unseren Conspectus codicum 
Arabicorum pag. XV u. XVI.) Die alteste^) scheint im Vatican zu liegen: nach der 
Datierung wurde jener Codex im Jahre 1289 p. Chr. niedergeschrieben. Die Sprache 
zeigt mannigfache grammatische Incorrectheiten, laxe Satzconstructionen sind nichts 
ungewohnliches, die Ausdriicke sind nicht immer dem Gedanken adaequat: es ist 
das mittelalterliche Vulgar -Arabisch, wie es im Munde der Monche lebte. 

*) Benaudot skizzirt den Inhalt genauer so : „ ... in quo non modo veritatem religionis 
christianae propugnat adversus Ethnicos et Judaeos, sed etiam ex philosophicis rationibus evertit 
praecipua Ethnicae superstitionis capita: mox probat Trinitatis Mysterium, veritatem Incar- 
nationis Domini cae, et omnia Fidei Mysteria, de quibue inter omnes Christianas nationes con- 

sensio est Nestorianorum et Melchitarum sententias propriis autorum utriusque communionis 

verbis refert, quas deinde refellere aggreditur. Hac in theologiae parte tractanda magnam operis 
8ui partem impendit. Deinde de fidei aut disciplinae capitibus fuse disserit." *) Vergl. : Assemani, 
Catalogus codd. orient. Bibliothecae Mediceae Laurentianae et Palatinae. Florentiae CIO.IO.CC.XLII, 
pag. 100. *) L. Stem, a. a. 0., pag. 13. Anm. 6. — Dies koptische Wdrterbuch nimmt, wie 
die Einleitung besagt, vor allem Bezug auf den koptischen Vocabelschatz der 4 Evangelien und 

der 10 paulinischen Briefe: JuLw» ^jjOm iuu%^l Ju^UiH JaxA}\ iJUJI ^^ yS^ v-aXS^ 

•:*S^Ad [f*iy-^ *) Eine Handsohrift dieses Werkes aus dem Jahre 1070. d. M. besitzt der 
Vatican, woruber naheres bei Stern. — Ausser den genannten Werken des Ihn-al-^Assdl ware 
vielleicht noch zu nennen das zweite Buck seines Commentars, handschriftlich in der Biblio- 
theque Nationale (B. de Slane, catalogue No. 241 sub 3^). „Ce sont les quatre-vingt-trois canones, 
dits arabiques, qu'on attribue faussement au concile de Nicee." Vergl. Bickelly Geschichte des 
Kirchen-Rechts pag. 206 ff. sub 8. *) Cfr. pag. XV. 2 a. 



Digitized by 



Google 



104 

b. Die abessinisctLenUebersetzungen. 
Schon eine ganz oberflachliche Vergleichung des Fetha-Nagast mit einem 
arabischen Nomocanon des Ibn-al-^Assal kennzeichnet diesen als Original, jenes 
als eine sklavische Uebersetzung. Ausserord^ntlich gewissenhaft entledigt sich 
der iibersetzende Abessinier^) seiner Aufgabe; jedes arabische Wort wird, so gut 
es eben angebt, in eine aethiopische Form umgegossen. Bis auf die Wortstellung 
ist haufig das Original imitirt. Die Geez-Spracbe bat daber einen arabisirenden 
Charakter. Auch die abessinischen Fef/ta-^o^as^-Relationen sind verhaltnismassig 
bei uns selten. Man scheint den geschatzten ^) Rechtscodex in Abessinien nur 
ungem zu veraussern. Die Behauptung Riippells^), „die verscbiedenen Abscbriften 
dieses Buches weichen durcb willkiirliche Interpolationen so sebr von einander ab, 
dass oft aus verscbiedenen Stellen desselben die entgegengesetztesten Entscheidungen 
hergeleitet werden konnen", ist eine durcbaus bodenlose *). Die von uns angestellte 
genaue Collation von 5 Manuscripten hat ergeben, dass vier fast wortlicb mit 
einander ubereinstimmen, die Abweicbungen sind ganz nebensacblicber Natur und 
modificiren nicbt in der Weise den Sinn, wie RiippeU erwahnt. Eine Berliner 
Handscbrift jedocb (C.) zeigt so wesentlicbe Varianten in Beziebung auf die iibrigen 
codices, dass sie auf ein anderes arabisches Original zuriickgehen muss, als diese, 
und zwar auf eins von der Form unseres arabischen Florentiner Manuscriptes. 
Immerhin andert sich der Gedankeninhalt nicht wesentlich: an manchen Stellen ist 
er nur in ein anderes Gewand gekleidet. Fast alle Fetha-Nagast-RsindBchTitten 
sind nacb den Aufschriften jungeren^) Datums. D^Abbadie^) will „un ancien exem- 
plaire" in Qarata perlustrirt und es „diflFerent beaucoup des codes en vigeur aujourd'hui" 
gefunden haben. Wir konnen uns von der Wahrheit dieses Resultates nicht Uberzeugen. 



4. Inhalt und Einteilung des abessinisclieii ReclitsbTiclis. 

Siehe pag. XXXVII u. flf. 

Das ungemein voluminose abessinische corpus umfasst im ganzen 51 Capitel, 
die wieder auf 2 Hauptteile (,Sectiones') verteilt sind. Der erste Hauptabschnitt 
behandelt das Jcanonische Recht im engeren Sinne des Wortes, in 22 Capiteln, der 
zweite das Cm7 -Recht in 29 Abteilungen. Jedes Capitel bildet ein in sich abge- 
schlossenes Ganze; Verweise auf friihere Explicationen finden sich nicht. 

Die iuristische Materie jedes Abschnitts werden wir allemal hinter dem be- 
treffenden orientalischen Text resp. der bez. lateinischen Uebersetzung einer ein- 
gehenderen Besprechung unterziehen. 

*) Nach der Volksmeinung soil das F. N. unter Eonig Zdrd-Jd^qdb von einem Tigreaner 
ins Aethiopische libersetzt sein. (Flad, a. a. 0., pag. 174. Anm., vergl. mit d'Abbadie^s Be- 
merkung in seinem Catalogue raisonne, Seite 184). *) Konig Jdsu II. sehenkt ausser anderen 
wertvoUen Buchem der neuerbauten Kirche zu Qy^sqdm ein Exemplar des Fetha-Nctgast. 
*) a. -a. 0. Seite 185; vergl. auch pag. XIII unserer Introduction sub 3. *) Dasselbe bestatigt 
mir auch Herr Flad privatim. *) Die altesten stammen aus dem 17. so. *) a. a. 0., pag. 184. 
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